
        
            
                
            
        

    
	Jiří Medula

	 

	 

	Pozor, Tome, špion!

	 

	Příběh dvou chlapců
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	MCMXXXVI

	 

	Nakladatelství Toužimský a Moravec
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	Ilustroval Zdeněk Burian

	 

	Všechna práva vyhrazena.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Tiskem Antonína Nováka v Kutné Hoře.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola první,

	 

	ve které se čtenář doví, jak vypadá Černé pobřeží a také pozná Tomáše Kráska.

	 

	Černé pobřeží.

	Každý by myslil, že toto pobřeží je někde u moře, kde vítr bičuje hladinu a žene mohutné vlny do rozervaných břidlicových skal. Ale kdež!

	Černé pobřeží je uprostřed pevniny. Má-li být jeho obraz dokonalý, tedy uprostřed velkého města. Nikdo neví, kdo a kdy mu dal název Černé pobřeží. Je to ulice, na jejímž kraji po levé straně stojí velká školní budova. Není na ní zvenčí nic hodného pozoru, vyjma snad hodiny. Hodiny na škole ukazovaly čas jenom z jara, v létě a na podzim. V zimě zpravidla nešly. Školník, který měl dobrý stav hodin na starosti, byl starý bručoun a vymlouval se, že hodiny v zimě zamrznou.

	Říkával:

	„Voda v řece také zamrzá, proč by tedy nemohly zamrznout také hodiny?“

	Kluci ze školy měli před ním úctu. Školník byl bývalý vojenský šikovatel a dovedl si, panečku, houknout, když zahlédl některého chlapce, že tropí neplechu. Ale po straně? Kdepak! Kluci si z něho dělali dobrý den, a starý Smíchous, tak se školník jmenoval, si někdy šel postěžovat panu řediteli.

	
My jsme se však rozpovídali o školní budově, která s Černým pobřežím nemá nic společného.

	Starý školník Smíchous dívával se v podvečer z okna na železniční koleje. V záři velkých žárovek se podobaly nekonečným ocelovým hadům. Tvářil se vždy tak nějak dobrácky a mírumilovně. Častokrát mu při tom zhasla jeho fajfka, gypsovka.

	Hned za školou byla krátká Příční ulice, za níž byl pruh Černého pobřeží.

	V noci tam bylo ticho.

	Ale zato ve dne!

	Velké uhlířské lopaty nakládačů drnčivě zvonily. Z obrovských hald pomalu ubývalo uhlí do rozložitých fasuňků i velkých nákladních automobilů.

	Hemžení povozů, koní a lidí nastávalo každého rána a trvalo až do večerních hodin. Několikrát za den, z nádraží na druhé straně Černého pobřeží, vyjela přes ulici stará dýchavičná lokomotiva. Tlačila před sebou jako dobrá chůva četné vagony uhlí.

	Ulice byla černá. Dlouhá, kamenná zeď kolem nádraží byla také pokryta uhelným prachem. A lidé? Ti byli také zčernalí od mouru. Mluvili drsně. Musili mluvit drsně, protože uhelný prach jim vnikal do průdušek i do hrtanu a dráždil ke kašli.

	Smíchous stál dnes před školní budovou s velice důležitou tváří. Co chvíle si zakroutil knír a broukal nějakou písničku.

	Aby nebroukal! Každý školník si brouká písničku, když je konec školního roku. Pro něho to znamená také prázdniny. I ten zvonec v budově si odpočine dva měsíce.

	Školničit není lízat med. O tom by mohl Smíchous vyprávět celé kroniky. Kluci i děvčata nadělají papírů, slupek z ovoce, až Pánbůh brání. Ale největší dopal míval Smíchous tenkrát, když mu některý chlapec rozšlápl křídu na chodbě. Na to se pak musí s mokrým hadrem, koště je slabé.

	Teď si Smíchous odpočine. Plné dva měsíce bude míti pokoj.

	Z budovy zahlaholil šum. Ne takový, jako v obyčejný školní den. Dnes to znělo docela jinak – slavnostně.

	Nastávaly prázdniny.

	Kluci i děvčata se vyrojili jako včely, a Smíchous se marně snažil naladit úřední tvář, jako činíval celý rok. Nešlo to. Bylo mu nějak měkce kolem srdce, když viděl stěhování svého malého národa.

	Rozběhli se kolem něho. Ani je neokřikl jako jindy. Jenom si nakroutil knír a podíval se na schodiště v budově, kde se trousili opozdilci.

	To byli ti, kteří neměli dobré svědomí ani vysvědčení. Nepospíchali. Mrazilo jim v zádech v očekávání věcí budoucích.

	Nahoře v prvém patře se pomalu loudal Tomáš Krásek z druhé B. Šel poslední, ale jeho jiskřící oči byly známkou, že ve třídě patřil k prvním.

	Schody do přízemí přeskakoval po třech. Ale najednou se zarazil.

	Přísná Smíchousova tvář mu hleděla vstříc. Hoch zkroušeně vyšel na chodník.

	 


„Abys taky v poslední školní den neskotačil. To bys ani nebyl ty,“ přivítal ho školník.

	„Neskotačil jsem, pane Smíchous,“ omlouval se Tomáš.

	„No, jen mlč! Však jsem tě dobře viděl. Jaké máš?“

	„Jenom dvě chvalky, pane Smíchous.“

	Tomáš podal školníkovi vysvědčení. Učinil tak pohybem vojevůdce, který podává zprávu o vyhrané bitvě.

	Smíchous si nakroutil knír, rozevřel půlarch a hleděl do něho náramně vážně.

	„No – máš to dobré. Tatík bude mít radost. Řekni mu, že ho nechám pozdravovat.“

	„Vyřídím to, pane Smíchous.“

	Tomáš schoval vysvědčení a rozběhl se ulicí k Černému pobřeží.

	Zdálky již viděl velký červený kapesník dědy Cinkmajera. Ale než došel k bráně, milý pan Cinkmajer se otočil a zmizel v svém domečku.

	Panečku, děda Cinkmajer byl veliký pán! Bydlil u nich v domě a celý čas vysedával v domečku u hald uhlí. Děda mu říkali proto, poněvadž měl šedivé vlasy. Stojí si pohodlně v bráně, kouká na svět. A když se právě nedívá, utírá si buď nos červeným kapesníkem anebo bere šňupec. Má pěknou tabatěrku, vykládanou stříbrem a perletí. Vůbec – děda Cinkmajer je veliký pán. Houkne si na kočího nebo na šoféra a třeba je pošle i nazpátek, aby mu zajeli na váhu ještě jednou.

	Jeho domeček s váhou není sice tak hezký jako nedaleká tabáční trafika. Ale uvnitř se páky a ramena vozové váhy lesknou, jako by byly ze stříbra. 

	Tomáš se zastavil u brány.

	Pár rozložitých valachů stálo u dědova domečku a za nimi vrchovatá fůra uhlí. Sluníčko pálilo a kusy uhlí se leskly jako broušené černé drahokamy.

	„Vje,“ řekl kočí v modré zástěře a zvesela zapráskal bičem.

	Valaši, jako by rozuměli, zakývali velkými hlavami a vyjeli z brány. Koně jsou velmi rozumní tvorové.

	Děda Cinkmajer vyšel. Jeho červený kapesník – nenosil nikdy jiný, než červený – zavlál jako prapor. Protřepával jej. Tomáš si častokrát myslil, že by z takového kapesníku měl čtyři.

	„A heleďme, Tomáš!“ zvolal. „Tak jakpak to dopadlo, chlapče?“

	Tomáš se jen zazubil a už vytahoval bílý půlarch.

	Děda si nejdříve utřel ruce o režnou kazajku, nežli vzal do ruky posvátný papír.

	„Hm,“ zabručel pochvalně. „Máš dobrou hlavu, chlapče. Můžeš to někam dotáhnout. Čímpak bys chtěl býti, co?“

	„Strojvůdcem,“ vydechl Tomáš, neboť toto povolání se mu odjakživa líbilo. Měl velkou úctu k rozložitým, silným mužům v černých čapkách a montérkách, kteří pohybem páky ovládali ocelové kolosy.

	„Hm.“ Děda Cinkmajer přikyvoval a zašklebil se. „To není špatné, chlapče. Ale musíš se ještě učit. Moc učit. Život – to je samý učení – od malička až do smrti.“

	 


Vzadu mezi haldami zavřeštěla houkačka a velká pětitunová Škodovka pomalu vjížděla na váhu.

	„Tak běž, chlapče,“ řekl pan Cinkmajer a zmizel v domku.

	Tomáš ale nijak nepospíchal. Napadlo mu, že děda Cinkmajer odváží a převáží za svůj život pěkný kus zeměkoule. U okraje železného mostu se na chvilku zastavil.

	Dole pod ním se šinuly posunované vagony, a zřízenci s červenými praporky pobíhali mezi kolejemi. Nad tím vším se válely chuchvalce dýmu z lokomotiv. Čpěly po síře. Kdykoli stroj projel pod mostem, Tomáš cítil i zápach horkého oleje.

	Najednou zdvihl hlavu.

	Duté vrčení strojů dopravního letadla zabouřilo teplým vzduchem. Štíhlý letoun mířil k letišti na jihozápadní straně města.

	„Deset hodin,“ pomyslil si Tomáš. Znal dobu, kdy dopravní letadlo se objeví nad nádražím. A houkání sirény z oceláren za mostem mu jen potvrdilo, že se letoun neopozdil.

	Rozběhl se k domovu. Do kuchyně se vrhl jako velká voda.

	„Dobrý den, teto Kláro. Mám hlad.“

	Teta Klára se naň přísně podívala. Vždycky se dívala přísně, ale nikdy Tomáše vážně nehubovala.

	„Už je na čase, že jdeš. Myslila jsem, že tě někde přejeli.“

	„I kdežpak; teto. Mne nikdy nezajedou, dám si pozor. Ale zapovídal jsem se napřed s panem Smíchousem, potom s dědou Cinkmajerem. Teď jsem stál na mostě.“

	Teta Klára zatím mazala krajíc chleba máslem a medem. K tomu přidala hrníček mléka. Hoch ji chvilku pozoroval a pak se vytasil s vysvědčením. Zamával půlarchem.

	„Podívej se, teto. Jen dvě.“

	„Co dvě? Pětky?“

	„Co si myslíš! Dvojky! Ostatní samé výborné,“ a chlapec se s chutí zakousl do krajíce a zahoupal oběma nohama.

	Teta zůstala vážná. Ani se neusmála. Přikývla a došla si pro brýle, uložené v kapse nástěnného kalendáře.

	Dojedl krajíc, vypil mléko a chystal se zmizet někam ven mezi kamarády.

	„Počkej, počkej!“ zarazila ho teta. „Napřed se převlékneš a vezmeš si všední šaty.“

	Tomáš nadobro zapomněl, že má na sobě sváteční oblek. Zašel do pokoje a převlékal se. Očima slídil po všech koutech a nakonec se upřeně zadíval na obraz v úzkém zlaceném rámci. Představoval stromořadí starých bříz se zámečkem v pozadí. Rád se díval na ten obraz. I několik svých spolužáků pozval, aby si jej prohlédli. Nebyl to obyčejný obraz, koupený v obchodě. Jeho otec jej namaloval vlastní rukou.

	Vtom zbystřil sluch.

	V kuchyni vrzly dveře a zazněly kroky. Židle zapraštěla – a pak slyšel promluvit tetu Kláru:

	„Proč se vracíš? Co se stalo?“

	Tomáš se zarazil. Jeho otec se vrátil domů v neobvyklou hodinu. Byl šoférem u uhelné společnosti a přicházíval vždy až večer.

	Vklouzl do kuchyně.
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	Otec seděl u stolu. Podpíral si hlavu oběma rukama. Tichým hlasem šeptal:

	„Jsem propuštěn z práce.“

	Tomáš se lekl. Často již slýchal u starších lidí mluvit o propuštění a nezaměstnanosti.

	„Propuštěn?“ opakovala teta Klára a pohlédla na malého Tomáše.

	Hochovi se zdálo, že se dívá nějak smutně.

	„Přišel ti dopis,“ řekla pak a přinesla zalepenou šedou obálku.

	Tomášův otec zdvihl hlavu. Sáhl po dopise, a teta Klára odešla.

	Malému Tomáši přešla najednou všechna chuť pochlubit se otci s vysvědčením. Odklidil se do svého koutku u okna, kde měl malou přihrádku s knihami. Pozoroval otce. Papír zašustěl, když otvíral obálku.

	Povšiml si, že otec zbledl a plaše se obrátil ke dveřím. Pak najednou zmačkal papír i s obálkou a šel jej vhodit do kamen. Ale na tom nebylo dost. Škrtl zápalkou a podpálil chomáč. Jasný plamen počal stravovat papír. Malému Tomáši se znovu zazdálo, že otec se po něm podíval. Nějak divně, až to skoro zabolelo.

	Když papír dohořel, zašel jeho otec rychle do pokoje.

	Tomáš se přiloudal ke kamnům. Dvířka byla otevřena, a zuhelnatělé zbytky tu a tam žhnuly rudými jiskřičkami.

	Odhodlaně hrábl do chomáče černých zbytků.

	Popel se mu drobil mezi prsty. Ale nakonec přece vytáhl kousek papíru, jenž zůstal ohněm ušetřen.

	Rychle se znovu uklidil k oknu. Svědomí se v něm ozvalo, že provedl něco nedovoleného. Něco, s čím by ani jeho otec, ani teta Klára nesouhlasili. Jako zloděj se přikrčil. Malý kousek papíru ho přímo pálil v dlani.

	Pomalu jej rozbalil a přečetl několik slov na něm.

	 

	svolíte-li

	vydělat peníze.

	Dnes večer

	u plynárny

	Spalte

	 

	Dveře vrzly. Tomáš vrazil ruku i s papírem do kapsy.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola druhá,

	 

	v níž Tomáš, zvaný Tom, jde jako obvykle panu Princovi pro vodu a pak v noci nemůže usnouti.

	 

	Po obědě Tomáš vyběhl na ulici.

	Kluci ze sousedství proměnili část ulice ve fotbalové hřiště. Vytáhlý, rozcuchaný Dolfík Bibl z druhé A měl velení nad celou hrou. Bibl požíval určité úcty mezi kluky. Jediný mezi nimi měl kapesní hodinky, soudcovskou píšťalku a vždy nejlépe nabroušený kapesní nůž. Tyto tři věci zaručovaly mu vůdčí postavení mezi ostatními chlapci.

	„Tome, pojď si zakopat!“ vzkřikl z plných plic.

	„Kolik je hodin?“ vyzvídal opatrně Tom, a Bibl sebevědomě zalovil v kapse.

	„Za pět minut dvě.“

	Ostatní chlapci se kolem nich nahrnuli. Jeden z nich, ukazuje na Biblovy hodinky, řekl pohrdlivě:

	„Bible, schovej ty své cibule. Jak můžeš vědět, že je za pět minut dvě, když ti schází velká rafička?“

	Bibl se podíval na chlapce pohledem naprosto drtivým. Než promluvil, pečlivě hodinky uschoval. 

	„Ty chytráku! Mně stačí jedna ručička, abys to věděl. Ty bys potřeboval tři a ještě nerozeznáš, kolik je hodin. Přesně ve dvě ti ukáži velkou rafičku.“

	Kluci se naplno rozesmáli. I Tom se poněkud usmál.

	Bibl, bos a v krátkých sametových kalhotách, vztáhl ruku a přitáhl si posměváčka k sobě.

	„Ty, ty jsi mudrci Ale ve dvě ti ukáži, kdo měl pravdu. Teď jdeme kopat. Tome, do branky!“

	Houkal své rozkazy jako kapitán podloudnického dvoustěžníku.

	Odřený míč zaduněl o chodník a odrazil se od kamenné zdi. Na ní byla křídou namalovaná fotbalová branka. Kopali až do okamžiku, kdy v ocelárně za nádražím houkaly dvě hodiny.

	„Dost!“ zavelel Bibl a mrštně skočil po míči. „Teď vám, chlapci, ukáži mou velkou rafičku.“ Ukázal rukou: „Podívejte se!“

	Z nárožního domu, kde byla policejní strážnice, vyšel pan inspektor Lamich. Knoflíky na jeho kabátci se zaleskly v sluneční záři. Rozhlížel se pátravě.

	Pan Lamich nebyl příliš starý. Bydlil za rohem v Uhlířské ulici a u zdejších chlapců byl hodně oblíben. Nikdy je neokřikoval, když se poněkud živěji rozehráli nebo hlučněji zahulákali.

	„Vidíš ho?“ řekl Bibl sebevědomě. „To je má velká rafička, ty mudrci. Každý den, přesně ve dvě. vyjde pan Lamich ze strážnice.“

	Chlapci se pokradmu ohlédli. Tom si povšiml, že pan Lamich má nově vyžehlené plátěnky. Byl velký, širokoramenný, ale nešla z něho žádná hrůza. Pomalu se k nim blížil.

	„Kluci, koukejte, jak mu ta brigadýrka sluší. Hned bych chtěl takovou čepici,“ ozval se onen, který se před chvilkou posmíval Biblovým cibulím.

	„Řekni mu o ni,“ naznačil Bibl; „a vůbec – hrajeme dál.“

	Počali znovu kopat, ale hra byla nějak vlažná, neslaná i nemastná. Pan Lamich se u nich zastavil, a zatím co si navlékal bílé rukavice, pozoroval hru zkušenými zraky.

	„Hrajete nějak lenivě, chlapci,“ pravil. „To věřím, někde v parku na trávníku by se hrálo lépe. Tady je moc prachu. Jen dejte pozor, ať vám míč nepřeletí zeď. Mohl by se pak zpozdit vlak.“

	Chlapci povzbuzeni jeho slovy se rozehráli tak, že každý mezinárodní fotbalový soudce by z nich měl radost. Pan Lamich se usmál, dobrácky pohrozil gumovým obuškem a odcházel.

	Po nějaké chvíli se Tom znovu zeptal Bibla, kolik že je hodin.

	„Bude půl třetí, Tome. Jdeš k panu Princovi? Běž, ať nezmeškáš.“

	Tom se rozběhl k nejbližší pouliční pumpě. Opláchl si ruce i obličej vodou. Kapesníkem se otřel v běhu.

	Na mostě se již nezastavil. Na druhé straně za nádražím potkal několik skupin opozdivších se dělníků. Zašel do pěkného dvoupatrového domu pana Prince.

	Bydlil v prvém patře a přišel mu sám otevřít.

	„To jsi ty, Tomáši? Až přineseš vodu, obstaráš mi ještě něco.“

	Pan Princ byl skoro tak veliký jako pan Lamich. Ale byl mnohem silnější. Tom ho neviděl nikdy jinak oblečeného než v starém květovaném županu, přepásaném červenou šňůrou. Byl bohat, velmi bohat. Měl rozsáhlé pískovny za městem.

	Tom sebral broušený skleněný džbánek a šel pro vodu. Nechal ji poněkud odtéci ze stojanu, aby byla ledová. Naplnil džbán a vrátil se.

	Dveře do předsíně zůstaly pootevřené.

	Již na schodech slyšel Tom vážnou melodii nábožné písně. Pan Princ hrál na harmonium.

	Hoch opatrně postavil džbán na bílou ledničku a vplížil se do velkého pokoje.

	Málokdy se mu podařilo dostati se až sem. Nyní se tiše přikrčil u dveří. Nevěděl, nač se dříve podívat. Po stěnách, pomalovaných zelenými květy, visely malé i větší obrazy v širokých, bohatě zlacených rámech. V obou koutech u oken byly stojany s velkými sochami. V široké skříni blýskaly se a jiskřily broušené vázy z třešňově červeného a Smolkově modrého skla. Na podlaze byl rozložen cihlově hnědý silný koberec. Uprostřed stál těžký dubový stůl se čtyřmi židlemi. V koutě u dveří byla velká kachlová kamna.

	Tom se zadíval na pana Prince, který seděl u harmonia.

	Hrál zpaměti. Jeho nohy, obuté v červené domácí trepky, pravidelně tiskly šlapadla měchů. Bílé, velké ruce pana Prince přejížděly po klávesách. Občas zdvihl pravou nebo levou ruku, aby vytáhl nebo zasunul bílé kolíčky rejstříků.

	Tomovi se zdálo, že z harmonia zpívají housle, nebo píská flétna a někdy bouří basa.

	Opřel se o stěnu. Hudba ho úplně zmámila.

	 


Znenadání se pan Princ obrátil. Jeho malá otáčecí židle však nebyla taková, jakou Tom vídal u holiče.

	„Ááá. Jakže? Už ses vrátil, hochu? Ani jsem tě neslyšel.“

	„Poslouchal jsem vás, pane Princi.“

	„Je dobře, že máš rád hudbu.“ Vstal a pohladil Toma po vlasech. „Dojdeš mi ještě na poštu. Počkej chvilku.“

	Potom zašel do vedlejšího pokoje. Tom slyšel cvrlikání kanára. Venku kolem domu jelo auto.

	Pan Princ se vrátil a přinesl dopisy.

	„Koupíš známky a dáš dopisy na poštu. Jdi s nimi na nádraží.“

	Dal Tomovi minci.

	„Abych nezapomněl, Tomáši. Zítra sem nechoď, nebudu doma. Až pozítří. Co ti zbude po nákupu známek, nech si od cesty.“

	„Děkuji, pane Princi.“

	Na ulici se Tom rozběhl.

	Velká dvorana nádražní byla zalita tlumeným slunečním světlem. Padalo do vnitřku skleněnou kopulí. Byla skoro prázdná. Jenom několik žen zametalo roztroušené mokré piliny na hromádky. Koupil známky a přilepiv je, vhodil dopisy do schránky.

	Pocítil hlad a proto se vrátil domů.

	Ulice byla pustá, chlapci se šli nejspíše koupat. – Vběhl do kuchyně a zdálo se mu, že teta Klára vyhlíží nějak smutně.

	„Kde je tatínek?“

	Neodpověděla mu a na místo odpovědi postavila před  něho  šálek  kávy a krajíc  chleba.  Tom  se
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dále neptal, snědl svačinu a pak si vzal zábavnou knížku.

	V šest hodin večer se teta oblékla a sňala ze skříně malou brašnu.

	„Půjdeš se mnou, Tomáši? Nebo zůstaneš doma?“

	Odložil knihu.

	„Půjdu s tebou, teto.“

	„Vezmi si punčochy a střevíce. V parku je plno lidí a nebudeš tam přece běhat bos. To se hodí jen na hřiště a k řece. Pospěš si.“

	Teta Klára byla šatnářkou v divadle. Každý den večer po šesté odcházela a vracela se až pozdě v noci.

	Tom ji někdy doprovázel. Ale dovnitř divadla s ní nikdy nesměl. Několikráte byl již na školním představení a viděl, co se odehrávalo na jevišti. Ale měl ještě jinou tužbu: vidět to, co se odehrává za jevištěm, nebo v přestávkách při spuštěné oponě. Teta mu častokráte slibovala, že mu ukáže zákulisí a všechno to, jak se vlastně dělá divadlo. Ale říkala vždy, že musí požádat o dovolení. Někdy, když měl Tom odpoledne volno, sám zaběhl pod staré stromy k divadlu a tu často viděl skládati kulisy.

	Bylo mu do smíchu, když dělníci odnášeli do tajuplného divadelního propadliště obrovský kus skály zcela bez námahy. Ve skutečnosti jistě by taková skála vážila několik desítek centů. Zde ji hravě odnášeli dva muži.

	Zastavili u postranního vchodu do divadla.

	„Teto, kdy mne vezmeš s sebou dovnitř?“ zeptal se odhodlaně.

	Zamyslila se na chvilku:

	„Nu, počkej ještě nějaký den. Až před divadelními prázdninami. Pak si tam všechno důkladně prohlédneš.“

	Z otevřených oken divadelní budovy ozývaly se tóny piana a jakýsi zpěv.

	„Tady máš klíč a běž domů,“ řekla teta a pak spustila přísněji: „Posloucháš mne vlastně, Tomáši?“

	Hoch rychle zamrkal. Tóny piana i zpěv ho tak zaujaly, že na chvilku zapomněl na své okolí. Jeho mysl bloudila ztemnělým hledištěm, po řadách plyšem potažených sedadel, množstvím zářivých hvězd a srpkem měsíce v pozadí jeviště.

	V bledém svitu měsíce rýsují se staré a vyhnilé vrbové kmeny s hustým porostem prutů. Mezi nimi se kmitá zelenavá postavička. Zelené střevíce, zelené punčochy, zelený fráček a šklebící se, ohyzdná tvář. I ten hastrmanův vysoký klobouk je zelený. Ze šosu mu neustále kape voda. Žlutozelené oči mu svítí, skřehotá. V sítinách nad vodou provádějí rusalky své noční reje.

	„Posloucháš mne vůbec, Tomáši?“

	Nebyl to ani hlas tety Kláry, který ho vytrhl ze snění a vzpomínek na poslední divadelní představení, které viděl. Spíše to byl vrčivý a dunivý hluk přicházející z ulice pod divadlem. Červený „Indián“ s přívěsným vozíkem vyletěl na hlavní třídu. Zakrátko zmizel Tomovým zrakům.

	„Vidělas, teto? Panečku,“ mlaskl zálibně jazykem, „Indián. – A jak si to sypal. Kdyby ho tak viděl pan Lamichl“

	„Sypal – nesypal,“ řekla teta trochu mrzutě. „Ať se třeba rozsype. Pan Lamich ho sbírat nebude.“

	Tomáš vzal klíč a díval se za tetou. Mezi dveřmi zahlédl tlustou tvář vrátného.

	Šel pomalu domů. Černé pobřeží, za dne plné povozů a automobilů naložených uhlím, bylo nyní tiché, jen stará a oprýskaná lokomotiva s komínem, připomínající svým tvarem obrovský hřib, těžce supala. Tlačila před sebou řadu uhelných vagonů. Děda Cinkmajer stál již před domem a nabíjel si nos důkladnými šňupečky. Když schoval stříbrem kovanou tabatěrku, rozložil před sebou noviny.

	„Dobrý večer,“ pozdravil Tomáš.

	„Dobrý večer, chlapče,“ odpovídal děda Cinkmajer, ale nespustil očí ze sloupců svého večerníku. Tom vešel do domu a nalezl byt uzamčený. Otec se tedy ještě nevrátil.

	Vyběhl znovu na ulici. Na rohu zahlédl Bibla. Zavolal na něho. Dolfík se pomalu přiloudal. Trochu pokulhával.

	„Co ti je? Proč kulháš?“

	„Eh, nic to není. Namlátil jsem si u řeky koleno. Kdes byl?“

	„S tetou u divadla. Pojď si sednout na most!“

	Z železného zábradlí kolem mostního náspu byl pěkný pohled do nádraží na dýmající lokomotivy a posunované vozy. Večerní červánky daly jasně vyniknout komínům hutí a železáren na západě města. Oběma chlapcům nebylo nějak do řeči.

	„Viděl jsem vašeho tatínka,“ řekl Bibl náhle. „A kde?“ vyhrkl Tom. „Kde jste se byli koupat?“.

	 


„Pod tratí a váš tatí šel kolem řeky. Ale neviděl nás.“

	Tom chvilku mlčel a pak řekl, že dostal od pana Prince dvě koruny od cesty.

	„Ten musí mít peněz jako smetí,“ rozsoudil znalecky Bibl a sepjal ruce na koleně. „Vezmi mne někdy s sebou, Tome. Rád bych se k němu podíval.“

	„To nejde, Dolfíku. Ale víš co? Jednou tam půjdeš za mne,“ pokývl hlavou.

	„Nu, tak tedy.“

	Hovořili ještě chvíli o panu Princovi a jeho bohatství. Když červánky na západě ztemněly a starý lampář s hořící fakulí na tyči rozsvítil plynovou lucernu na rohu, šli domů.

	Děda Cinkmajer dosud stál před domem a dočítal svůj večerník. Nějak mrzutě jej skládal a schovával v kapse.

	„Už není vidět,“ zabručel.

	Pak si všiml obou chlapců.

	„Na co není vidět, dědo?“ zeptal se odvážnější Bibl.

	„Na noviny, ty zvědavý rozumbrado,“ odbýval ho starý muž. „Co tobě budu povídat! Běžte raději domů a nestarejte se o takové věci.“ Děda Cinkmajer mávl rukou a zašel do domu.

	Tomův otec se dosud nevrátil.

	Dlouho nemohl Tom usnouti. Světla z nádraží kreslila nepravidelné obrazce na stěnu pokoje. Rachotivé zvuky vagónových kol na vyhýbkách mu neustále zněly v uších. Do toho všeho se mísily tóny harmoniky z hostince v nárožním domě.

	 


V kuchyni zahrčely hodiny a odtloukly deset. Hoch vstal a vyhledal knihu, do které si schoval zbytek spáleného dopisu. Světla z nádraží poskytla mu dosti dobrou možnost přečisti opět oněch několik slov.

	 

	svolíte-li

	vydělat peníze.

	Dnes večer

	u plynárny

	Spalte

	 

	V mysli Tomově se zjevil obraz černých bubnů plynojemů, vysokých komínů a budov plynárenských pecí. Byly nízké, jakoby k zemi přikrčené. Jejich okny probleskovala záře matných světel. Násep železniční trati za plynárnou ztrácel se v hlubokém úvoze.

	Tikání hodin rušilo trochu jeho myšlenky. Jindy si toho sotva povšiml, ale nyní, když byl sám – v pološeru – necítil se tak osamoceným.

	 

	– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

	 

	Pak dole vrzly domovní dveře a někdo vystupoval po schodech. Tlumeně zakašlal.

	Tom rychle schoval papírek v knize, hodil ji do přihrádky a vběhl do pokoje.

	Teta Klára se vracela.

	Přitáhl pokrývku až k bradě a zavřel oči. Měl na čase. Teta nakoukla do pokoje, držíc v ruce petrolejovou lampu. Přistoupila až k jeho lůžku, pokývala hlavou a vrátila se.

	 


Tom se dlouho bránil spánku, ale nakonec přece usnul.

	Spal jistě hodně dlouho, ale probudil se náhle hovorem z kuchyně.

	Za chvilku vešel jeho otec tiše do pokoje, odstrojil se a ulehl.

	Tom znovu usínal a v polospánku slyšel hodiny z kuchyně odbíjet tři.
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	Kapitola třetí

	 

	představuje policejní strážnici, kam je předveden muž bez klobouku.

	 

	Pan inspektor Lamich se vrátil na strážnici poslední. Až v půl jedenácté večer. Ve vybílené předsíňce pověsil čepici i obušek na hák věšáku. Na ostatních třech hácích visely také čepice s obušky. Ze sousední kanceláře se ozýval veselý hovor.

	Vešel.

	„Nazdar, Lamichu,“ vítal ho veselý pan Brynkl, jehož mohutný hlas zněl jako zvuk hluboké varhanové píšťaly.

	„Co je nového, kamaráde?“ povídal Brynkl dál a rozstíral si máslo na notném krajíci chleba.

	„Nic. Měl jsem v svém obvodě klid,“ odpověděl Lamich a ukázal rukou. „Kde jste sebrali tak velkou kytici bezu? Je to tu cítit jako u voňavkáře. A jakou máte pěknou vázu? Hm.“

	„Nezlob zbytečně. Neměl jsem nic lepšího, proto jsem urazil hrdlo od pivní láhve.“

	Brynkl vzal do ruky láhev z červenavého skla, v níž byla zastrčena kytice.

	„Přivoň si!“ vybídl Lamicha.

	Postavil láhev na levý kraj psacího stolu vedle telefonního přístroje. Nalil si z malé modré baňky čaj do hrnečku. Druzí dva strážníci seděli na kavalci.

	Jeden z nich, pan Písek, kouřil z krátké dýmky. Byl nějak zamyšlen. Druhý, pan Smolka, četl noviny.

	Brynkl dojedl mazaný chléb, napil se ještě trochu čaje a pak si nakroutil vousy.

	„Hej, Smolko, co je nového v novinách?“

	Tázaný odložil časopis. Sundal brýle, dal je do pouzdra a pak dlouze zazíval.

	„Skoro nic. Jako obvykle.“ Smolka se opřel o zeď a znovu zívl.

	Pan Lamich se vmísil do hovoru.

	„Když v novinách nic není, tak si můžeme zahrát. Co chcete? Šachy?“ a vytahoval ze zásuvky šachovnici z voskového plátna.

	„I dej mi pokoj! Věčně bys hrál šachy. Dej tu plachetku zpátky. Povím vám příhodu, která se mi stala včera v ulici U ocelárny,“ řekl inspektor Brynkl a natáhl nohy daleko pod stůl.

	„Tak povídej,“ zabručel Písek, vyklepav dýmku. „Nebo nám tady Smolka usne.“

	„Šel jsem včera v noci domů,“ vypravoval inspektor. „Trochu později než jindy. Jak víte, míváme každé úterý večer hudební zkoušky na ředitelství, a tak jdu a nesu si skřipky a desky s notami. Počasí bylo pěkné a napadlo mi, proč spěchat. Ráno si pospím o hodinku déle a bude všecko dobré. Jdu tedy pomalu, jako s pohřbem. Na mostě za nádražím nebylo živé duše a ulice U ocelárny byla rovněž pustá. Bydlím až na konci v čísle šedesátčtyři.“

	 


Pan Brynkl vyňal z kapsy doutník a požádal Píska o zápalku.

	„Lépe se mi hovoří, když kouřím,“ vykládal. „Ačkoliv kouření je hloupý zlozvyk.“

	Zabafal, položil zápalky na okraj stolu a opřel se do židle.

	„Jo. Kde jsem přestal. Ááá. V naší ulici. Tak teda Jdu po levé straně. Navykl jsem si tamtudy chodit. Na druhé straně nejsou ještě upraveny chodníky. Staví se tam. Jdu, a najednou přijdu do tmy. Lucerna zhasla. Podívám se vzhůru a znenadání nějaký člověk, asi tak dvacet kroků přede mnou seskočil z kamenné zdi do ulice a dal se na útěk. Já za ním. Ale to víte. On měl volné ruce, a já v jedné housle a noty a přes druhou jsem si nesl pláštěnku. Vběhl do Měděné ulice a než jsem se dostal na roh, byl dávno v prachu. Dnes dopoledne jsem se schválně ptal na strážnici za nádražím, jestli se v ocelárně nic nestalo. Řekli mi, že nedostali žádné oznámení.“

	„Myslíš, že to byl zloděj?“ zeptal se Lamich pochybovačně. „Ten by si jistě rozmyslil skočit strážníkovi zrovna před nos.“

	„Kdo mluví o zloději? Řekl jsem snad, že v ocelárně kradl? Co by tam také mohl sebrat? Nějakou kolejnici nebo ocelovou rouru? Vůbec nevypadal jako zloděj. Byl slušně oblečen.“

	„A co bylo dál?“ ptal se zvědavě Smolka.

	Ale odpovědi se nedočkal, poněvadž telefonní přístroj na stole zazvonil.

	Brynkl natáhl ruku pro sluchátko.

	„Halo? Policejní strážnice v Kolejní ulici. Mluví Brynkl. Kdo tam?“ zavolal.

	Smolku na kavalci nadobro přešla ospalost.

	„Kdo to volá?“ zeptal se tiše.

	Ale Brynkl jen mávl rukou, aby ho nevyrušoval. Sám naslouchal velmi pozorně a když volající posléze skončil, řekl krátce:

	„Přiveďte ho k nám na strážnici! Dejte pozor, ať vám neuteče!“

	Položil sluchátko na vidlici přístroje.

	„Co je? Co se stalo?“ Smolka byl nyní čilý jako rybička, oči mu jiskřily zvědavostí. „Prosím tě, řekni, co se stalo?“

	„Uvidíte,“ řekl Brynkl a lišácky se usmál. „Ještě se nestalo nic, ale stane se. Za chvíli tu budou.“

	Lamich znovu přivoněl ke kytici bezu, a Smolka s Pískem si nyní proměnili úlohy. Písek si vzal Smolkovy noviny, ale nezíval při nich; kdežto Smolka si došel pro svou dýmku do skříně, kde byly uloženy spisy.

	Za chvíli se ozvaly v předsíňce kroky.

	Bez zaklepání vstoupil jakýsi muž a za ním strážník. Všichni na dvojici pohlédli. Brynkl vstal, a zapjal si blůzu u krku.

	Strážník z druhého obvodu přistoupil blíž a salutoval:

	„Vedu tady toho pána, kterého jsem zadržel před půlhodinou v ulici ,U ocelárny‘. Přelézal zeď ze dvora továrny do ulice.“ Strážník domluvil a ustoupil stranou.

	Brynkl pohlédl vítězně na své druhy, potom se zadíval na předvedeného muže.

	Byl bez klobouku. Šaty měl pošpiněny omítkou, a uzel kravaty byl posunutý stranou.


„Tak co? Nemáte snad jiné zábavy než přelézat hradby?“ řekl Brynkl a připravil si půlarch papíru.

	„Jak se jmenujete?“

	„Evžen Werich,“ odpovídal cizinec a sklopil zrak.

	„Bydliště? Zaměstnání?“

	„V hotelu Globus. Jsem tu na návštěvě. Vlastně cestuji. Povolání? Stavitel.“

	„Máte někde stálé bydliště?“

	„Zajisté. Bydlím v Římě.“

	„Jste italské národnosti?“

	„Ne. Jen má zemřelá matka byla Italkou.“ Cizinec vyňal z kapsy několik listin a položil je na okraj stolu. „Zde jsou mé osobní doklady.“

	Brynkl je prohlédl.

	„V pořádku,“ řekl stručně. „A teď mi vysvětlete, proč jste přelezl tovární zeď?“

	Evžen Werich stiskl rty.

	„Proč? To je docela prosté. Vítr mi vzal klobouk z hlavy a zanesl jej přes hradbu.“

	„Vítr!“ Brynkl se obrátil k čekajícímu strážníku. „Povězte nám, zdali před půlhodinou byl vítr?“

	„Byl. Ale nyní se utišil,“ odpovídal strážník.

	Brynkl přikývl.

	„Svůj klobouk jste nenašel, jak pozoruji?“

	„Nenašel. Zapadl mi asi někam mezi roury. Hledal jsem jej dost dlouho.“

	„Dobrá. Ted vám něco povím. Včera v noci jsem sám viděl jakéhosi muže přelézat zeď do ocelárny. Byl stejně veliký jako vy. A přelézal na tomtéž místě, jako vy. Jak tohle vysvětlíte?“

	Evžen Werich náhle jevil neobyčejný údiv.

	„Včera? – To vám nemohu vysvětlit. Já – já jsem to nebyl. Vždyť jsem celou noc prospal ve svém pokoji v hotelu.“

	„Jaké číslo má váš pokoj?“ ptal se stručně inspektor Brynkl.

	„Dvacetsedm. Můžete se hned přesvědčit. Zatelefonujte!“

	„To také udělám, pane Werichu.“ Brynkl si změřil pohledem cizince, vyhledal v telefonním seznamu číslo hotelu Globus a požádal o spojení. Jeho dotaz v hotelu u vrátného byl krátký a stručný.

	„Halo! Zde policejní strážnice v Kolejní ulici. Ve vašem hotelu je ubytován pan Evžen Werich, stavitel z Říma? Ano? Potřebuji vědět, zdali ten pán spal minulé noci v svém pokoji. Dobře. Počkám u telefonu.“

	V kanceláři nastalo ticho.

	Všichni s napětím a zvědavostí očekávali, jaká bude odpověď.

	Po chvilce oznámil vrátný z hotelu, že pan Werich odešel včera v devět hodin večer do svého pokoje. Stěžoval si, že ho poněkud bolí hlava.

	Brynkl byl trochu rozmrzen, když odkládal telefon. Pohlédl na cizince, jenž se slabě usmíval.

	„Jak vidím, hlava vás už jistě nebolí, jinak byste se neusmíval,“ zabručel. „Můžete jít, pane Werichu.“

	Cizinec se rozpačitě uklonil, zamumlal cosi na pozdrav a odešel.

	Inspektor Lamich rychle vstal.

	„Podívám se za ním,“ řekl a vyšel do předsíňky. Sebral čepici z věšáku a vyběhl na ulici. 

	– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

	Noc byla teplá. Slabý západní vítr hnal po obloze chuchvalce lehkých mraků, mezi nimiž se objevoval dorůstající srpek měsíce.

	Inspektor Lamich šel kousek ulicí a zabočil pak do úzké uličky vedoucí na most.

	Werich již na mostě byl. Spěchal. Inspektor ho poznal podle toho, že neměl na hlavě klobouk. Nádražní koleje pod mostem se leskly v záři světel. Odkudsi zezadu, tam, kde stála velká obilní skladiště, rachotily vozy přes vyhýbky a supěla lokomotiva. Na jedné koleji stál nákladní vlak, který před půlnocí přijel a dovezl několik vagonů jatečného dobytka. Do nočního ticha se ozvalo občasné zabučení.

	Lamich se rozběhl za cizincem, jenž kráčel po mostě velmi rychle. Na chvíli mu zmizel z očí. Zřejmě se vracel k místu, na kterém přelézal zeď, a inspektor tedy také zamířil k ocelárně. Vskutku také sledovaného muže brzy spatřil.

	Pojednou se cizinec otočil. Lamich si nepřál býti spatřen, ale nemohl se nikde ukrýt a Werich ho jistě zahlédl.

	A tu se stalo něco neočekávaného. Stavitel z Říma se náhle rozběhl a zmizel v nejbližší postranní ulici.

	Když inspektor doběhl na roh, neviděl již nikoho. Jen tiché vrčení automobilu bylo znamením, že stavitel z Říma, Evžen Werich, vskočil do auta, které na něho čekalo. A nyní odjíždí!

	„Taškář! Jistě nemá čisté svědomí,“ zabručel inspektor a vrátil se ke kamenné zdi ocelárny.

	Jedna z plynových lamp v ulici U ocelárny nesvítila.

	Zde asi přelezl zeď, pomyslil si a zastavil se na chvilku.

	Ze strany od mostu se ozvaly kroky. Někdo přicházel směrem k němu. Byl to starší muž, nevelké silné postavy. Když přišel blíže, poznal inspektor, že je oblečen ve všední šaty. Na hlavě měl nízkou čepici .s lesklým štítkem, jako mívají strojníci nebo topiči.

	Muž se také zastavil, pohlédl na lucernu a mrzutě zahuboval.

	„Toho lumpa bych rád znal a napráskal mu.“

	„Copak se vám stalo?“ zeptal se Lamich zvědavě.

	„Ale“ – muž si odplivl – „nějaký darebák mi  už  po  druhé zhasl tuhle lampu. Včera a dnes znovu. Lidé si pomyslí, že jsem ji nerozsvítil. Někdo to udá u správy plynárny a budu mít na krku mrzutost.“

	„Aha – vy jste městský lampář? Nu – nečertěte se zbytečně brachu. Tady si toho skoro nikdo nevšimne. Dobrou noc.“

	Lampář ještě cosi zabručel, rozsvítil lampu a šel dál, kdežto Lamich se vrátil. Zazvonil u mřížových vrat uzavírajících vchod do ocelárny.

	„Co si přejete, pane inspektore?“ zeptal se vrátný.

	Lamich mu krátce pověděl o klobouku, který byl větrem zanesen do dvora. Na konec pravil:

	„Rád bych se po tom klobouku podíval. Můžete mne vpustit?“

	„Proč ne?“

	Klíč zarachotil v zámku a Lamich vešel.

	„Počkejte chvilku, pane inspektore. Zavolám nočního hlídače. Doprovodí vás.“

	Vrátný vsunul malík s ukazováčkem do úst a silně zapískal. V okamžiku se ozvalo druhé písknutí odkudsi ze středu dvora a pak přispěchal hlídač.

	„Co je, Karle? Policie? Stalo se něco?“ ptal se hlídač rychle.

	„I nic se nestalo. Doprovoď pana inspektora podél zdi. Prý tam zapadl nějaký klobouk.“

	Hlídač přikývl. Lamich ho následoval.

	Šli vozovou cestou, po jejíž obou stranách byly narovnány vodovodní roury a válcované železo. Proti tmavé obloze černaly se obrysy velkého mostního jeřábu.

	„Dejte tady pozor, pane inspektore. Jsou tu řetězy na zemi,“ varoval hlídač. „Ještě že sem padá světlo z pouliční lampy, ale včera a dnes ještě před chvílí nesvítila.“

	Lamich se zastavil.

	„Počkejte! Zde to bude v těchto místech.“

	Hlídač vyňal z kapsy elektrickou lampičku a rozsvítil.

	Zašli mezi dvě hromady trubek až k samotné zdi, kde rostly kopřivy, bodláčí a jiný plevel. Na jednom místě bylo toto býlí pošlapáno.

	Hlídač posvítil do všech koutů, ale nikde nic nenašli.

	„Nespletl jste si místo, pane inspektore? Nebylo to snad jinde?“

	„Ne. Přímo zde proti téhle pouliční lampě, která nesvítila.“

	Dali se znovu do hledání. Vedle jedné hromady trub ležela převržená dřevěná káď. Lamich se do ní podíval.

	Hlodaný klobouk tam nebyl.

	Ale za to našel nevelký balíček, ovinutý starými novinami a ovázaný provázkem.

	„Posviťte mi trochu,“ vyzval hlídače a rychle rozvázal motouz.

	Novinový obal měl několik vrstev a když je inspektor strhl, vzdychl překvapením.

	V balíčku byl malý fotografický přístroj.

	I hlídač byl neobyčejně překvapen tímto nálezem.

	„Jak se tohle sem mohlo dostat?“ vyhrkl udiveně.

	„Jak? Nevím. Ten klobouk už hledat nebudeme. Vraťme se.“

	Když šel inspektor Lamich zpátky po mostě, tvářil se velice spokojeně. Nalezený fotografický přístroj měl v kapse.

	„Brynkl, Písek i Smolka se budou divit,“ řekl sám k sobě.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola čtvrtá,

	 

	v níž Bibl prozradí Tomovi velké tajemství.

	 

	Bibl se již od sedmé hodiny ranní potuloval po ulicích. Zaběhl na Černé nábřeží, podíval se i ke školní budově. Vesele pozdravil dědu Cinkmajera u váhy a vrátil se do Kolejní ulice, aby zavolal na Toma.

	Dlouho pískal nadarmo.

	Teprve když zahlédl v okně tetu Kláru, dostal jakési spojení se svým druhem. Otevřela okno.

	„Co chceš? Nemůžeš přijít nahoru? Takhle pískat jako na pastvišti! Počkej, Tomáš přijde hned.“

	Bibl usedl na okraj chodníku, skrčil kolena pod bradu a zamyslil se. V sousední ulici rachotila mlékařská bryčka a někde nedaleko cvrlikal na okně kanár.

	Konečně Tom přišel.

	„Po druhé, Bible, přijď rovnou nahoru. Teta vždy bručí, když na mne někdo píská. Co chceš tak brzy? Víš něco?“

	Biblův obličej prozrazoval, že skutečně něco ví. „Pojď do ohrady,“ zašeptal. „Budeš se divit.“ Tomovi se zdálo, že jeho druh se nějak nejistě podíval po plechovém štítku, na kterém bylo červeným písmem namalováno:
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	Ale neříkal nic.

	V ohradě zalezli za hromadu starých beden. Bibl vylovil z kapsy stříbrnou pětikorunu.

	„Podívej se, Tome! Tohle jsem si vydělal včera večer, když jsi odešel domů.“

	„Za co?“

	„Za nic. Skoro za nic. Zhasit plynové světlo není přece žádná práce. No – řekni sám?“

	„To není. Ale –“ Tom se zarazil. „Vždyť vy doma nemáte plyn?“

	„Nemáme. Počkej, povím ti to. Ale nikomu ani muk!“

	Bibl se opatrně rozhlédl, zdali je nikdo neposlouchá.

	„Včera večer byl jsem ještě chvíli venku. Víš, zapomněl jsem čepici na zábradlí u mostu. Vrátil jsem se. Na štěstí tam byla.“

	Tom se podíval na Biblovu čepici. Ale neviděl na ní nic tajemného, ačkoliv Bibl se tvářil velmi záhadně.

	„Byla už skoro tma. Najednou se u mne zastavil nějaký člověk. Byl bez klobouku a ptal se, chci-li si vydělat pětikorunu.“

	„Co jsi mu řekl?“ vyhrkl Tom rychle. „Panečku, pět korun. To jsou čtyři banány.“

	Bibl se zazubil.

	„Neskákej mi do řeči,“ řekl. „Vzpomněl jsem si, že nám ve škole říkali, abychom nevěřili cizím a neznámým lidem, když nám budou nabízet pe-níže nebo cukrlata. Moc se mi do toho nechtělo. A ten člověk najednou řekl, že si tedy najde jiného ’ chlapce, kurážnějšího.“

	„Co vlastně chtěl?“ zeptal se Tom zvědavě.

	„Abych s ním šel přes most,“ Bibl se na chvilku zamlčel.

	„Šel jsem tedy. Ale byl bych utekl, kdyby byl jen ruku po mně natáhl. Tam vzadu v lomech by mne jistě nenašel.“

	„Co jste dělali za mostem?“

	„Nic. Řekl, abych šel ještě kousek s ním. Došli jsme až k páté lucerně v ulici ,U ocelárny‘. Tam se zastavil.“

	„A co u lucerny?“

	„Chtěl, abych vylezl nahoru a zhasil ji, pak že dostanu pětikorunu.“

	„Kdyby tě tak byl viděl strážník nebo pan Lamich?“

	„Lamich tam vůbec nechodí. To víš, rozmýšlel jsem se. Mám, nemám. Ulice byla prázdná. Vylezl jsem rychle na stojan a otočil kohoutkem. Světlo zablikalo a zhaslo. Ten člověk mi dal pět korun. Řekl, abych to nikomu nepovídal a běžel domů.“

	Tom si oddychl.

	„Tohle je, Bible, divné. Snad to byl zloděj?“

	„Pěkný zloděj! Už jsi viděl zloděje, který by měl na prstech dva prsteny a vyleštěné nehty? Zloději chodí s pytlem, s nebozezem a s hromadou klíčů.“

	„Pleteš se, Bible. Náš tati říkal, a jednou to četl i v novinách, že někteří zloději se neliší od pořádných lidí. A někteří jezdí i v automobilu. Pojd, půjdeme odtud!“

	Vyběhli z ohrady a šli se podívat na dědu Cinkmajera. Ale neviděli ho. Budka u mostní váhy byla zamčena. Vozka, jenž nedaleko nakládal uhlí, se na ně rozkřikl, aby táhli, že v ohradě nemají co dělat.

	Bibl slídil očima na všechny strany, kde by mohl sehnat nějakou kratochvíli a zábavu.

	„Heleď, budou nám bílit školu,“ zavolal a rozběhl se. Tom za ním.

	Zedníci vytahovali na provazech dlouhé žebříky a přivazovali je k velkým skobám zaraženým do zdi školní budovy. Dva muži v bílých záplatovaných šatech míchali ve velké kádi vápno.

	Školník Smíchous stál na nároží a pokuřoval ze své gypsovky.

	Přiloudali se trochu blíž a Smíchous jim zahrozil: 

	„Ještě vy dva jste tu scházeli! Nemáte dost na tom, že jste zlobili celý školní rok? Ztraťte se, nebo na vás spadne žebřík. Alou!“

	Nemyslil asi své hrozby doopravdy, neboť jinak by byl zahrozil troubelem své dýmky. Ani chlapci nebyli zastrašeni, neboť věděli, že školník žertuje.

	„Víš co?“ navrhoval Tom. „Pojď se podívat k ocelárně. Ukážeš mi tu lucernu.“

	Bibl přikývl.

	Rozběhli se nazpět přes most a ulicí vzhůru. Bibl běžel první, ale najednou se zastavil.

	„Počkej! Nechoď dál! Je tam někdo. Podívej se!“

	Nedaleko lucerny, kterou Bibl Tomovi ukázal, stál nějaký muž v černých šatech a s deštníkem v ruce. Na hlavě měl tvrdý, černý klobouk. Na nohou dlouhé špičaté boty.

	Bibl zatahal Toma za rukáv:

	„Ty, pojď pryč. Podívej se, kouká se na lucernu. Vypadá tak tajuplně. Pojď!“

	Ještě několikrát se bázlivě ohlédli.

	Muž stál stále na jednom místě a píchal deštníkem do země.

	„Půjdu raději domů,“ řekl Tom. „Dnes nejdu k panu Princovi.“

	„Pojď se tedy koupat,“ navrhoval Bibl a oba se smluvili na druhou hodinu odpolední.

	Doma byla teta Klára nějak smutná. Mlčky dala Tomovi oběd.

	„Kde je tati, teto?“

	„Ještě nepřišel.“

	Tom se s chutí pustil do polévky a když dojídal druhý vdolek, povidly namazaný, vrátil se otec.

	„Kdes byl, tati?“

	„Kde, chlapče? Shánět práci a nic jsem nenašel. Je to špatné.“

	Tomovi přešla chuť na vdolek. Teta Klára uměla péci dobré vdolky, vysoko namazané povidly, sypané perníkem anebo tvarohem. – Ale teď mu sousto zhořklo v ústech. Často nyní slyšel slova: nezaměstnaný, bez práce, bída, krize a jiná. Lidé je pronášeli mrzutě, jiní při nich proklínali.

	V chlapeckém rozumu Tomově se zjevil obraz jejich školní třídy. Čtyřicet chlapců sedávalo v zelených lavicích. Někteří z nich byli pěkně oblečeni, ale více bylo těch, kteří měli staré, odřené šaty, a jakmile slunko jen trochu vysvitlo, chodili do školy bosi. Dostávali sešity a tužky zdarma. Jejich otcové byli také bez práce a měli bídu.

	 


Pokradmu se díval na ustaranou tvář svého otce. Ten snědl jenom polévku, pak přešel k oknu a zadíval se do ulice.

	Vtom kdosi zaklepal na dveře.

	„Dále,“ řekla teta Klára a vstala od stolu.

	V Tomovi se zatřásla dušička, když viděl vstupovati pana inspektora Lamicha. Neměl dnes bílých rukavic ani obušku. Usmíval se.

	Ale Tomovi nebylo do smíchu. Vzpomněl na Bibla a zhasnutou lucernu v ulici „U ocelárny“.

	„Už je to venku,“ blesklo mu hlavou a nejistým hlasem pozdravil.

	„Zdá se, Tomáši, že nemáš čisté svědomí,“ řekl pan Lamich vesele. „Běž se raději podívat mezi kamarády!“

	Tom byl tak popleten, že místo na chodbu šel do pokoje. Usedl na starý kufr pod oknem.

	„Chcete se mnou mluvit, pane inspektore?“ zeptal se Tomův otec a přisunul židli, aby Lamich mohl usednout.

	„Děkuji. Ano, chci se vás něco zeptat.“

	Krásek usedl naproti Lamichovi, a teta Klára, tiše zmizela.

	„Tak oč běží, pane Lamichu?“

	„Poslouchejte! Na dnešek v noci byl v ulici ,U ocelárny‘ zadržen muž, který přelézal zeď z továrního dvora do ulice. V místech, kde přelézal, stojí pouliční lucerna. Nesvítila. V noci na včerejšek také nesvítila.“

	Tom v pokoji seděl nepohnutě jako socha. Sotva dýchal a srdce mu tlouklo jako zvon. Dlaně přikládal k uším, aby lépe slyšel, a na čele měl perličky studenéhp potu.

	„Chlapík potřeboval tmu. Hlídka ho dovedla k nám na strážnici. Jmenuje se Evžen Werich.“

	Tomův otec ztěžka vzdychl.

	Lamich pokračoval:

	„Byl ubytován v hotelu Globus. A dnes – jsme – ho – znovu hledali. Opustil hotel ještě v noci a odjel autem. Nikdo o něm neví. Nevíte snad vy, pane Krásku, kde by mohl býti?“

	„Já?“ vydechl Tomův otec. „Proč to chcete vědět ode mne? Já? Nevím nic!“

	„Počkejte,“ řekl policejní inspektor přátelsky. „Byl jste dnes dopoledne v hotelu Globus a ptal jste se po Evženu Werichovi. Stál jsem za sloupem a viděl jsem vás. Co jste mu chtěl? Odkud ho znáte?“

	Tom v pokoji cítil, jak mu mráz přebíhá po zádech. Jediná myšlenka ho ovládala: Seberou otce a odvedou ho do vězení. Zůstane sám, opuštěn. Jen s tetou Klárou. Co si počne?

	„Nuže,“ mluvil dále Lamich. „Odpovězte! Co jste mu chtěl? Odkud ho znáte?“

	Otec dlouho mlčel.

	Konečně znovu vzdychl.

	„Ne. Věřte mi, pane inspektore. Neznám ho. Nikdy jsem ho – neviděl. Poslali mne k němu. Byl by mi dal práci.“

	„A kdo vás k němu poslal? Nu?“ vyzvídal pan Lamich. „Proč mlčíte, člověče? Odpovězte!“

	Ale Tomův otec neodpovídal.

	Inspektor Lamich pojednou vstal.

	„Pane Krásku, znám vás jako řádného člověka. Nerad bych vám způsobil zbytečné nepříjemnosti. Ale ten, kdo vás poslal k panu Werichovi a pak Werich sám – ti dva, nejsou-li darebáky, jsou jistě hodně zlí lidé. – Dělají něco, co nesnese denního světla. Byl jste včera propuštěn z práce?“

	„Byl. A nemám naděje na získání nové.“

	„Hm. Byl jste šoférem a před tím úředníkem?“

	„Kresličem, pane Lamichu.“

	„Tedy umíte dobře kreslit? Jak říkám, nerad bych vám dělal nějaké nepři jemnosti a proto vás varuji. Myslím, že jste mi rozuměl. Buďte zdráv, pane Krásku! Sbohem.“

	Dveře klaply a Lamich odešel.

	Tom dlouho ještě seděl na kufru v pokoji; v uších mu stále zněla varovná slova Lamichova. Vklouzl tiše do kuchyně.

	Jeho otec seděl u stolu, podpíral si oběma rukama hlavu a díval se na dveře.

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola pátá,

	 

	v níž Bibl a Tom prožijí vzrušující večer.

	 

	Odpoledne Bibl na Toma nepískal. Vzal si k srdci nařízení tety Kláry a vážně zaklepal u Kráskovic dveří.

	Své „Dobré odpoledne“ poněkud zadrmolil, ale Tomova teta byla i takto spokojena.

	„Nu, vidíš. Tohle vypadá jinak, než pískání do oken. Jen vždy a na všechno jít přímo. Žádné okliky,“ řekla a pak se zeptala: „Kam máte namířeno?“

	„Jdeme se koupat,“ odpověděl Bibl trochu nesměle. A aby ještě lépe zaplašil náhodné obavy tety Kláry, dodal rychle: „Ale nebojte se, že se utopíme. Já plavu jako ryba, a Tom sebou také dovede pěkně mrskat.“

	„Tak běžte, chlapci. A nezapomeňte si večer vzít vrátiče.“

	Oba vyběhli na ulici.

	„Kam půjdeme, Bible? Ke skalce nebo k trati pod trestnici?“

	„Nahoru k trati. Je to dál, ale není tam v řece kamení.“

	Dlažba rozpálená slunečním žárem je pálila do bosých nohou. Jen tak náhodou pohlédli na budovu jejich školy. Zedníci se tam čile oháněli štětkami. Podobali se zdálky velkým broukům, kteří lezou sem a tam po zdi.

	Došli na širokou třídu, vedoucí od nádraží až na druhý konec města.

	Cestou potkávali skupiny osmahlých dělníků, kteří spěchali z továren na nádraží. Velké městské autobusy, dole červené a nahoře bílé, také plné dělníků, rovněž vjížděly k nádraží.

	Z kamenného mostu přes řeku se chvilku dívali na městské nádeníky, kteří dlouhými lopatami vybírali bahno z řeky.

	Dopravní strážník na křižovatce za mostem se na svém stanovišti točil na všechny strany. Rukama v bílých rukavicích ukazoval jednou sem, po druhé tam. Podle toho, kam ukázal, jela buď tramvaj nebo městský autobus, či velké nákladní auto beden.

	Zde se teprve dostali do velkoměstského ruchu. Zde to bylo zcela jiné, než jejich ulice a celé Černé pobřeží s neustálým jednotvárným hlukem z nádraží. Nákladních automobilů bylo tu méně, ale za to více osobních. A jaké osobní vozy!

	„Podívej se, Tome. Panečku, tohle je vozík,“ vydechl Bibl. Kolem nich tiše přejelo dlouhé a štíhlé vozidlo modrošedé barvy. Bylo po délce zdobené širokým, pískově žlutým pruhem. Niklované kliky, lampy, předek chladiče a vnitřek kol se mocně leskly v sluneční záři.

	Na hlavní třídě byl zcela jiný hluk, než v Kolejní ulici. U nich v ulici byly dohromady dva hokynářské krámky, mlékař a jedna hospoda. Ale zde byl jeden obchod vedle druhého. Velké výklady plné rozmanitého zboží: elektrické lustry, cukrovinky, vysavače prachu, nábytek, uzenářství, rádio, knihy, motocykly, obleky, brašny, semena, rybářské potřeby, látky a velké výklady prodejen automobilů!

	Do této podívané znělo neustále řinčení tramvajových zvonců, hluboký hlas houkaček městských autobusů a vřeštění trubek motocyklů. V široké příční ulici jezdil zametači automobil a proti nim přijížděl druhý, kropicí. Rozstřikoval proudy vody, v níž zářila barevná duha.

	Vysoké domy vnitřního města ustoupily menším, jednopatrovým. Blížili se k předměstí.

	Z brány dělostřeleckých kasáren vyjela kolona těžkých traktorů na vysokých a širokých kolech.

	Hoši se zastavili. Chvilku pozorovali ty obludy. Cítili, kterak se pod nimi země otřásá.

	Došli k budově trestnice za kasárny. Vypadala i v zeleni okolních zahrad pochmurně. Velká kopule se blýskala na slunci, jako by byla stříbrná. Pak pospíchali k řece pod trestnicí.

	Kdyby se nebyli dívali v městě na všelijaké zajímavosti, byli by přišli k řece nejméně o hodinu dříve. Oba břehy koupaliště byly již obloženy lidmi. Malí i velcí skotačili na louce. Každou chvilku vyletěl někde míč vysoko do vzduchu. Všude zněl křik a veselé výskání.

	Bibl shodil ze sebe šaty. Plavky si oblékl již doma.

	„Proč nejdeš do vody?“ ptal se Tom.

	„Jen se neboj. Však já půjdu. Jsem uhřátý. A děda Cinkmajer vždy říká, že to není dobré, lézt uřícený do vody.“

	Lehl si do trávy a roztáhl ruce i nohy jako žába. „Děda Cinkmajer?“ opakoval Tom. „Přijde sem jistě na ryby. Chodívá tamhle k mostu. Bývá v létě na váze jen do tří hodin.“

	„Podíváme se pak k němu, Tome!“

	Zanedlouho vlezli do vody. Odvážnější Bibl doplaval nad nejhlubší místo a potopil se. Zakrátko se však zas objevil nad vodou.

	„Podívej!“ křičel, stíraje si jednou rukou vodu z obličeje. V druhé držel vylovenou škebli. „Dokaž to také!“

	Tom se rovněž potopil. Ale byl nucen svůj pokus dvakrát opakovat, než se mu podařilo najít druhou škebli na hlinitém dně řeky.

	„Tady ji máš!“ vykřikl na Bibla.

	Ten se zatím mozolil u druhého břehu po dlouhých stoncích stulíku. Ale nechal toho.

	„Nejde to, Tome. Zapadl bych po pás do bahna.“

	Oba vyzkoušeli ještě všechny možné způsoby v plování „po námořnicku“, „po psu“, „po oušku“ i „na znak“. Potom vylezli na břeh.

	Bibl se otřepal jako psík a rozběhl se s větrem o závod po louce.

	Tom si sedl k šatům. Přihladil mokré vlasy a zamyslil se. Ani nevěděl, proč nyní vzpomněl na otce, na pana Lamicha a na vše, o čem v poledne mluvili.

	„Co je ti, Tome?“ Udýchaný Bibl přisedl vedle něho, skrčil kolena až k bradě a zadíval se kamsi do dáli. „Proč sedíš jako zařezaný?“

	„Nic. Jenom jsem se tak zamyslil. Poběhneme k dědovi Cinkmajerovi?“

	„Až za chvilku. Ted jdu znovu do vody.“

	Bibl se znovu rozběhl, skočil do řeky. Voda vysoko vystříkla. Tom však již neměl chuti máchati se ve vodě. Jeho myšlenky byly daleko od břehu; v ulici „U ocelárny“, u oné lucerny, kterou Bibl za pětikorunu zhasl na pokyn neznámého člověka. Jakže ho jmenoval pan Lamich? Ano – Evžen Werich.

	Tom se polekal, když vedle něho dopadl velký míč. Odrazil se a dlouhým obloukem zaletěl doprostřed řeky.

	Pohlédl na vodu. Bibl dlouhými rázy se blížil k míči a vyhodil jej na břeh. Pak sám vylezl.

	„Jdeme, Tome. A nemrač se, jako bys kousal šťovík.“

	Nežli se dostali k místu, kde zpravidla děda Cinkmajer sedával u svých prutů, byli nuceni přelézti hřebeny několika skalisek.

	Spatřili dědu již zdálky. Jeho žlutavé plátěné kalhoty a slaměný klobouk svítily v zeleni vrb a olší.

	„Pane Cinkmajéééér!“ zahoukal Bibl, až se to rozhlehlo.

	Děda se pomalu obrátil. Jistě je uviděl, protože zahrozil rukou. A než k němu došli, dolezli a doběhli, měl již své pruty připraveny.

	„Chcete se tady koupat? Ať vás ani nenapadne plašit mi čudly.“

	„Už jsme se vyplavili, dědo. Jdeme se k vám jen podívat.“

	„No tak. To je dobře. Ohlídáte mi na chvilku splávky, zatím si přečtu kus novin.“

	Vytáhl svou stříbrem a perletí vykládanou tabatěrku, nakrmil obě nosní dírky řádnými šňupečky a sedl si do stínu lískového keře. Měl tam schovanou plechovku s červy.

	Tom se usadil na břehu.

	Voda zanesla oba splávky trochu po proudu. Jejich červeně natřené korky ležely nepohnutě na hladině.

	Bibl neměl tolik klidu a trpělivosti k hlídání splávků. Potuloval se po louce a chvílemi nakukoval dědovi Cinkmajerovi do novin.

	Ten si neustále cosi broukal, a Bibl mu vůbec nerozuměl. Lehl si vedle dědy Cinkmajera na břicho, opřel se o lokty a snažil se vystihnout, cože si vlastně děda pobrukuje.

	Najednou děda odložil noviny a Bibl; slyšel nyní zcela jasně:

	„Jojo! Někteří lidé jsou neřádi. Jsou schopni pro peníze udělat nejhorší kousek.“

	Zadíval se na kamenný most. Z druhé strany přijížděl k němu oddíl dělostřelectva. Tři páry koní táhly vždy jedno dělo a zásobní vůz. Hlavně všech čtyř děl byly zakryty koženými čepičkami. I zdálky bylo vidět, že vojáci jsou zaprášeni. Celý oddíl byl zakončen dvěma obrněnými automobily. Jejich pancíře byly pestře pomalovány. Biblovi se zdálo, že oba automobily se podobají velkým želvám.

	„Panceřáky,“ zašeptal.

	Ale děda Cinkmajer si zhluboka vzdychl.

	„Kdyby, chlapci,“ počal hovořit, „všichni lidé na světě byli dobří, pak by tuhleto všechno,“ ukázal rukou k mostu, „kanóny, pušky i panceřáky byly zbytečné.“

	 


Bibl se ještě jednou podíval na obrněné vozy. Koně a děla již zmizeli v zatáčce silnice. Oba automobily se zvolna plazily prášivou silnicí. Podíval se na protější břeh řeky. Opálený čeledín houkal tam na pár valachů a travní žací stroj drnčel svou jednotvárnou písničku.

	Děda Cinkmajer znovu vzdychl.

	„Vidíš, tamhle na druhé straně tahají valaši travní sekačku. To je jiná věc. Také drnčí, taky je zhotovena z železa a z ocele, stejně jako kanóny a panceřáky. Ale je v tom rozdíl.“

	„Jakýpak, dědo?“ vyhrkl zvědavě Bibl.

	„Velký, chlapče. Sekačku lidé vozí na louky plné květů. Děla a pancéřová auta do války mezi raněné a umírající.“

	„Byl jste ve válce?“ zašeptal Bibl a připlazil se po břiše blíže k starci.

	„Byl, chlapče, byl. Dva roky. Sbíral jsem raněné a odnášel je na obvaziště. Nikomu nepřeji takovou podívanou. Vojáci nám umírali dříve, než jsme je donesli k doktorům. Ti, kteří neumřeli a vrátili se, jistě si již války nepřejí. Eh, darmo vzpomínat.“

	„A proč? Proč to všechno je? Proč tedy ještě dnes jezdí kanóny a panceřáky?“

	„Musí to být, chlapče,“ řekl děda Cinkmajer vážně. Sáhl po své tabatěrce se šňupcem. Bibl i Tom viděli, že se mu ruka třásla. „Nerozumíš tomu ještě, ale je dobře, že se ptáš. Musí to být! Budeš-li vojákem, dostaneš pušku a budeš se učit střílet. Nebo tě naučí zacházet s kanónem, jezdit na koni, nebo řídit aeroplán.“

	„Řídit aeroplán? Pane, to by bylo něco!“ řekl: Bibl toužebně. Zadíval se do modrého nebe. Pluly po něm bílé mráčky. Najednou zvážněl: „Ale neřekl jste mi, dědo, proč to všechno musí být?“

	Děda Cinkmajer si utřel nos svým velkým červeným kapesníkem.

	„Řeknu ti to, Bible. Heleď, jsi takový rozumář, snad to pochopíš. Dej dobrý pozor! Na zemi jsou lidé, kteří by rádi chtěli opanovat celý svět, nebo alespoň půl světa. Chtějí vládnout. Chtějí poroučet mnoha milionům lidí. Cvičí vojáky, mají pušky i děla. Mají pancéřová auta i bitevní letadla. Na moři mají válečné lodi, ponorky. Ukrývají zásoby otravných plynů. Proti takovým se musíme bránit. Musíme být neustále připraveni. Bylo by s námi zle, kdybychom neměli vojáků. Maximovy ocelárny za naším městem vyrábějí také pušky, děla i obrněná auta. Kdyby nebylo oněch lidí, lačných vlády, vyráběly by se lokomotivy, vagony a automobily.“

	Děda Cinkmajer rychle vstal a pospíšil k svým prutům.

	„Tak jsem se s vámi, kluci, zapovídal a – –“

	Vytáhl prut zabodnutý v hlinitém břehu a obratně vyhodil do trávy malou bělici.

	„Málem by mi byla ryba sežrala i prut.“

	Vyprostil rybku z háčku a dobrácky se usmál.

	„Neboj se! Tebe domů neponesu. Vysmáli by se mi.“

	A hodil bělici zpátky do vody.

	Bibl si teprve nyní všiml, že děda Cinkmajer nemá s sebou velkou plechovku na odnášení ryb. Zeptal se, proč ji nevzal.

	„Nač, ty chytráku? Vždyť tu jakživ nic nechytím. A nosit vodu až odtud? Vždyť máme vodovod,“ odvětil děda dobrácky a píchl na háček nového červa.

	„Už byste měli, chlapci, táhnout domů. V cihelně houkali pět,“ přikazoval.

	Bibl ani Tom neměli však mnoho chuti k odchodu. Rádi by byli ještě naslouchali nějakému vyprávění dědy Cinkmajera. Ale ten zase neměl chuti k dalšímu hovoru. Dal se do čtení novin.

	Pomalu se loudali k místu, kde zanechali své šaty.

	„Ty, Tome,“ pravil Bibl náhle. „Válka je asi zlá věc. Děda Cinkmajer by jistě takhle nemluvil, kdyby to nebyla pravda. Pojď!“

	Úzkou pěšinkou dospěli k malému prameni, který vyvěral ze země za starou, opuštěnou plynárnou. Kdysi se tu vyráběl svítiplyn pro trestnici, ale nyní tu zbyly jen studené, opuštěné pece. Staré vysoké akáty byly obsypány hrozny květů. Šířily do daleka omamnou vůni. Večerní vlak, přijíždějící do města před šestou hodinou, zabouřil na nedalekém náspu. Zanechal po sobě těžký, dusivý čoud, který páchl sírou. Tu a tam se vraceli lidé od řeky.

	Náhle Tom uchopil Bibla za ruku a stáhl ho pod husté křoví.

	„Co to děláš, člověče?“

	Tom zbledl a třásl se po celém těle. Jediné slovo, které ze sebe vypravil, bylo:

	„Tati!“

	Bibl opatrně vystrčil hlavu ze křoví.

	Pan Krásek, Tomův otec, přicházel od kamenného mostu, přes který vedla železniční trať. Ruce měl v kapsách a byl zamyšlen.

	„Pojď k němu, Tome,“ vybídl Bibl.

	„Ne, Bible. Ne, teď ne. Buď zticha! Chci vědět  – –       co tu tati – hledá.“

	Tomův otec sestoupil po několika schodech za plynárnu. Přešel louku, vyhnul se lidem a usadil se těsně u řeky. Oba chlapci ho zpovzdálí sledovali.

	„Teď čte noviny,“ řekl Bibl. „Pojď k němu, nebo půjdu domů. Mám hlad.“

	„Bible, zůstanu zde. Chci vědět, co tu tati bude dělat. Jdi si třeba domů, chceš-li. Teta mne hledat nebude. Je v divadle.“

	Bibl zaváhal. Měl hlad. Ale nechtěl zde Toma zanechat samotného.

	Dostal nápad.

	„Víš co? Cekej zde! Doběhnu koupit něco k jídlu. Jsem tu za chvilku. Počkám s tebou. Náš tati má noční službu, a mami? Od té se pohlavek snese.“

	Vyběhl zpět na cestu a zmizel Tomovi z očí.

	Pan Krásek dlouho četl noviny, pak je schoval do kapsy.

	Toma najednou přepadl strach. Bázlivě se ohlédl na zčernalé stavení plynárny. Za ohradní zdí štěkal pes. Lidé se pomalu ztráceli od břehu řeky. Jenom několik vytrvalců pokřikovalo na vzdáleném konci louky. Jeho otec stále seděl mezi vrbami na břehu. Občas se ohlédl, jako by na někoho čekal.

	Druhý večerní vlak již dávno přejel, když se Bibl vrátil.

	„Nesu tři rohlíky a kousek čokolády. Babka tam už nic jiného neměla.“

	Jeden rohlík dal do kapsy, druhý Tomovi. Do třetího se zakousl s chutí sám. Pak vyňal velké žebro čokolády a překrojil je nožem.

	„Tu máš, Tome!“

	„Kolik je hodin?“ ptal se Tom.

	Nespouštěl oči ze svého otce.

	„Asi čtvrt na osm. Nemám hodinky s sebou. Večerní vlak jede z města v sedm. Co myslíš, že tady tvůj tatínek chce dělat?“

	„Já – já – nevím,“ zakoktal Tom nejistým hlasem. „Bible, mám – víš – – mám – strach – – Bojím se – –“

	„Čeho? Vždyť jsou tu všude ještě lidi.“

	Dlouho mlčky čekali. Bibl z dlouhé chvíle vyřezával vruby do suché větve. Na louce bylo již ticho. Vzduch se poněkud ochladil. Z řeky počala vystupovat slabá mlha. Rozléhala se po louce jako jemné, průsvitné chmýří. V rákosinách u vody zakuňkala žába –- druhá – třetí. Najednou se ozvaly sborem.

	Modravé šero se snášelo nad krajem. Automobily jedoucí po silnici k mostu vystrkovaly před sebou bílé kužele svých světel. Jejich houkačky táhle zvučely do večerního ticha.

	Tom chytil Bibla za ruku.

	„Koukej! Tatí.“

	Tomův otec se zvedl. Přicházel k nim. Již mu nebylo vidět do tváře. Podobal se pouhému stínu.

	Chlapci zalezli hlouběji do křovin.

	Pan Krásek přešel kolem nich. Ale po chvilce se zastavil. Znovu si sedl na okraj cesty.

	„Pojď!“ řekl Tom odhodlaně. „Půjdeme blíže.“-

	Přikradli se podél křovin až na nějakých patnáct kroků k Tomovu otci. Neviděl jich. Díval se na druhou stranu k silnici.

	Najednou bleskla světla automobilu. Přijížděl od města. Zabočil na vozovou cestu k plynárně. Jel zcela volně a jeho stroj tiše bzučel.

	„Jede sem. Co tu asi chce?“ řekl Bibl.

	„Psssss!“

	Šofér auta zastavil vůz a třikrát zahoukal. Tomův otec rychle vstal. Šel k autu.

	„Pojď,“ vyzval Bibl Toma. „Ale – tiše!“

	Lezli nyní po čtyřech. U nízké zídky se skoro přilepili na chladné kameny. Tom rychle oddychoval. Bibl byl odvážnější a zachovával více klidu. Dostali se až do příkopu u cesty.

	Bibl slabě zasyčel:

	„Psssss! Ticho!“

	Světla vozu byla zhasnuta. U chladiče stáli tři stíny. Chlapci mhouřili oči, aby rozeznali, který z těchto tří je Tomův otec.

	Někdo tam mluvil. Ale nebylo mu rozumět.

	Vtom promluvil pan Krásek. Hlasitě a zřetelně:

	„A není to proti státu?!“

	Jeden z obou druhých se zasmál. Šeptali si. Dvířka vozu cvakla a někdo vstoupil dovnitř. Velká světla prořízla tmu.

	Oba chlapci se ještě více přikrčili.

	Pak rozeznávali dva muže. Stáli před chladičem vozu. Tom si všiml jednoho. Byl menší, silný, měl červené vlasy a bílou čepici na hlavě. Na očích měl brýle v silných obroučcích.

	Druhý muž točil klikou motoru.

	Obrátil se, když se stroj rozběhl.

	Bibl uchopil náhle Tomovu paži a stiskl ji tak silně, až Tom zahekal.

	Chtěl něco říci, ale nezbylo mu času.

	Oba muži rychle nasedli. Každý s jedné strany.

	Auto se hnulo. Zajelo do starého rumiště, obrátilo a rychle se rozjelo k silnici.

	Tomův otec odjížděl s nimi. Tom vyskočil z příkopu. Bibl za ním. Úprkem se rozběhli za autem. Jeho zadní červené světlo rychle mizelo v dálce.

	„Stůj! Nedohoníme je,“ řekl Bibl a zastavil se. „Je to marné. Ale podíval jsem se na číslo. Máš tužku?“

	Tom zalovil v kapse. Zhluboka oddychoval. Našel kousek tužky.

	„Tady je!“

	Po paměti si Bibl napsal na kousek papíru číslo 3.425. Papírek dobře uschoval v kapsičce kabátu.

	„Víš, kdo byl ten druhý?“ ptal se Bibl vážně. „Ne ten s červenými vlasy.“

	„Kdo to byl?“

	„Poznal jsem ho dobře. Byl to ten, který mi dal pětikorunu, abych mu zhasil lucernu v ulici ,U ocelárny‘.“

	„Cože? Evžen Werich?“ vykřikl Tom.

	„Nevím, jak se jmenuje. Ale poznal jsem ho. Teď rychle domů!“

	
 

	 

	 

	 

	 

	¶Kapitola šestá,

	 

	na jejímž konci se vysvětluje význam cizího slova.

	 

	Od řeky se vrátili hodně pozdě. Čím více se blížili k domovu, tím byl Tom zamlklejší.

	Evžen Werich byl jistě špatný člověk. Sám pan Lamich to o něm říkal. Dával zhasínat lucerny a přelézal zdi „U ocelárny“. Z hotelu zmizel. A teď vezl jeho otce. Neví kam. Co s ním chce? Tatí jistě nechtěl jít.

	Cože to vlastně tatí těm dvěma mužům v autu říkal? Vzpomínal. Už ví:

	„A není to proti státu?“

	S – t – á – t.

	Nerozuměl tomuto slovu ještě tolik. Ale slyšel je často vyslovit. Ve škole, na ulici, v novinách, v čítance, všude.

	Jejich byt byl dosud uzamčen. Teta Klára se ještě z divadla nevrátila. Odemkl a vklouzl dovnitř. 

	Nerozsvěcoval. Rychle se svlékl a umyl si nohy. Mezitím snědl dva vdolky. Pak šel spát.

	Chtěl si nyní všechno důkladně promyslit a rozdělit. Ale usínal při každém nápadu.

	Za chvilku se teta vrátila. Probudil se z polospánku a naslouchal. Když vešla do pokoje, rychle zavřel oči a dělal jako by spal.

	Teta přišla k jeho posteli a chvilku u ní postála. Pak mu sáhla na čelo a zase odešla.

	Usínal.

	Bělavý pruh světla na stropě pomalu černal. Vše se kolem něho ztrácelo v temných, neurčitých stínech.

	Nad ním se ve vzduchu něco třepetalo. Snášelo se níž a níže. Motýl?

	Znenadání byl uchopen za ruku.

	Otevřel užasle oči. U jeho postele stál cizí muž. Ne – nebyl cizí. Byl to on, kterého viděl u plynárny. Poznával ho podle červených vlasů a černých obroučků brýlí.

	Kýval naň a pohladil si bílou čepici.

	„Pojď se mnou,“ řekl muž tiše.

	Tom se přikrčil, strach ho zachvátil. Nechtěl jít. Ale muž naň neustále kýval.

	„Otec na tebe čeká, Tome! Rychle!“ promluvil znovu.

	Tato slova rozhodla. Tom šel. Teta Klára spala v kuchyni. Plížili se po špičkách, aby ji nevzbudili. 

	Na ulici před domem čekalo auto. Modrošedé se žlutým pruhem, který svítil do tmy. Zaváhal. Muž ho pobídl, aby vstoupil do vozu.

	Nasedli a jeli.

	Šofér u řídícího kola měl bílé, štíhlé ruce. Na ukazováku zářil mu v prstenu velký drahokam.

	Bílá budova radnice utíkala dozadu. Projeli řadou ulic, uliček, náměstí, parkem, po kamenném mostě vysoko nad řekou.

	„Kam jedeme?“ zašeptal Tom.

	 


„Mlč! Uvidíš. Již tam budeme,“ řekl muž s červenými vlasy po jeho pravici.

	Projeli obludnými vraty do velkého dvora. Kolem nich byl hluk a hřmot. Světla se kmitala v oknech vozu.

	„Jsme na místě,“ řekl jeho soused a pohladil si bradu.

	Vůz se zastavil a šofér se nyní obrátil.

	Toma zamrazilo v zádech.

	Poznal vpředu Evžena Wericha. Uškliboval se na něho. Tom dostal strach a rychle vyskočil z vozu.

	Kolem něho bouchala kladiva, rachotily řetězy, syčela pára. Nad ním ve výši řinčel pojízdný jeřáb. Nesčetná kola strojů skřípala, vrzala. Vzduch byl přeplněn výpary horkého oleje.

	„Kde? Kde jsme?“ zašeptal Tom.

	Muž s červenými vlasy nadzdvihl bílou čepici a zachechtal se.

	„V Maximových ocelárnách. Pojď!“

	Chopil Toma za ruku. Vedl ho do sousední síně. Tom užasl. Řady děl stály pod vysokou skleněnou střechou, děla všech velikostí. Černé jícny hlavní vypadaly strašidelně ve světle žárovek. Zde nečpěl olej, nýbrž voněly barvy, laky a příjemně páchla vydělaná kůže.

	Šli dále. V obrovském prostoru plném dusivého dýmu a čoudu jako pohádkoví trpaslíci pobíhaly začernalé postavy dělníků. Dýmem šlehaly plameny červené, modravé i zelenavé. Tam visela ohromná nádoba. Černý trpaslík točil velikým kolem. Nádoba se naklání a – –

	Vtom:

	Samý oheň, samy oheň z ní vytéká a mizí v díře. Jiskry srší na všechny strany. Roztavená ocel svítí růžovým žárem.

	V pozadí se červenají okénka pecí. Někdo mu podal velké brýle s modrými skly.

	Tom si je nasadil. V příští chvíli jiný dělník vytahuje rozžhavené dveře pece. Pekelné horko je ovanulo. Uvnitř bublá a syčí vařící ocel.

	V hrdle mu zaškrabal dusivý zápach kouře a plynu. Zdálo se mu, že v tomto horku se rozpouští jako vosk.

	Strhl brýle z očí. Odhodil je.

	Žár pece ho oslepoval. Rozběhl se jedním směrem, kde tušil dveře.

	Chladný vzduch ovanul jeho tváře. Běžel. Chtěl býti co nejdále od tohoto horkého pekla.

	Vběhl do jiných dveří.

	Vysoko nad ním klenula se skleněná střecha. Žárovky zářily. Zde bylo čisto. Rada velkých, šedivých automobilů stála tu připravena. Jen zasednout k řídícím kolům, spustit stroje a vyjet.

	Na druhé straně byly aeroplány. Deset, dvacet, padesát, sto. Jejich šedá křídla se leskla. Mohutné široké vrtule připomínaly Tomovi rozpjaté ruce. Voněl zde lak a páchl benzin.

	Zmateně se obrátil.

	Byl tu zcela sám. Uprostřed mohutných strojů. Venku bouřila kladiva, ječely houkačky a rachotily řetězy. Zde bylo ticho.

	Velikost prostoru ho děsila.

	Znovu se ohlédl.

	Muž s červenými vlasy se k němu blížil. Bílou čepici držel v ruce. Za ním stál Werich. Uškliboval se. Jako ďábel.

	„Kde? Kde je tati?“ vykřikl Tom.

	Lekl se. Ozvěna jeho hlasu dunivě zahlaholila pod skleněnou střechou.

	Rozběhl se, aby unikl Werichovi a muži s červenými vlasy.

	Vběhl na dvůr. Ticho a tma. Jen tu a tam svítily žárovky na vysokých sloupech. Před ním ležely koleje. Táhly se napravo i nalevo do neznámé dálky.

	Ale přece tu není úplné ticho.

	Před ním cosi syčí a valí se mraky dýmu. Tom utíká blíže. Co je to?

	Lokomotiva. Krásná, nová lokomotiva. I potmě září její bronzové dílce jako zlaté.

	Někdo stojí na jejím můstku. Vztahuje k němu ruce. Tom ho poznává. Je to jeho otec.

	„Tatí – – Tatí – – tatííí!“

	Za ním se náhle ozývají kroky. Muž s červenými vlasy za ním utíká. Pan Werich. Ten šklebící se Werich.

	Vtom jeho otec rozpřáhl ruce. Lokomotiva se rozjíždí. Sloup ohnivých jisker vyletěl z černého jícnu komínu.

	Tom se rozhlíží. Běží za ní. Uniká mu. Nohy mu klesají. Klopýtá o pražce. Muž s červenými vlasy ho dobíhá.

	Tom napíná všechny síly, aby mu utekl.

	Pojednou spatří na kolejích malý vozík. Takový, jaký používají železniční dělníci. Často jej vídal na  nádraží. Skočí naň. Chápe se držadla. Zmáčkne  je dolů. Jde to. Nahoru – – Dolů – – Nahoru – – Dolů – – Nahoru – – Dolů – – Nahoru – – Dolů – –

	Vozík slabě drnčí a čile ujíždí za lokomotivou.

	Nahoru. Dolů. Nahoru. Dolů. Nahoru. Dolů.

	Muž s červenými vlasy zůstává daleko za ním. I Werichova rozšklebená tvář mizí.

	A před ním jeho otec, kývá naň. Volá ho.

	Tom rozehnal vozík, jak nejvíc uměl. Všecko kolem něho utíká dozadu: domy, křoviska, telegrafní tyče, skály, strážní domky, zábradlí mostů, semafory, silniční závory.

	Lokomotiva píská.

	Vjíždí do zatáčky. Za ní je železný vysoký most. Hluboko pod mostem hučí řeka.

	Znovu se vzdaluje, uniká Tomovi. Kola lokomotivy již duní po mostě.

	Vtom praskot dřeva, trhaných želez a všechno, most, lokomotiva, jeho otec – všechno padá do závratné hlubiny.

	Tom pouští držadlo vozíku, který se řítí kupředu. Za sebou slyší Werichův ďábelský smích. Vozík ho nese k mostu. K propasti nad řekou.

	Houpá se pod ním.

	Tom se pokouší jej zastavit. Nejde to.

	Již – již vidí před sebou – zlomená prkna, zkroucené kolejnice – ohnuté zábradlí mostu – –

	Znovu pouští držadlo. Rozpřahuje ruce. Křičí:

	„Tatí – Tatí – Tatííí –“

	„Co chceš?“ ozvalo se vedle něho.

	Tom otevřel oči.

	Nad ním stál jeho otec. Vedle něho teta Klára se svíčkou v ruce. Rozednívalo se již.

	„Co se ti zdálo, Tomáši?“ zeptala se teta a sáhla mu na čelo. „Jsi celý rozpálený.“

	Tom se díval z jednoho na druhého. Všiml si, že jeho otec je oblečen.

	„Už jsi se vrátil, tati?“

	„Vrátil, Tomáši, vrátil.“ Otec ho pohladil po vlasech. „Počkej, teta ti dá na hlavu studený obklad.“

	Tomovi se zdálo, že jeho otec je nějaký bledý. Měl zaťaté rty. Teta mu přiložila mokrý hadřík na čelo a ovázala šátkem. Jak to příjemně chladilo!

	Usnul a spal až do bílého dne.

	Když se znovu probudil, byl jeho otec už pryč.

	„Kam šel tati, teto?“ vyzvídal.

	„Hledat práci, Tomáši. Jestli chceš, můžeš večer se mnou do divadla. Teď se nasnídej a pak běž někam ven. Chci uklízet.“

	Hoch si odnesl svou kávu k oknu a když se dole objevil rozcuchaný Bibl, zavolal:

	„Počkej, přijdu hned!“ a zamával rukou.

	Vstrčil chléb do kapsy, dopil kávu a už běžel.

	„Jak tě včera přivítala teta?“

	„Nebyla ještě doma. A co bylo u vás?“

	„Nic.“ Bibl se ušklíbl. „Mami mi dala jednu buchtu do zad a druhou ke kafi.“

	„A co říkal váš tati?“

	„Nic. Měl noční službu. To víš, je konduktér a musí jezdit i v noci. Vlaky jezdí pořád. Koukej!“

	Bibl vytáhl z kapsy kus novin. Nahoře bylo velkými písmeny vytištěno:

	

	ČESKÝ DENÍK

	ZVLÁŠTNÍ VYDÁNÍ.

	 

	 

	 

	„Co s tím? Kdes to vzal?“ vyptával se Tom.

	„Náš tati to ráno přinesl. Říkal, že je to zajímavé. Nesu ti to přečíst. Pojď, uklidíme se někam.“

	„Do ohrady,“ navrhoval Tom.

	„Ne. Tam nejdu,“ odporoval Bibl. „Ale víš co, pojď do lomů.“

	V pískových lomech za ulicí „U ocelárny“ si zalezli mezi hromady.

	Bibl znovu vytáhl noviny. Vlastně jediný list papíru.

	Tom zvědavě přihlédl.

	ČESKÝ DENÍK

	ZVLÁŠTNÍ VYDÁNÍ.

	Vojenská špionáž

	v Maximově ocelárně.

	Dnes ráno byla v Maximových ocelárnách objevena rozsáhlá špionáž. Jde o důležité vojenské tajemství. Byla zjištěna ztráta četných, důležitých výkresů. Po pachatelích se pátrá. Podezřelý ze špionáže je stavitel Evžen Werich z Říma, který byl ubytován v hotelu Globus a beze stopy zmizel. Policie zahájila rozsáhlé vyšetřování.

	 

	Tom se podíval na svého druha.

	„Werich? Werich je podezřelý. Víš – včera – u plynárny. Policie ho hledá.“

	Bibl neodpovídal.

	„Špionáž? Ty, Bible, co je to vlastně špionáž?“

	„Špionáž?“ Bibl si podepřel bradu dlaní. „Nevím.“

	„Rád bych to věděl,“ zatoužil Tom. „Ale kde se to dovíme?“ mudroval.

	Bibl se poškrábal na hlavě. Neříkal nic. Přemýšlel.

	„Už to mám. Děda Cinkmajer nám to poví! Poběž!“

	Rozběhli se zpátky k nádraží a k Černému pobřeží.

	Ale domek pana Cinkmajera byl uzamčen. Na dveřích byl napíchnut lístek.

	

	„Přijdu v deset hodin.“

	 

	 

	 

	Bylo to na něm psáno červenou tužkou.

	„Tak. – Chceš čekat, Tome?“ zeptal se Bibl. „Věděl bych ještě něco.“

	„Co?”

	„Slovník?”

	„Jaký slovník? Kde? U koho?”

	„Ty chytráku! Hokynář Melezínek koupil někde staré, tlusté knihy. Říkal jednou, že je to naučný slovník. Víš, je tam všechno popsáno od a až do zet. Koupil to jako papír na balení. Pojď k němu!“

	Trochu nesměle vlezli do hokynářova krámku. Zvonek nad dveřmi hlučně zadrnčel a pan Melezínek vešel.

	Na hlavě měl sametovou, vyšívanou čepičku. Vypadal v ní jako šenkýř. Jeho kulatá, růžová tvář se stále usmívala.

	„Tak co byste rádi, chlapci? Cukrlata, káču nebo burské oříšky? Mám nové skleněné kuličky.“

	Bibl dostal šikovný nápad.

	Vylovil z kapsy korunu a řekl:

	„Dejte mi burské oříšky, pane Melezínku.“

	Hokynář navážil pořádný kornout.

	„Tady jsou,“ řekl, vzal korunu a chystal se zmizet vzadu. Jeho trepky zašoupaly o podlahu.

	„Pane Melezínku,“ ozval se Bibl trochu nesměle.

	„Nu. Chceš ještě něco, chlapíku?“

	„Já bych – víte, pane Melezínku, vy máte takové staré slovníky.“ Bibl zašilhal na okraj pultu. Ležela tam tlustá kniha, z níž byla část listů vytrhána. „My bychom se tady s Tomem rádi na něco podívali.“

	„Chceš slovník? Vždyť tomu nebudete, chlapci, rozumět,“ namítal pan Melezínek. „Když já byl ve vašich letech, nevěděli jsme ani jeden, co je to slovník. Hm. Dnes arciť se už ve škole přece naučíte všelicos.“

	Pan Melezínek byl hezky obtloustlý. Zafuněl, když se shýbl pod pult. Oběma chlapcům zajiskřily oči. Dva, tři, pět, šest tlustých knih se objevilo na pultě.

	„Víc už nemám, chlapci. Tohle je všechno,“ řekl hokynář a šel si sednout do kuchyně. Dveře nechal za sebou otevřené. Chlapci zaslechli cinkání nože o talíř.

	„Bude to pod písmenem S,“ vysvětloval Tom a hned se chopil nejbližšího svazku.

	Na přední desce i hřbetu knihy byla římská sedma a písmena: P, Q, R. Vzal do ruky další knihu. Byla označena římskou osmou.

	„Tady je to, Bible!“ vykřikl.

	Počali hledat. Bibl si polohlasně opakoval jednotlivé značky:

	„Šněrovačka, šohaj, šos, šoulačka, Španělsko, špicl, Špilberk, špitál, šplhání.“

	Podíval se zklamaně na Toma.

	„Není to tady. Co budeme dělat? Tohle je nějaký mizerný slovník.“

	Tom si kousal rty. Najednou řekl:

	„Dej to sem! Podívám se sám. Možná, že to bude pod S. Kdo ví, jestli se nemá říkat spionáž.“

	Hbitě zalistoval v knize.

	„Spánek, Sparta – – Tady je to! Spion – áž.“

	Tom četl hlasitě:

	

	„Spion - áž (italské slovo): vyzvědačství; pokus vlády jednoho státu vyzvěděti vojenské tajemství státu druhého a použiti jich za války ve svůj prospěch.

	Spion - e (italské slovo): špehoun – vyzvědač.“

	¶Podívali se jeden na druhého.

	„Ty – tohle je něco ohromného,“ řekl Bibl šeptem.

	Tom zavřel knihu a zavolal na hokynáře.

	„Našli jste to, chlapci?“ zeptal se.

	„Našli. Děkujeme vám, pane Melezínku.“ Opustili krámek. Ještě před výkladem plným kostek margarínu se zastavili.

	 


„Tome, rozuměl jsi tomu?“ zeptal se Bibl.

	„Moc ne,“ přiznával se Tom.

	Tomův spolužák mávl rukou, jako by odháněl mouchu.

	„Nevadí. Děda Cinkmajer nám to vysvětlí lépe. Je chytřejší než celý Melezínkův slovník.“

	
 

	 

	 

	 

	Kapitola sedmá

	 

	ukazuje divadlo za oponou, kde Tom zažije své největší překvapení.

	 

	Domeček dědy Cinkmajera byl obležen povozy i automobily. Děda sám se točil kolem váhy, šoupal posuvná závaží sem i tam a psal lístky.

	Chlapci chvíli čekali. A když poslední auto vjelo na váhu, osmělili se a šli blíže.

	Děda si jich valně nevšímal.

	„Pane Cinkmajer,“ ozval se kurážnější Bibl. „Řekněte nám, co je vlastně – špionáž?“

	Podíval se na ně přísně.

	„Špionáž? Teď na to nemám čas. Proč jste nepřišli ráno?“

	„Byli jsme tu,“ namítl Tom nesměle. „Nebyl jste doma.“

	Děda Cinkmajer si vzal důkladný šňupeček. Pak si ořezal tužku. Stále se tvářil jako před bouří. Přísně a nevlídně.

	„Tak nač ještě čekáte? Proč tu stojíte jako tři králové bez černého?“

	Tom zatahal Bibla za rukáv a zamrkal. Mělo to znamenat, aby tedy šli, že s dědou není dnes žádná řeč.

	Ale Bibl se nedal tak rychle odbýt.

	 


„Pane Cinkmajer, prosím vás, my bychom rádi věděli, co je to,“ zaprosil.

	Děda si utřel nos svým červeným kapesníkem. Vysunul brýle na čelo.

	„Jste vy ale trapiči,“ zahuboval. „Tuhle si sedněte na lavici a dejte pozor! Tome, zavři dveře. O takových věcech se musí mluvit při zavřených dveřích.“

	Tom je přirazil. Děda Cinkmajer se zatvářil neobyčejně vážně.

	„Dejte pozor, chlapci,“ řekl ještě jednou. „Jsou dva zahradníci. Oba mají v zahradách záhony s mrkví. Jednomu vyroste mrkev velká, druhému malá. Ten, kterému roste malá mrkev, chodí kolem plotu sousedovy zahrady a okukuje, jak to jeho soused dělá, že mu roste velká mrkev. Když to odkouká, začne sázet mrkev zrovna tak. Zkrátka a dobře: zahradník s malou mrkví odkoukal tajemství svého souseda a teď má z toho užitek. Rozumíte tomu?“

	„Rozumíme, pane Cinkmajer,“ odpověděl Tom.

	Bibl jenom přikývl.

	„Dobrá.“ Děda Cinkmajer si vzal nový šňupec. „Učili jste se ve škole, co je to stát, republika?“

	„Učili. Stát to jsme my, všichni občané dohromady,“ vykládal nadšeně Bibl. „Vy, pane CinkImajer, náš tati, teta Klára, pan Lamich, školník |Smíchous – –“

	„Pan Princ také,“ vpadl Tom do hovoru. „A říkáme našemu státu republika, protože jej vede pan president. Tak nám to říkali ve škole.“

	„Je vidět,  že tam nechodíš nadarmo,“ řekl děda 

	 


Cinkmajer uznale a utřel si nos. „Ale není jenom náš stát na světě.“

	„Já vím,“ ozval se Bibl. „Států je na světě moc. Střádám si poštovní známky. Každý stát má své známky: Amerika, Francie, Německo, Anglie, Rakousko, Jugoslávie, Švédsko, Itálie, Dánsko, Španělsko, Portugalsko, Rusko, Řecko, Belgie, Indie, Čína, Japonsko.“

	„Dost – už dost!“ okřikoval ho děda. „Vždyť mne ani nepustíš ke slovu, ty mluvko!“ Zajel mu do vlasů a pokračoval: „Dobře jsi řekl, každý stát má své známky. Každý stát má také své vojáky, děla, automobily, aeroplány. Každý velký stát si pušky, děla, automobily, aeroplány vyrábí sám. V některém státě udělají takový kanón dobře. V některém špatně. Rozumíte mi?“

	„Rozumíme,“ vyhrkli chlapci jedním dechem.

	„To je jako s těmi zahradníky,“ připojoval Bibl. „Jednomu narostla velká mrkev a druhému malá.“

	„Dobře, kluku! Z tebe jednou něco bude. Stát, který neumí vyrábět dobře pušky a děla nebo něco jiného, chce to odkoukat u svých sousedů. Pošle k nim tajně své lidi. Říkáme jim vyzvědači nebo také špioni. Takový špion vypadá jako každý jiný člověk. Je buď obchodníkem, úředníkem, dělníkem v továrně, malířem, sochařem. Nikdo by v něm nehledal špiona. Potají obchází továrny, které vyrábějí děla, automobily nebo aeroplány. A vyzvídá na dělnících, úřednících, jak se to v továrně dělá. Řekne jim, aby mu přinesli ukázat výkresy. Všechno co se v továrnách vyrábí, se napřed nakreslí. Dostane-li špion takové výkresy, tak je ofotografuje Nebo je ukradne. Fotografie a ukradené výkresy pak dopraví přes hranice do svého státu. Tam to odkoukají a začnou vesele dělat. Je to zlodějství. Lidé, kteří v takové továrně ukradnou výkresy a dají je špionu cizího státu, dostanou za to mnoho peněz. Rozuměli jste mi, kluci?“

	„Všemu,“ odpověděl Tom.

	„To jsem rád,“ pochvaloval si děda. „Ale teď mi povězte, proč to chcete vědět?“

	Na místo odpovědi vytáhl Bibl z kapsy noviny.

	„Náš tati je přinesl ráno z noční. Četli jsme to.“

	„Ukaž!“

	Děda Cinkmajer mu skoro vytrhl noviny z ruky. „A podívejme se,“ zvolal. „Hm. Tak vidíte! To je právě takový případ, jaký jsem vám vykládal.  V Maximových ocelárnách by raději dělali, automobily na uhlí, mosty a lokomotivy. Protože však jiné státy vyrábějí děla a pušky, musíme je vyrábět i u nás. Kdyby nastala válka, musíme se bránit. Každý se brání, když je napaden. A nějací vyzvědači chtěli jistě vyslídit, jak se u nás v Maximových ocelárnách vyrábějí děla. Měli jistě pomocníky. Budou-li tito jejich pomahači chyceni, jistě je čeká nejpřísnější trest.“

	Děda Cinkmajer vstal a zvedl ruku. Jeho tváře byly červené. Oči mu svítily. Chlapci ho nikdy takto neviděli.

	„Budou přísně potrestáni. Zradili svůj stát. A to je nejhorší čin, kterého se člověk může dopustit!“

	Tomovi se udělala ohnivá kola před očima. Mráz mu přejel po zádech. Dědova slova mu zněla v hlavě jako hromobití. Ani nevěděl, jak se dostali ven na ulici.

	„Bible –“ jaksi nejistě promluvil Tom.

	„Nu. Co chceš?“

	„Víš, já myslím, že – Náš tati – je – se špiony –,“ plaše se ohlédl. „Ne – neřekneš to nikomu? Snad –“

	„Neboj se. Budu mlčet jako ryba,“ řekl pevně Bibl a stiskl chvějícímu se Tomovi ruku.

	„Co děláš, Tome, odpoledne?“ vyzvídal.

	„Jdu k panu Princovi. A večer mne teta vezme do divadla. Slíbila mi, že mi ukáže, jak to vypadá před představením.“

	„Budeš tam až do konce?“

	„Ne. Jenom chvilku.“

	„Přijdu také. Počkám na tebe na rohu vzadu. Víš, tam, kudy chodí herci.“

	„Tak dobře,“ odpověděl Tom. „Čekej v osm hodin.“

	Celé odpoledne měl Tom nějaké pokažené. Pan Princ ho vyzval, aby si chvilku sedl. Zahrál mu na harmonium. Když Tom odcházel, dal mu dva banány. Pan Princ byl velmi bohatý a hodný člověk.

	Hoch se potuloval bez cíle městem. Neustále slyšel v duchu slova svého otce, která řekl minulého večera Werichovi a muži s červenými vlasy:

	„A není to proti státu?“

	Na každého strážníka, kterého viděl, vrhal nejisté pohledy. Zdálo se mu, že všichni strážníci se dívají nějak vážně a starostlivě. Cítil a tušil, že jeho otec se zamotal do něčeho nepěkného a hrozného.

	Proč to vlastně dělá?

	Rozpomínal se znovu na slova dědy Cinkmajera:

	„Lidé, kteří pomáhají vyzvědačům, dostávají za to od nich mnoho peněz.“

	Werich a muž s červenými vlasy jsou jistě vyzvědači. Po Werichovi pátrá policie. Dal Bibloví pět korun, aby mu zhasil lucernu. Jistě chtěl v ocelárně ukrásti výkresy.

	 

	–  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

	 

	Před šestou hodinou se Tom vrátil domů.

	Otec doma nebyl. Teta mu nakázala, aby se převlékl do svátečních šatů.

	„Nemůžeš tam se mnou jít v těchle hadříkách. Jsou dobré tak k řece.“

	Tom se již dlouho těšil, až ho teta vezme s sebou a ukáže mu, jak vypadá divadlo zezadu.

	Ale dnes, dnes bylo jeho očekávání zkaleno starostmi o otce. Jako když hodí do vody kámen; klidná hladina se zavlní a dlouho pak trvá, než se zas utiší.

	Nejhorší bylo, že Tom se svými starostmi se nemohl svěřit ani otci ani tetě. Ba ani Biblovi se nemůže svěřit, že jeho otec dostal dopis, který po přečtení spálil.

	„Vezmi si druhý klíč od bytu,“ přikazovala teta. Cestou mu dávala několik rad:

	„V divadle dej pozor. Ať nikam nespadneš. Je tam mnoho schodů a železných žebříků. Na nic nesahej. Hlavně ne na provazy a dráty od elektrického vedení.“

	Tom jenom kýval hlavou na znamení, že poslechne.

	Vešli do divadla zadním vchodem.

	Tlustý vrátný se naň zašklebil. Pak řekl jeho tetě:

	„Už ho vedete, zvědavce? Když se mu tu bude líbit, hned si ho tu necháme, toho Hamleta.“

	Vystoupili po několika schodech. Napravo byla dlouhá chodba s řadou dveří. Tom zvědavě četl nápisy po dveřích:

	

	Šatna 1.

	Šatna 2.

	Ladírna

	Šatna 3.

	Sbor

	Kancelář

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Teta vešla do malé místnosti za kanceláří. Odložila brašnu, klobouk i kabátek a oblékla si bílou zástěru.

	„Pojď!“ vyzvala ho. „Něco si připravím a pak tě odvedu dozadu.“

	Vešli do šatny číslo 3.

	Vzduch tam voněl pudry a líčidly. Na stolech před velkými zrcadly bylo plno krabiček a broušených lahviček. Mezi tím se povalovaly štětečky a papírky od cukrovinek. Dokonce i dvě zaječí nožky tam spatřil.

	„Teto, nač tu mají zaječí nožky?“ zeptal se.

	Teta Klára stála u dlouhé skříně. Vytahovala z ní krásné šaty vyšívané zlatými nitkami.

	„Zaječími nožkami se nanášejí pudry,“ pravila teta. Vyňala ještě dvoje šaty ze skříně. Potom vyšli na chodbu.

	Odvedla ho malými dveřmi na jeviště. Tom vyvalil údivem oči.

	Velikost jeviště ho zarazila. Nikdy si nemyslil, že je tu tolik místa. Stropu vůbec nedohlédl. Spousta provazů visela dolů. Plátna navinutá na dlouhých tyčích byla pověšena na provazech. Ve výši byly úzké lávky se zábradlím.

	Stál jako přikovaný.

	Skoro se ulekl, když ho teta vzala za ruku.

	„Pojď! Postavíš se u pana Špeliny, elektrikáře.“ Zavedla ho do levého kouta jeviště. Tom byl znovu překvapen.

	Pan Špelina měl na sobě hnědý plášť a stál před velkou mramorovou tabulí. Byla na ní spousta kliček, malých i větších. Svazky gumou obalených drátů rozbíhaly se na všechny strany.

	„To je váš syn?“ zeptal se pan Špelina.

	„Ne. Synovec. Pořád chtěl vidět, jak vypadá divadlo vzadu.“

	„Aha. To mu tedy posvítím na podívanou. Nechte ho chvilku u mne.“

	Teta odešla a Toma se zmocnila v této hlučící továrně jakási bázeň.

	Nahoře nad ním něco zašumělo. Na každé straně se napnuly provazy a dlouhá tyč klesala dolů. Z té se odvíjelo velké plátno. Na něm byla namalována krásná krajina.

	Dělníci v modrých halenách nosili na jeviště kusy skal a maličká namalovaná křoviska. Konečně přivlékli dva z nich i velký strom. Byla to vlastně jen půlka kmene, sbitá z latí a polepená papírem. Postavili jej doprostřed a shora spustili namalované větve a listí.

	„Umíme to? Co?“ zasmál se pan Špelina. Díval se vesele na Toma. „A teď dej pozor!“

	Někde nahoře u opony zazářila světla. Byla jich celá řada. Pak bleskla červená. Zelená. Modrá zhasla, objevila se žlutá. Tom jenom zamrkal po panu Špelinovi, který točil kličkami na tabuli.

	„To je horní rampa,“ vykládal. „A teď poslouchej!“

	Elektrikář zatočil větší klikou.

	„Ano. Jako když šumí vítr.“

	Za chvilku se šumění změnilo ve svištění a kvílení meluzíny. Jako kdyby se na jeviště spustila nejprudší vichřice. Ale strom uprostřed stál klidně. Ani lístek se nepohnul.

	„Jsme to umělci, co?“ vykřikoval Špelina. „Dokážeme všechno možné. Hromobití, zemětřesení, krupobití, blesky, mračna i déšť. Kdybys neměl nové šaty, nechal bych tě zmoknout.“

	Tom ho příliš neposlouchal. Byl zaujat prací dělníků.

	Šplhali po žebřících nahoru i dolů. Pásy modrých pláten spouštěli dolů. Pokřikovali na sebe.

	„Mládenci! Do leva!“ volal kdosi z provaziště někde u stropu.

	„Ten vodopád do prava!“

	Tom se zvědavě obrátil. Ale pan Špelina již volal:

	„Haló, Pepíku, pojď sem!“

	Mladý dělník přistoupil. Čepici měl naraženou štítkem dozadu.

	„Koukej! Proveď tady toho mladého pána. Ukaž mu propadliště, rekvizitárnu!“

	„Tak pojď! Ale drž se mne,“ vyzval dělník Toma. Nemusil ho zvlášť varovat. Tom sám poslušně vyhověl. Bylo tu plno koutů, zákoutí, chodbiček a celá řada podivuhodných věcí. Snadno by tu byl zabloudil.

	Sestoupili po schodech do podzemí. Bylo tam skoro ticho. Silné železné stojany nesly celé jeviště. Dělník mu ukázal, že jeviště lze také otočiti.

	„Teď je do hlediště obrácena krajina se skalkami a vodopádem. Po prvém jednání se jeviště obrátí a diváci uvidí vchod do zámku.“

	Potom odvedl Toma do veliké místnosti v prvém poschodí. Na jejích dveřích byl nápis:

	 

	

	REKVIZITÁRNA

	 

	 

	 

	Tom nechtěl věřit svým očím, co zde vše viděl. Rytířská brnění, vycpaného papouška, široká křesla, stoličku právě takovou jako měli doma u kamen, hromadu tlustých knih, sochy, obrazy, palcát, hole, klobouky všech možných druhů, velkou palmu, cínovou konev na pivo, meče po stěnách, deštníky, kolébku, bambitku, řeznickou sekeru, pošťáckou trubku, buben, medvědí hlavu. V koutě u okna stál kolovrátek.

	„Co bys rád, synečku?“ zeptal se ho starý rekvizitář. „Máme zde i tohle.“

	Vytáhl ze skříně břidlicovou školní tabulku v dřevěném rámečku.

	Tom se usmál. Líbilo se mu v rekvizitárně a nejraději by tu byl zůstal.

	Zvenčí zadrnčel zvonek.

	„Musíme dolů,“ řekl jeho průvodce. „Brzy budeme začínat.“

	Opustili rekvizitárnu a dělník ho odvedl zpět k panu Špelinovi.

	„No, jak se ti u nás líbí?“ zavolal.

	„Dobře,“ vydechl Tom.

	Jeviště bylo již celé upraveno v lesní zákoutí. V zelených sítinách svítily stříbrné nitky vodopádu. Několik herců v barevných krojích, s krátkými mečíky po boku a s třírohými kloboučky na hlavách stálo za kulisami. Tiše mezi sebou hovořili.

	Za oponou zněly hudební nástroje a hovor mnoha lidí.

	Zvonek se znovu ozval.

	Červené světlo zazářilo nad mramorovou tabulí. Přes jeviště přeběhl kvapně malý človíček. Držel v ruce silný sešit.

	Pan Špelina otočil několika klikami. Všechna světla zazářila.

	Za oponou v hledišti vše ztichlo.

	Najednou se ozvala hudba.

	„To je ouvertura, předehra,“ řekl pan Špelina.

	Nástroje zněly bouřlivě, pak tiše, tichounce. Tom naslouchal s přivřenýma očima.

	Na druhé straně kmitlo další červené světlo.

	 


Nějaký muž tam začal točit klikou rumpálu a opona šla vzhůru.

	V pozadí stříbrné nitky vodopádu plynuly s tichým šumotem po skalách. Zazníval zpěv mnoha hlasů. U vodopádu se objevila krásná dívka. Počala zpívat. Tom ještě nikdy nic tak krásného neslyšel.

	Stál se zatajeným dechem.

	Někdo se pojednou zezadu lehce dotkl jeho ramene. Skoro se lekl. Otočil se.

	U plátěné kulisy za ním stál muž v loveckém úboru. Měl tesák po boku a na řemínku zavěšenou lesní trubku.

	Tváře měl osmahlé, měly čokoládovou barvu. Dlouhé, černé vlasy splývaly mu až na krk.

	Lehce odstrčil Toma a vstoupil na jeviště. Rozhlížel se, jako by někoho hledal. Spatřil dívku.

	A počal zpívat hlubokým hlasem.

	Tom byl jako u vytržení.

	Ze všech stran hrnuly se na jeviště postavy muchomůrek, zelených vidin a motýlů. Tančily. Hudba hrála tiše a sladce. Postavičky se roztančily kolem dívky.

	Lovec se proplétal mezi nimi a ustupoval k Tomovi.

	„Jdi stranou,“ zašeptal elektrikář. „Vyběhne mohl by tě porazit.“      

	Tom ustoupil několik kroků.

	Vtom okamžiku vyběhl lovec z jeviště.

	Oddychl si a stáhl si paruku s dlouhými vlasy z hlavy.

	 


Tom se lekl. Opřel se o zeď a užasle hleděl na tohoto muže.

	Pod parukou měl – červené vlasy. Oči se mu blýskaly. A Tom v něm poznával onoho muže, který s tím Werichem, špionem, odváželi minulého večera jeho otce v automobilu.

	„Muž – s – červenými – vlasy!“ šeptal si Tom zděšeně.

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola osmá,

	 

	ve které si Tom s Biblem zahrají sami na vyzvědače.

	 

	Když muž prošel dveřmi do chodby, teprve se Tom trochu vzpamatoval.

	Nesměle zatahal elektrikáře Špelinu za rukáv.

	„Bude ten pán ještě dnes hrát?“ zeptal se tiše.

	Elektrikář ukázal palcem přes rameno:

	„Ten? Ne. Hrál jenom lovce v prvním výstupu. Má to pro dnešek odbyté.“

	Toma se zmocnil nepokoj. Nevěděl, co má dělat. Na jevišti tančila vodní šídla. Větvemi stromů probleskovalo bledé světlo měsíce. Z orchestru zaznívala harfa.

	Nic ho zde již netěšilo.

	Musí za mužem s červenými vlasy. Musí ho vyslídit. Kde bydlí? Kdo je to?

	Po špičkách došel ke dveřím. Nikdo ho neviděl. Každý se díval na jeviště.

	Octl se na chodbě. Rozmýšlel se nad spoustou dveří. Zde to nebylo. Zde také ne.

	 

	

	Šatna 3.

	 

	 

	Sem teta vešla. Chvilku naslouchal nežli zaklepal. Teta Klára jenom pootevřela. V ruce držela želízko na pálení vlasů.

	„Co chceš? Nezdržuj mne!“

	„Jdu domů, teto!“

	Z pozadí šatny se ozval netrpělivý ženský hlas:

	„Rychle. Inšpicient už zvonil.“

	„Běž tedy!“ vykřikla teta a chvatně přirazila dveře.

	Sešel po schodech. Pozdravil vrátného. Ten se usmál a pokynul mu rukou.

	Venku naň vše zapůsobilo jinak. Zadíval se na baňaté věže židovské synagogy. Na jejích vrcholech leskly se pozlacené hvězdy v záři zapadajícího slunce. I stromy v sadech zdály se mu býti jiné než jindy.

	„Hej, Tome! Tome!“

	Zapísknutí.

	Na rohu před semenářským obchodem mával Bibl rukou.

	Tom se rozhlédl, zdali nic nejede. Ulice byla volná. Přeběhl tedy.

	„Myslil jsem, že už nepřijdeš,“ vítal ho Bibl. „Nějak se ti tam zalíbilo, viď? Co je ti? Co je ti? Ty se třeseš?“

	Tom zprudka oddychoval.

	„Bible, on je tam. On je tam,“ vyhrkl. „V divadle. Viděl jsem ho. Hrál lovce.“

	„Kdo? Jaký lovec? Mluvíš jako v pohádce.“

	„Špelina mi to říkal. Špelina je elektrikářem v divadle. Řekl, že teď asi půjde domů.“

	„Ale kdo půjde domů?“ zeptal se Bibl důrazně.

	 


Tom se stále díval na zadní vchod divadla. Zašeptal:

	„Muž s červenými vlasy. Víš – ten, co byl s Werichem včera večer u plynárny. Poznal jsem ho zcela jistě.“

	„Nepleteš se?“ zeptal se Bibl nedůvěřivě.

	„Ne!“ vyhrkl Tom. „Je to on. Počkám na něho. Chci vidět, kam půjde. Kde bydlí?“

	„Dobrá. Jdu s tebou. Nevíš, jak se jmenuje?“

	„Ne. Nevím.“

	„To je hloupé.“ Najednou Bibl luskl prsty a zašklebil se. „Už to mám. Co hrál?“

	„Lovce.“

	„To je v pořádku. Pojď!“

	Zatahal Toma za rukáv. Ten nespouštěl zraků ze dveří. Za semenářským obchodem byla tabule s plakáty.

	„Podívej se. Tady je to,“ ukazoval Bibl. „Dnes je pátek. Hráli operu.“ Prstem ukazoval na osoby a četl: „Víla. Bába, kořenářka. Král. Páže. Zbrojnoš. Kuchtík. Ministr. Žalářník. Lovec.“

	Biblův ukazovák zajel napravo.

	„Lovec,“ zašeptal Tom. „Jak se jmenuje?“

	„Otto Marchan,“ přečetl Bibl.

	„Pozor! Už jde.“

	Bibl se obrátil.

	Ze zadního vchodu divadla vycházel muž. Pod bílou čepicí vykukovaly mu červené vlasy. Na očích měl brýle s černými obroučky. Bílé kalhoty a modrý listrový kabát. V ruce měl silnou hůl a když šel kolem nich, všiml si Tom, že na zobáku hole je vyřezaná lví hlava.

	Šel dosti rychle.

	„Jdeme za ním,“ zavelel Bibl. „Každý po jedné straně ulice. Dej pozor, ať ho neztratíš z očí.“

	Muž s červenými vlasy došel na nejbližší křižovatku. Zabočil vlevo směrem k náměstí. Asi třikrát nebo čtyřikrát se zastavil u výkladních skříní, ale nezdržel se.

	Přešel šikmo náměstí. Zamířil do ulice zvané „Saské“.

	Tam Bibl dal Tomovi znamení, aby k němu přiběhl.

	Na rohu náměstí zadrnčel zvonec tramvaje.

	„Kdyby skočil do tramvaje, vlezu tam také,“ vysvětloval Bibl. „Ty pak čekej na mne u jízdárny. Půjde-li pěšky, nemusíme jít tak blízko něho. Jeho čepice a kalhoty jsou zdaleka vidět. Tak, a teď běž zase na druhou stranu!“

	Došli na starý kamenný most.

	Tom se starostlivě podíval na západní oblohu. Kupily se na ni šedivé, zlověstné mraky.

	Muž s červenými vlasy – Otto Marchan – šel rychle kupředu. Neohlížel se.

	Netušil vůbec, že je sledován oběma chlapci.

	Kráčel po pravé straně. Ledabyle se podíval dolů z mostu na tiše proudící řeku, sevřenou mohutnými kamennými hrázemi. Za mostem se na chvilku zastavil a otočil se.

	Tom vrhl rychlý pohled na druhou stranu. Vida, že Bibl jde stále kupředu, šel také.

	Otto Marchan znovu vykročil.

	Silnice za mostem vedla po nevysokém náspu. Každá její strana byla vroubena řadou ovocných stromů. Mezi nimi se bělalo množství bílých patníků. Po obou stranách silnice se rozkládaly velké zelinářské zahrady.

	Po chvíli došli všichni ke skupině činžovních domů. Na jedné budově byly malé věžní hodiny. Právě odtloukly půl deváté.

	Bibl přešel vozovku silnice a připojil se k Tomovi.

	„Teď nemusíme jít takhle rychle,“ řekl. „Kdyby se otočil, může si nás všimnout. Kdyby zahnul do některé příční ulice, snadno ho doběhneme.“

	Šli asi padesát kroků společně. Potom Bibl přeběhl opět na druhou stranu. Nežli dospěli k místu, kde byla konečná stanice tramvaje, silně se šeřilo.   

	Byly tam jen tři velké budovy. Vlevo stála restaurace s velkou zahradou, odkud zaznívala hudba. Napravo se vypínala velká budova sirotčince a trochu dále za ní stála hospodářská škola.

	Otto Marchan zrychlil krok. Chlapci mu sotva stačili.

	Plynové pouliční svítilny jenom slabě ozařovaly své nejbližší okolí. Nebylo zde velkoměstského ruchu jako na hlavních třídách.

	Z velkého parku zaléhal sem slabý šumot. Na druhé straně za hospodářskou školou skrývaly se malé vily uprostřed bujné zeleně jejích zahrad. Občas přejel po silnici automobil. Jeho gumové obruče vydávaly na asfaltu vozovky mlaskavé a syčivé zvuky.

	Muž s červenými vlasy šel neustále po hlavní silnici. Lidí zde bylo také pořídku. Jen tu a tam přešel nějaký muž nebo žena.

	Na západní straně oblohy kupila se černá hradba mraků. Chvílemi nad obzorem slabě zablýskalo a hrom zdaleka zaduněl.

	Marchan došel až k druhé ulici. Odbočovala z hlavní silnice napravo. Obrátil se. Chlapci se také zastavili.

	Po druhé straně odměřenými kroky směrem k městu šel strážník. Bibl slyšel, že si tiše píská jakousi písničku.

	Teprve když strážník zmizel v tmavých stínech pod stromy, Marchan se hnul.

	Šel opět ostrým krokem až k nejbližší křižovatce. Tam zahnul za roh a zmizel.

	Bibl zapískal. Rozběhl se. Tom za ním.

	Ulice byla temná. Stromy při krajích chodníku stínily i světlo nedaleké plynové lampy.

	„Tamhle jde,“ zašeptal Bibl. „Pojď!“

	Opatrně se kradli kolem mřížových plotů. Zkroucené úponky divokého vína se jim zachycovaly za šaty.

	„Stát!“ řekl Bibl náhle.

	Marchan odemykal železná vrátka. Klič v zámku nepříjemně zaskřípal. Jednou – dvakrát.

	Vešel do zahrady.

	Znovu dvakrát skřípl zámek. Pak ještě jednou. Trochu jinak. Nakonec se ozvalo slabé bouchnutí zavíraných domovních dveří.

	„Půjdeme dále?“ zeptal se Tom.

	Bibl na místo odpovědi vykročil.

	Šli opatrně asi třicet kroků, pak se zastavili.

	„Tady je to, Tome,“ zašeptal Bibl a podíval se mřížím vrátek na prostranství před vilou.

	Byl to jednopatrový dům. Po každé straně dveří stál štíhlý a hustý cypřiš. V přízemí byla dvě okna.
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	Bibl vylezl do koruny stromu. Listí chvílemi zašelestilo …
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V prvém patře tři. Napravo od domu visely až k zemi větve velké smuteční vrby. Vlevo byl pruh volného trávníku a za ním se bělala pískem vysypaná cesta.

	„V okénku nad dveřmi je světlo,“ řekl Tom tiše.

	„Vidím,“ odpovídal Bibl. „Je asi na chodbě. Počkáme chvilku.“

	–  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

	Světlo zhaslo.

	Chlapci se podívali jeden na druhého.

	„Co teď?“ tázal se Tom.

	V domě se ozvaly něčí kroky. Kdosi vystupoval po schodech. A potom zazářilo světlo v levém okně prvého patra.

	Na zácloně se objevil velký stín.

	„Pojď stranou,“ varoval Bibl.

	Ustoupili o dva kroky a dívali se nyní spletí divokého vína.

	Záclona se pohnula. Sklo slabě zadrnčelo. Otto Marchan otevíral okno.

	Poznali ho. Měl ještě bílou čepici na hlavě.

	Dunění hromu ozvalo se nyní trochu silněji. Tom chytil Bibla za ruku.

	„Přijde bouře. Měli bychom se vrátit.“

	„Vrátíme se, Tome. Ale napřed musím vědět, jak vyhlíží jeho byt.“

	Z okna se ozvala slabá hudba. Byla přerušována škrábanými zvuky.

	„To je rádio,“ prohlásil Tom s určitostí. „Před bouří to vždycky takhle škrábe. Co to děláš?“

	 


Bibl svlékal kabát a odkládal je na kamennou podezdívku.

	„Vylezu na strom, abych viděl do pokoje. Zatím dávej pozor na všechny strany. Kdyby šel strážník, popadni kabát a někde se schovej.“

	Poté přistoupil ke stromu u okraje chodníku a vyšplhal se do jeho koruny.

	Tom čekal pod stromem s bušícím srdcem. Nemálo se polekal, když kdesi nedaleko zaštěkal pes. Nikdy nebyl za večera v tak pusté ulici, jako byla tato. Lehký vánek se proměnil v slabý vítr. Koruny stromů koldokola se rozšuměly.

	Bouře se blížila.

	Tom se znovu lekl. Nebylo to nic. jenom Bibl tiše sklouzl po kmeni stromu.

	Řekl jediné slovo:

	„Pojď!“

	Sebral svůj kabát a odtáhl Toma trochu dále.

	„Je tu tma. Nemáš strach? Cos viděl nahoře?“

	„Moc, Tome. Víš, kdo je tam?“

	Tomovi se sevřelo srdce.

	„Kdo?“

	„Marchan. Stojí u stolku s radiem. Naproti němu na židli sedí – Werich. Povídají si.“

	„Werich?“ vydechl Tom. „Policie ho hledá. Asi se tu skrývá. Co uděláme?“

	„Co? Řekneme to strážníkovi. Nebo zatelefonujeme panu Lamichovi. Naproti sirotčinci je telefonní budka. Pojď honem!“

	„Počkej,“ zadržel ho Tom a ukázal rukou. „Koukej!“

	 


Světlo v okně pojednou zhaslo.

	Rádio znělo nepřetržitě dále. Škrábávé zvuky silně rušily hudbu.

	Oba chlapci se vrátili k vrátkům.

	„Jdou dolů,“ zašeptal Tom. „Teď je světlo vidět v okénku nad dveřmi.“

	Dveře zavrzaly.

	Někdo vyšel ven.

	Nemohli ve tmě rozeznat, kdo to je. Poznali ho, až když si rozsvítil elektrickou lampičku. Byl to Werich. Přešel trávník.

	Světlo dopadalo na staženou roletu garáže. Stála v pozadí zahrady. Klíč slabě zaskřípal v zámku. Železná roleta hlučně zaharašila.

	„Pojede pryč,“ řekl zklamaně Bibl. „Ale všimneme si čísla automobilu.“

	Prudké světlo reflektorů prořízlo tmu.

	Stroj zabzučel. Písek pod koly vozu zachroupal.

	Otto Marchan také vyšel z domu. Byl již bez čepice. Šel otevřít velká vjezdová vrata. V záři silných světel vozu vypadaly jeho červené vlasy ještě červenější.

	„Rychle, Tome. Dělej jako já!“

	Bibl rozhrnul úlomky divokého vína, vylezl na podezdívku a zakryl se hustým listím. Tom učinil stejně.

	Na štěstí stroj automobilu bzučel tak silně, že přehlušil šustot listí.

	Auto vyjelo ze zahrady. Jelo pomalu a chlapci si všimli čísla vozu.
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	„Je to on,“ šeptal Bibl. „Ten, co byl u plynárny. Buď zticha jako pěna.“

	Napravo od nich skřípala vjezdová vrata. Několik okamžiků bylo ticho. Pak roleta u garáže zaharašila.

	Auto zatím dojelo na hlavní silnici. Jeho houkačka táhle zaječela.

	Marchan se vracel do domu. Dveře buchly. Zakrátko přestalo hrát i rádio v prvém patře.

	Chlapci vylezli ze svého úkrytu.

	„Teď rychle domů! Nohy na ramena!“ zavelel Bibl.

	Bouře byla skoro již nad nimi. Blýskalo se silně a prudký vítr lomcoval korunami stromů. Oblaka prachu se točila na hlavní silnici.

	„Rychle, Bible!“ volal Tom. „Snad ještě stihneme poslední tramvaj.“

	Běželi s větrem o závod prostředkem vozovky.

	Zvonec tramvaje zadrnčel a chlapci napjali všechny síly.

	Doběhli ještě včas.

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola devátá,

	 

	ve které si Tom koupí noviny a zpozoruje,

	že s jeho otcem se stala změna.

	 

	Příštího dne byla sobota. Slunce nesvítilo. Po obloze se honily šedivé mraky.

	Teta Klára uklízela v kuchyni. V sobotu nikdy neměla mnoho času pro Toma.

	„Teto, ty se mě ani nezeptáš, jak se mi líbilo v divadle.“

	„Hm. Nu – a jak?“ Teta se při tom na Toma nepodívala. Klečela na podlaze a leštila linoleum. Tom seděl u okna. Měl na kolenou knihu, ale nečetl. Přemýšlel, jak by se od tety dověděl něco o záhadném Marchanovi.

	„Je to tam pěkné. A těch věcí, co tam mají! Divadlo musí stát hodně peněz, viď?“

	Teta neodpovídala. V každé ruce měla vlněný hadr a rozháněla se jimi statečně po podlaze.

	Tom se chytrácky usmál.

	„Krásně zpívali. Jak se jmenuje ten, co hrál lovce? Šel kolem mne z jeviště a hned za kulisou si sňal paruku.“

	Teta ustala v leštění linolea. Otřela si rukou upocené čelo a vzdychla:

	„Marchan se jmenuje, Tomáši. Otto Marchan.

	Je to dobrý herec a zpěvák. Ale je takový – samotář. S nikým příliš nemluví.“

	„Je bohatý, teto?“ vyzvídal Tom dále.

	„Je. Alespoň to o něm v divadle říkají. Má dokonce svůj vlastní automobil.“

	„Pan Princ je také bohatý a nemá automobil,“ zamudroval si Tom. „Proč pan Princ také nemá automobil?“

	„I dej mi pokoj s takovými otázkami,“ odbyla ho teta a leštila dále linoleum. „Jako bych já mohla vědět, proč pan Princ nemá automobil. Má zase jiné věci. Sám říkáš, jaké má krásné obrazy, broušené skleněné vázy a drahý nábytek. Vy. kluci, jste dneska zblázněni jen do automobilů a motocyklů.“

	Tom zavřel knihu a uložil ji do své přihrádky pod oknem.

	„Půjdu ven, teto.“

	Teprve nyní se teta Klára usmála.

	„Běž! Alespoň mi tu nebudeš překážet. Mám naspěch. Dnes jdu do divadla i odpoledne.“

	Tom vyběhl na ulici.

	Skupina chlapců obdivovala na nároží silniční parní válec. Válcovali štěrk v ulici. Kamení skřípalo pod těžkými koly. Umouněný strojník točil řídícím kolem. Chlapcům se zdálo, že si jen hraje s tímto velkým strojem.

	Tom se zeptal jednoho z chlapců, kde je Bibl.

	„Byl tu. Řekl, že jde domů,“ zněla odpověď, a Tom se rozhodl jíti k Biblovým.

	Paní Biblová byla nějak pohněvaná. Spustila na něho sotva vstoupil:

	 


„Kde jste byli včera večer, vy tuláci? Dolfík přišel celý mokrý.“

	„Čekal na mne, paní Biblová. Teta mne vzala s sebou do divadla. Kde je?“

	„Šel koupit sůl k Melezínkovi. Počkej na něho.“ Paní Biblová odtáhla hrnec s mlékem na kraj plotny. „Nemyslete si, kluci, že vám budu trpět večerní toulky. Na něco takového jste ještě mladí.“

	Tom se nejistě usmál.

	Od chvíle, kdy se probudil, trápila ho neustále jediná myšlenka:

	„Co by asi řekla teta Klára a paní Biblová, kdyby věděly, že oni, Tom a Bibl, znají dva vyzvědače a dokonce vědí, kde jeden z nich bydlí. Jak by se asi podivila teta Klára, kdyby věděla, že jedním z těch vyzvědačů je herec Otto Marchan.“

	Bibl se vrátil. Přinášel několik sáčků od Melezínka.

	„Vraťte se brzy k obědu! Kam vlastně půjdete? Mluv, Tomáši. Od našeho Dolfíka se člověk nic nedoví.“

	„My – já – ještě – nevím – paní Biblová,“ koktal Tom.

	„Jste jeden jako druhý. Běžte, darebové!“

	Před domem chytil Tom svého druha za ruku.

	„Mám nápad, Bible,“ řekl vážně.

	„Jaký?“

	„Dobrý, Bible. Včera jsi říkal, že bychom měli vše udat policii.“

	„Také to co nejdřív uděláme,“ rozumoval Bibl.

	„Ne. To neuděláme. Alespoň ne hned. Možná, že by se nám na policii vysmáli.“

	„A proč?“ namítal Bibl. Nešlo mu jaksi na rozum, že by se policie smála tak vážné věci, jako je udání špionů.

	„Podívej,“ počal Tom vykládat. „Marchan i ostatní mohou všechno zapřít. Jim spíše uvěří nežli nám. Špioni jsou velmi chytří, jak říkal děda Cinkmajer.“

	„Co tedy chceš dělat?“ ptal se Bibl zvědavě a ohlédl se. Parní válec se k nim pomalu blížil. „Pojď za roh, Tome. Není třeba, aby chlapci věděli, co si povídáme.“

	Zastavili se u staré ohrady.

	„Pověz mi tedy, co chceš dělat?“

	„Počkáme ještě,“ řekl Tom vyhýbavě. „Budeme Marchana hlídat.“

	„Hlídat? Hm. To není špatný nápad, Tome. A co Werich?“

	Tom neodpovídal. Kousal se do rtů a přemýšlel.

	„Už to mám,“ řekl náhle a lusknul prsty. „Vypátráme, kde se Werich ukrývá. Pojď Marchan bude teď ráno jistě v divadle. Dopoledne mívá zkoušky.“

	„Jdeme!“ řekl Bibl. „Podíváme se na plakát, kdy hraje.“

	Proběhli příční ulicí, zvanou Uhlířskou, na Pivovarskou třídu.

	Na kamenné zdi pivovaru byly velké návěstní tabule s množstvím plakátů. Našli divadelní oznámení a prohlíželi programy.

	„Dnes nehraje,“ řekl Bibl. „Ani zítra nehraje. Až v pondělí večer. Podívej se, Tome. Hraje zase lovce.“

	Tomova pozornost však byla zaujata velikým plakátem. V horní třetině plakátu byl vyobrazen aeroplán. Pod tím bylo červenými písmenv vytištěno:

	

	VELKÝ LETECKÝ DEN

	v neděli dne 2. července.

	 

	 

	 

	 

	„Zítra. Bible! Koukej! Tam bych se šel podívat.“

	„Máš dvě koruny?“ zeptal se Bibl. „Budou vybírat vstupné. A co Marchan?“

	Tom se zamyslil.

	„Snad bychom přece mohli.“ řekl trochu nejistě. „Či myslíš, že by Marchan utekl? Vždyť v pondělí hraje?“

	„Nu, uvidíme. Pojď se podívat k divadlu.“

	Opět se rozběhli. Tom i Bibl vlastně ani neuměli chodit pomalu. Celí udýchaní se zastavili u zadního vchodu do divadla.

	Velký zelený vůz na převážení kulis stál u chodníku.

	Dělníci vynášeli z divadla kulisy a ukládali je do vozu. Odněkud shora znělo piano a zpěv.

	Pan Špelina vyšel z budovy. Zastavil se u parkové lavičky a zapálil si dýmku.

	„To je elektrikář Špelina,“ vysvětloval Tom.

	„Jdi k němu a zeptej se ho, jestli je tam Marchan,“ vybídl ho Bibl.

	Tom šel.

	Pozdravil elektrikáře již zdaleka. Pan Špelina se usmíval a zakýval na něho.

	„Jdeš se na nás podívat i za dne? Teď to zde nevyhlíží tak vábně jako za večera,“ řekl vesele. „Co tu děláš?“

	„Víte – pane Špelina – myslil jsem, že uslyšíme zpívat ze zkoušky. Je zde ten pán, který včera hrál lovce? Teta mi řekla, že se jmenuje Marchan.“

	„Je tu. A bude tu celé dopoledne. Chceš mu něco?“

	„Ne. Vždyť ho ani neznám. Ale umí pěkně zpívat.“

	Tom by se byl rád ještě na něco zeptal. Ale nezbylo mu času.

	Ze dveří zadního vchodu se ozval mohutný hlas:

	„Elektrikáááář! Nahoů-ů-ů!“

	Pan Špelina se zamračil.

	„Hrome, člověk v divadle nemá ani čas vykouřit pořádnou fajfku tabáku. Uvnitř se kouřit nesmí. Divadlo je samý spěch.“

	„Špeliná-á-á-á! Nahorů-ů-ů-ů! Děla světla-a-a!“

	Elektrikář schoval ještě teplou dýmku do kapsy. Pak zmize ve dveřích.

	Bibl přiběhl z rohu k Tomovi.

	„Tak co „Je tam?“

	„Je. Celé dopoledne tam prý bude.“

	Vrátili se na Černé pobřeží. Děda Cinkmajer stál před vraty uhelné ohrady. Mžikal očima proti slunci, které se chvílemi objevilo mezi mraky.

	„Ááá, kluci. Kdepak jste byli?“ ptal se vesele, když je spatřil. Z kapsy kabátu mu vykukoval krajíc chleba. Ulomil sousto a počal jísti. „Nerozumujete o něčem? Nebo sháníte nové zprávy o špionáži?“

	Chlapci se poněkud zarazili.

	„Ne, ne,“ řekl Bibl rychle. A děda Cinkmajer se zasmál.

	„Jenom jsem si to tak myslil. Dnes jsou toho plné noviny. ,Republikán‘ přináší zase plnou stránku.“

	Oba chlapci věděli, že „Republikán“ je velmi oblíbený denní časopis.

	Děda si vzal třetí sousto chleba.

	„Takhle kdybyste nějakého špiona chytli, to by bylo něco. Možná, že byste dostali i odměnu Do novin by vás vyfotografovali. Psali by o vás jako o hrdinech. Každý by vás chtěl vidět.“

	Děda Cinkmajer zvedl ukazováček a řekl slavnostně:

	„Vlastně je povinností každého občana našeho státu, i když je to malý školák nebo stařec, aby podle svých sil pomohl úřadům k odhalení vyzvědačské bandy. Ale na tohle jste, chlapci, ještě holobrádkové.“

	Tom se podíval na Bibla a Bibl na Toma. Neříkali nic, ale myslili si:

	„Však my ti to, dědo Cinkmajere, ukážeme, že nejsme holobrádkové. Kdybys věděl to, co víme my!“

	Vzadu v ohradě se ozýval drsný hlas. Kdosi zapráskal bičem.

	„Dědo-o-o-o! Váži-i-i-i-t!“

	„Tak vidíte, chlapci,“ řekl děda. „Mohli jsme ještě klábosit o těch špionech. Ale kdepak tady. V uhlířské ohradě je pořád spěch.“

	Vytáhl stříbrem vykládanou tabatěrku a vzal si šňupeček.

	Koňská kopyta zaduněla vzadu na váze.

	„Dědo-o-o-o! Váži-i-i-i-t!“

	„Už jdu,“ houkl děda a obrátil se nazpět.

	Práskání bičem se rozlehlo ve vzduchu.

	Ulicí od nákladního nádraží přijíždělo pět velkých nákladních automobilů. Byly vrchovatě naloženy bednami. Jejich stroje bouřily a hřmotily tak, že nebylo vlastního slova slyšet. Auta přejela a zmizela za školní budovou.

	„Jedenáct hodin,“ ozval se Tom a pohlédl vzhůru.

	Dopravní aeroplán letecké společnosti mířil k letišti za městem.

	„Pan Špelina říkal, že v divadle je samý spěch,“ pokračoval Tom. „Tady děda Cinkmajer říká totéž.“

	„A náš tati. když přijde ze služby, také říká, že na dráze je samý spěch,“ dodával Bibl. „Asi celý svět má naspěch.“

	„Vždyť my také. Bible,“ Tom ztišil hlas. „Musíme stále hlídat Marchana. Kdy můžeš odpoledne?“

	„Hned po obědě. Půjdu k Marchanově vile a budu číhat. Kdyby někam šel, jdu za ním. Jdeš dnes k panu Princovi?“

	Tom přikývl.

	„Přijď za mnou. Ale nikde se nezdržuj! Víš, je to důležité.“ Bibl zvedl ukazovák jako děda Cinkmajer.

	Šli domů.

	Tom však nešel hned domů. Přemýšlel. Musí něco vykonat. Jeho otec je přece zapleten do vyzvědačství. Schází se s Werichem a Marchanem. Se špiony. Psali mu o penězích. Jistě ho lákají, aby jim pomáhal.

	Snad otec ani neví, že Werich a Marchan jsou tak špatní lidé, že zrazují stát.

	Jak má otce varovat? Jak mu to má říci? Musí to přece zvědět. Možná ale, že by se na něho otec zlobil, kdyby mu řekl, že ho sledoval u plynárny.

	Zahlédl pana Lamicha. Vycházel ze strážnice a spěchal kamsi k městu. Druhý strážník se objevil. Spěchal za Lamichem.

	Najednou bleskla Tomovi myšlenka hlavou.

	„Noviny!“

	Vjel levou rukou do kapsy kalhot. Pak pravou do druhé. Mezi knoflíky, slupkami z burských oříšků a kuličkami našel dvě drobné mince.

	Obrátil se a utíkal zpět do Pivovarské třídy.

	„Dejte mi Republikána,“ vyhrkl jedním dechem u budky, v níž byl prodej tabáku a novin.

	Složil noviny, schoval je do náprsní kapsy a běžel domů.

	Teta Klára vařila oběd a žehlila. Tom šel přímo do pokoje. Byl nesmírně zvědav na zprávy v novinách a chtěl si je tam v klidu přečíst.

	Rozložil noviny po stole.

	Jeho pohled padl na jeden z nadpisů:

	Po špionu Werichovi

	se stá1e pátrá.

	 

	Prohlídka v hotelích a kavárnách byla bezvýsledná. Je domněnka, že Werich buď ujel, nebo se skrývá v některém soukromém bytě. Byl prý viděn v automobilu, jehož číslo ne                         bylo zjištěno.

	 

	Srdce mu rychleji zabušilo. Oni s Biblem viděli Wericha. I číslo automobilu znají.

	Otevřeným oknem z ulice zaslechl známý hlas.

	Rychle vstal a vyhlédl ven.

	Jeho otec přecházel ulici. Mluvil s někým, jehož Tom neviděl.

	Přiskočil ke stolu a složil noviny jako dříve. Nechal je ležet na stole. Věděl, že jeho otec půjde do pokoje, aby si svlékl kabát a odložil klobouk.

	Pak se vrátil do kuchyně.

	Teta prostírala květovaný ubrus na stůl. Tomovi se stáhlo hrdlo, když zaslechl otcovy kroky za dveřmi. Teta se rovněž podívala ke dveřím.

	Pan Krásek vešel.

	Byl nějak neklidný. Vůbec v posledních dnech byl zcela jiný nežli jindy. Žertoval dříve s Tomem. Ale nyní nic. Ani před třemi dny, když mu Tom ukazoval vysvědčení, neprojevil takovou radost jako v pololetí.

	Šel přímo do pokoje.

	Tom zaslechl rachot židle.

	Zatajil dech. Ted již jistě čte zprávy o špionáži. Přijde snad do kuchyně a zeptá se, kdo přinesl noviny.

	Tom sotva dýchal. Jeho zrak zabloudil na hodiny. Tikaly jako jindy: Raz dva. Raz dva. Raz dva.

	Minuta uplynula. Druhá. Třetí. Pět minut. Pak deset. Jedenáctá se blížila ke konci.

	„Tomáši! Tomáši! Pojď sem!“

	Tom se vplížil do pokoje. Nohy měl těžké, jako svázané.

	Otec seděl u stolu. Noviny měl rozloženy před sebou. Podíval se na svého synka a Tomovi se zdálo, že naň hledí cize, jako by ho neznal.

	 


„Tomáši, přineseš mi dva archy kancelářského papíru. Dvě obálky a dvě známky. Tady máš peníze.“

	„Přinesu, tati.“

	Tom si oddychl. Vzal peníze a vyběhl z pokoje. Co se stalo? Otec se vůbec neptal po tom, kdo noviny přinesl.

	Když se vrátil, byl pan Krásek v kuchyni. Mluvil s tetou. Tom zaslechl poslední slova hovoru.

	„— — no, něco se najde. Nesmíš hned věšet hlavu. Mnoho lidí je bez práce a je jim hůř než nám. Musíš se ptát každý den,“ vykládala teta.

	Pan Krásek pokyvoval hlavou.

	Tom sice nevěděl, kam se musí jeho otec chodit ptát každý den. Ale dovtípil se, že se to asi bude týkat otcova zaměstnání.

	„Ukaž,“ řekl pan Krásek. Vzal papíry, známky i obálky a šel do pokoje. „Napíši si něco. Najezte se třeba beze mne.“

	Tomovi zachutnalo dnes nějak lépe.

	Chvílemi se díval na tetu. Jedla pomalu a nezvedla očí z talíře.

	Pan Krásek se objevil za chvíli.

	„Tak!“ řekl vesele. „A teď bych jedl. Jsem vyhladovělý jako drvoštěp.“

	Teta rychle zvedla hlavu.

	„Hned, hned.“

	Vstala a přinesla hrnec s polévkou.

	„Hm — hrachová. Tu já rád. Jestlipak si Tomáš vzal dva talíře?“

	„Necelý jeden,“ usmívala se teta Klára. Znala Tomovu nechuť k hrachové polévce.

	 


Pan Krásek se usmíval. Tom ho už několik dní neviděl takto se usmívat. Bylo mu nějak lehko, veseleji. Vstal od stolu a šel do pokoje.

	Na stole stála lahvička s inkoustem. Jeden arch s obálkou ležel dosud nepoužitý vedle. Druhá obálka byla již zalepena. Tom zvědavě přihlédl.

	Na místo adresy, ulice a čísla domu, bylo na obálce napsáno:

	

	Poštovní schránka

	č. 111

	Hlavní pošta

	 

	 

	 

	 

	 

	Nerozuměl tomu vůbec. Zarazil se trochu.

	Z kuchyně se ozval hlasitý otcův smích.

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola desátá,

	 

	v níž sběrač míčků Frantík Filípek

	pomůže oběma chlapcům.

	 

	Po obědě se pan Krásek oblékl a odešel. Tom se znovu podíval do pokoje. Dopis s podivuhodnou adresou zmizel. Jeho otec jej nejspíše vzal s sebou na poštu.

	Teta Klára se také chystala na odpolední představení do divadla.

	„Přijdu až večer, Tomáši. Vezmi si klíč od bytu. Večeři jsem ti nepřipravila. Máslo a chléb je ve špižírně. Je tam i mléko.“

	Tom jenom přikývl. Sebral klíče a rozběhl se k panu Princovi.

	Starý pán seděl u svého velkého psacího stolu a cosi psal. Tomovi se zdálo, že je trochu zamyšlen.

	Přinesl vodu a na zpáteční cestě koupil panu Princovi doutníky.

	Když vešel do salonu, odbíjely právě staré hodiny na stěně čtyři čtvrti a dvě celé. Hned nato se z nich ozvala tichá melodie jakési písně.

	Tom se na ně udiveně zadíval. Dosud nevěděl, že tyto staré hodiny mají ve svých útrobách také hrací strojek. Jako by uvnitř skřínky seděl neviditelný hudebník a brnkal na strunový nástroj.

	Rozpačitě mačkal čepici v ruce, naslouchaje melodii.

	Pan Princ se přiblížil a zlehka mu položil ruku na rameno.

	„Posloucháš, chlapče?“ řekl otcovsky. „Líbí se ti ta melodie?“

	Tom mlčky přikývl, a pan Princ pokračoval:

	„Jsou to staré hodiny. Velmi staré. Asi osmdesát let. Mají neobyčejně složitý stroj. Ukáži ti jej.“

	Otevřel skřínku a vyzval chlapce, aby si přinesl z kuchyně židli.

	Tom rozšířenýma očima pozoroval množství koleček v hodinovém stroji. Pan Princ zatáhl krátkou šňůrkou. Ve stroji to tiše zabzučelo a melodie se znovu ozvala.

	„Jak je to divné,“ ozval se nyní Tom. „Jedno kolečko zapadá do druhého. Točí-li se jedno, musí se otáčet také ostatní.“

	„Máš pravdu, chlapče,“ pravil vážně pan Princ. „Celý svět je jako tyto hodiny. Je také pln koleček. A když se některé z nich přestane točit, je vyměněno za jiné. Musíš se, chlapče, hodně učit, abys aspoň některým kolečkům porozuměl. Svět je pln podivností.“

	Pan Princ zavřel hodiny a znovu usedl ke stolu. Tom odnesl židli zpět do kuchyně a vrátil se.

	Starý pán opět psal. Když ho uslyšel, otočil hlavu.

	„Nu – – chceš ještě něco?“

	„Ne. Ano. Já bych rád – – Víte – –“

	„Jen to řekni přímo. Snad ti budu moci vyhovět,“ pobízel pan Princ.

	Tom si dodal odvahy.

	„Povězte mi – prosím – co je to poštovní schránka. Ale ne taková, co je na ulici. Myslím – číslovanou schránku.“

	Pan Princ odložil baňatou násadku do misky u kalamáře.

	„Nerozumím ti dobře. Pojď sem! Sedni si a vysvětli mi to lépe.“

	Tom se zabořil do širokého, měkkého křesla a počal vypravovat:

	„Náš tati dnes někam psal. Na místo jména, názvu ulice a čísla domu napsal: Poštovní schránka číslo 111. Hlavní pošta. Nevím, kdo by mi to vysvětlil.“

	Pan Princ si zapaloval doutník a rozkašlal se.

	„Povím ti to, chlapče. Dej pozor. Jsou lidé, kteří dostávají denně mnoho dopisů. Tito lidé třeba nebývají doma, když k nim přijde listonoš. Proto si najmou na poštovním úřadě schránku. Takových schránek je na naší hlavní poště asi pět set. Úředníci na poště do ní vkládají veškeré dopisy, určené pro majitele schránky. Ten má klíček a vybere si psaní kdy chce, nebo kdy potřebuje. Rozumíš tomu?“

	„Ano. Náš tati tedy psal někomu, kdo má pronajatu poštovní schránku číslo 111.“

	„A jméno jsi na obálce neviděl?“ zeptal se pan Princ.

	Vzal tužku do ruky a čmáral cosi na psací podložce.

	„Ne. Nebylo tam nic,“ odvětil Tom.

	„Pak asi psal někomu, koho sám ještě jménem nezná.“

	Tom se zadíval na starého pána. Usmíval se tak dobrácky a pohrával si při tom zlatým řetízkem u hodinek. Celý pokoj byl provanut podivnou opojnou vůní. Na malém stolku před oknem stála vysoká váza plná rozkvetlých lilií.

	„Děkuji za vysvětlení,“ řekl Tom a sklouzl z křesla.

	„Zítra přijdeš ráno? Je neděle,“ upozorňoval pan Princ a v téže chvíli odbíjely staré hodiny čtvrt na tři.

	„Ano, pane.“ Tom pozdravil a odešel.

	Na ulici se rozhlédl oběma směry. Nad nádražím se válel dým z nesčetných lokomotiv a hloučky dělníků vracely se z ocelárny k domovům.

	Tom chvílemi běžel nebo šel pomaleji.

	Ve tři čtvrti dorazil na konečnou stanici tramvaje. Byl by šel dále, ale spatřil Marchana. Kráčel po hlavní silnici směrem k němu.

	Hoch rychle přeskočil silniční příkop a zašel za hustá křoviska u blízkého zahradního plotu.

	Marchan přešel.

	V ruce nesl tenisovou raketu. Byl oblečen stejně jako minulého dne večer: bílou čepici, bílé kalhoty a tmavomodrý listrový kabát. Na očích brýle s černými obroučky. Zpod čepice vykukovaly červené vlasy.

	Byl již kus cesty vzdálen, když se objevil Bibl. Sledoval z dálky Marchana.

	Tom tiše zavolal:

	„Bible!“

	Pak se k němu rozběhl.

	„Cos viděl?“ ptal se zvědavě.

	„Nic. Byl doma a teď jde hrát tenis. Jeho dům je nyní asi prázdný.“

	„A Werich?“

	„Nevím. Nebyl tam.“ Bibl zdůraznil svou odpověď tím, že pokrčil rameny. Šli dále za Marchanem.

	Zašel na tenisové hřiště před zahradní restaurací. Hřiště bylo obehnáno železnou mříží, kolem níž rostly nízké křoviny.

	Viděli Marchana mizeti ve dveřích dřevěného domku, který stál vzadu za hřištěm.

	„Půjdeme tam?“ zeptal se Bibl.

	„Ale jak?“

	Tom se stále díval větvemi křovin.

	„Klika nejde zvenčí otevřít,“ dodával.

	Na tenisovém dvorci hráli dva muži stejně oblečení jako Marchan. Ale bez kabátů. Několik chlapců jim sbíralo míčky.

	„Tamhle je Frantík Filípek od nás. Víš ten. jak se zjara přestěhoval,“ vysvětloval rychle Tom.

	Zapískali.

	Frantík Filípek se obrátil. Poznal je hned a rozběhl se k nim.

	Měl plavé kadeřavé vlasy. Velké modré oči. tupý nos a široká ústa. Na sobě měl krátké režné kalhoty, přepásané starým odřeným řemenem. Na jeho námořnickém tričku byly vyšity modrou bavlnkou dvě zkřížené kotvy.

	„Co tu děláte, kluci? Taková dálka od vás až sem.“

	„Poslouchej. Frantíku,“ počal Bibl vyjednávat, „mohl bys nás pustit dovnitř? My tady s Tomem chceme se chvilku koukat.“

	„No jo! Mně, Bible, je to jedno.“ Filípek se podrbal na hlavě. „Ale nebudete se nám plést do sbírání míčků? Víte, ono je to – Frantík se znovu podrbal – dostáváme za odpoledne čtyři koruny. Náš táta nedělá a každá koruna je dobrá.“

	„Bud bez starosti,“ ozval se Bibl. „Pustíš nás tedy?“

	„Pustím. Pojďte!“

	Klíč zachrupal v zámku. Oba chlapci vklouzli dovnitř.

	„Dnes je tu málo lidí.“ vysvětloval Filípek. „Je sobota a každý jede na neděli ven. V klubovně snad je ještě někdo.“

	„Co je tam všechno?“ vyzvídal Tom.

	„Málo. Dva stolky a asi deset židlí. Vedle je to prázdné. Tam je telefon. A vzadu je přistavěno skladiště. Ale, chlapci, raději se moc neukazujte. Musím jít sbírat.“

	Filípek odběhl na sousední tenisový dvorec.

	Mezi oběma hřišti byl nevysoký žebřík se sedadlem. Na něm seděl třetí muž ve žlutavých šatech a zapisoval cosi.

	Marchan vyšel z klubovny. Nyní byl bez čepice a kabátu. Za ním se objevil druhý muž v bílých kalhotách. Měl růžovou tvář a veliký podbradek. Tento druhý muž byl tlouštík.

	Počali hráti na druhém dvorci.

	Míčky se kmitaly vzduchem.

	Frantík Filípek čile pobíhal s ostatními sběrači. Tom a Bibl si sedli na trávník nedaleko klubovny.

	Celou hodinu vydrželi pozorovati Marchana.

	Konečně přestal hrát a vrátil se se svým společníkem do klubovny.

	„Pojď.“ řekl Tom. „Podíváme se dozadu.“

	 


Vstali a šli pomalu za klubovnu. Byl tam travnatý svah, klesající do velkého ovocného sadu.

	Náhle zaslechli za sebou hlasy.

	Obrátili se.

	Klubovna měla vzadu okno, jehož jedna polovice byla otevřena. Poznali Marchanův hlas podle toho, jak mluvil při hře.

	Opatrně se přikradli až pod samé okno.

	Marchan mluvil.

	„– jak říkám. Je to velmi dobrý vůz. Dostanete z něj na silnici hravě sedmdesát kilometrů. Ale devadesát jede za hodinu také. Ujel jsem s ním teprve necelých sedm tisíc kilometrů.“

	Nyní se ozval druhý. Měl hluboký, trochu chraptivý hlas:

	„Vím. Viděl jsem váš vůz a zamlouvá se mi. Proč jej vlastně chcete prodat?“

	Chlapci pohlédli významně jeden na druhého.

	„No – tedy, řeknu vám pravdu, pane doktore. Používám vozu velmi málo. Nevyplatí se mi. Pro vás bude velmi výhodný. Jezdíte často na dlouhé tůry.“

	„To je pravda. Potřebuji dobrý automobil. A teď chci slyšet, kolik za vůz chcete. Rozumné slovo, pane Marchane.“

	V klubovně zavrzala židle.

	„Třicet tisíc, pane doktore. Dostanete k vozu i dvě nové záložní obruče a veškeré ostatní příslušenství.“

	„Třicet tisíc?“ opakoval druhý muž. „Ještě se trochu domluvíme. Nějakou maličkost snad slevíte. Kupuji váš vůz. Dám vám deset tisíc korun zálohy. Podepište mi laskavě stvrzenku. Navštívenka stačí. Zde jsou peníze. Jeden – dva – tři – čtyři – pět a pět je deset.“

	V klubovně zašustily bankovky. Chlapcům pod oknem se zatajil dech.

	„Deset tisíc korun!“ šeptal Bibl. „Panečku, to je peněz.“

	„Navštívím vás, pane Marchane, zítra dopoledne,“ hovořil tlustý jeho společník. „Dojednáme celý obchod a pak si vůz hned převezmu. Prosím, jaké má váš vůz číslo?“

	„3.425, pane doktore,“ odpovídal Marchan. „Čekám vás tedy zcela určitě.“

	Znovu zapraskala židle, a když se Bibl podíval za chvilku směrem k silnici, viděl, že Marchanův společník odchází z hřiště.

	Tom se pomalu zdvihl a opatrně nahlédl do klubovny.

	Otto Marchan si oblékal kabát. Pak zašel do malé vedlejší komůrky.

	Tom v duchu slyšel Filípkova slova:

	„Vedle je to prázdné. Tam je telefon. Vzadu je přistavěno skladiště.“

	Něco kovově zachrastilo a pak se ozval Marchanův hlas:

	„Halo. Prosím číslo – – pět – – „ Další Tom neslyšel. Marchan totiž za sebou zavřel dveře.

	„Bible,“ zvolal tiše, „on někam telefonuje. Zavřel dveře, aby ho nebylo slyšet.“

	Bibl se poškrábal na hlavě, jako před chvilkou Filípek. Nahlédl za roh klubovny a pak kývl na Toma.

	Oba si vlezli do malého skladiště na tenisové nářadí. Na dvou skobách visela složená síť, v koutě stála konev s vápenným mlékem na linkování dvorců. Na druhé stěně byla připevněna nevelká skříň. Bibl zkusil otevřít její dvířka. Byla zamčena. Nejspíše se tam skládaly tenisové míčky a rakety denních návštěvníků.

	Oba přitiskli jedno ucho k dřevěné stěně.

	Slyšeli slabě, ale zcela zřetelně Marchanův hlas: „– Je prodán. Dal deset tisíc zálohy. Zítra dopoledne si pro vůz přijde.“

	Malou chvilku bylo ticho.

	„Poslouchá, co mu druhý povídá,“ šeptal Bibl. Byl by šeptal dále, ale Tom mávl rukou na znamení, aby raději mlčel.

	Marchan znovu promluvil:

	„Ne. Jdu si vše obstarat a zajdu tam. Ještě vás zavolám. Zítra promluvím s pilotem. Vyhledám ho až po skončení leteckého programu. – Dobře. Dobře.“

	Opět cosi kovově zachrastilo. Ozvalo se vrznutí dveří a kroky.

	„Zítra promluvím s pilotem. Po skončení leteckého programu,“ opakoval Tom.

	„Rozumíš tomu?“ tázal se Bibl.

	„Rozumím.“ Tom opatrně vyhlédl ven. V té chvíli si připadal jako zloděj, který vnikl do cizího bytu.

	„Rozumím, Bible! Marchan bude zítra na letišti. Je letecký den. A až bude po programu, chce mluvit s nějakým pilotem. To nám stačí. Musíme tam být také. Psssss!“

	Vedle zazněly kroky.

	Chlapci vyšli ze skladiště a znovu se ukryli za klubovnou. Po krátké chvilce se objevil Marchan.

	Odcházel. Při tom se díval na hodinky. Rakety neměl.

	Sotva vyšel na ulici. pospíšili chlapci za ním. Nikdo si jich na štěstí nevšímal, jistě ani Marchan netušil, že je už druhý den bedlivě stopován dvěma malými detektivy.

	Šel krátký kus cesto po hlavní silnici. Pak zabočil do příční ulice vpravo. Skláněla se v mírném svahu do dlouhého stromořadí staletých buků a habrů. Slabý vítr sem zaháněl kořennou vůni sušícího se sena. Do té vůně se mísil nasládlý zápach z nedalekého lihovaru.

	Marchan pospíchal. Chlapci mu sotva stačili.

	Přešel železnou lávku přes řeku kolem velkého soudního paláce.

	Teprve na náměstí zmírnil krok.

	Měl bezpochyby předem vytčený cil. Tom tak usoudil podle toho, že se vůbec nikde nezastavoval.

	Pojednou vstoupil do velkého obchodu koženým a brašnářským zbožím.

	Tom se zastavil.

	„Počkáme, Bible. Musíme vědět, kam půjde potom.“

	Vstoupili do čekárny tramvají a nespustili očí ze dveří obchodu.

	O čtvrt hodiny později Marchan vyšel. Nesl velký nový cestovní kufr. Šel se schýlenou hlavou přes roh náměstí.

	„Kam asi půjde?“ prohodil Tom. „Kufr?“

	Marchan, muž s červenými vlasy, nešel daleko. Zastavil se u muže v plátěném kabátci a v červené čepici. Cosi mu říkal.

	„Bible, rychle, běž tam. Pokus se vyčenichat, co si povídají. Mne by mohl poznat. Viděl mne v divadle.“

	Tom sotva dýchal. Ve chvilce byl Bibl oběma mužům tak blízko, že mohl slyšet každé jejich slovo.

	V tom okamžiku sáhl Marchan do kapsy a podal muži s červenou čepicí kousek tuhého papíru a menší bankovku. Veřejný posluha schoval papír, nedbale pozdravil a chopil se cestovního kufru, stojícího na chodníku.

	Nyní se Tom rozběhl. Bibl naň čekal.

	„Co? Co je?“

	„Nevím dobře, Tome. Asi chtěl, aby mu expresák odnesl kufr domů. Slyšel jsem jen poslední slova. Říkal: Tady máte adresu. U vrátek dvakrát zazvoňte. Kufr odevzdáte domovníkovi!“

	Oba se podívali za posluhou.

	Šel šikmo přes náměstí směrem k Saské ulici.

	Marchan se zastavil u velkého výkladu puškařské firmy. Dlouho prohlížel vystavené tam brokovnice, kulovnice, revolvery a pistole.

	Najednou jako by ho někdo byl odstrčil.

	Vzchopil se a rychle odcházel.

	„Bible,“ řekl Tom varovně. „Marchan prodal automobil, mluvil s někým telefonem o pilotovi, koupil si kufr a nyní prohlížel puškařský výklad. Víš, co to znamená?“

	„Že chce utéci,“ vyhrkl Bibl.

	„Rychle za ním!“ zvolal Tom.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola jedenáctá,

	 

	v které se karta obrací. Ze dvou malých detektivů se stanou pronásledovaní uprchlíci.

	 

	Zahýbal za roh. Chlapci se rozběhli. Zahlédli ho vejít do budovy hlavního poštovního úřadu.

	Sotva se otáčivé dveře zastavily, vyběhl Tom po několika schodech ku vchodu a znovu dveře roztočil.

	Ve dvoraně pošty se Marchan rozhlédl na všechny strany. Několik lidí psalo u pultů své telegramy nebo korespondenční lístky. U přepážky pro doporučené zásilky stála skupina osob. Čekali, až na ně dojde řada.

	Na druhé straně za pultem seděl obrýlený úředník. Neměl jenom kolečka brýlí před očima, ale i uši měl zakryty kulatými bubínky náhlavních sluchátek. Hbitě strkal spojovací kolíčky do otvorů v telefonním rozváděči. Vzadu za ním seděl další úředník. Jeho ruka ozbrojená razítkem se rychle kmitala. Duté údery razítka, dopadajícího na známky dopisů, ozývaly se celou dvoranou.

	Marchan pojednou přistoupil ke stěně. Bylo tam množství malých dvířek.

	Tom zatajil dech.

	„Dej pozor!“ vydechl.

	Zadíval se na řadu malých dvířek. Všechny byly opatřeny červenými čísly na bílých štítcích. Jeho oči bloudily od jednoho ke druhému. Hledal číslo 111. Poštovní schránku číslo 111, kam jeho otec psal dopis.

	Znovu se ho zmocnil pocit strachu.

	Marchan zdvihl ruku. Malým klíčkem otevřel přihrádku v druhé řadě shora. Měla číslo:

	

	111

	 

	 

	Vyňal z ní jediný dopis v bílé, podlouhlé obálce.

	V té chvíli Tom zapomněl na veškerou svou bezpečnost. Něco ho přitahovalo blíže k Marchanovi. Popošel několik kroků. Ještě dva, tři kroky a mohl se dotknouti Marchanova kabátu.

	Neviděl, co je napsáno na obálce. Byl si však jist, že je to týž dopis, který psal v poledne jeho otec.

	Mráz mu přejel po zádech. Jeho otec je tedy skutečně ve spojení s vyzvědači. Pomáhá jim! Hledal Wericha v hotelu. Psal Marchanovi. Pracuje pro špiony, ačkoli je to proti státu.

	Lekl se, když ho Bibl chytil zprudka za ruku a stáhl zpátky.

	Marchan šel do kouta dvorany. Pohrával si dopisem. Na štěstí si obou chlapců nevšiml.

	Dívali se na něho. Sledovali každý jeho pohyb. Vytáhl z kapsy nůž a rozřízl obálku.

	Rozložil vyňatý list papíru.

	Chlapci viděli, jak se zamračil. Ruka se mu zatřásla. Papír slabě zašustil. Nakonec zmačkal papír i obálku v dlani. Zatínal zuby.

	„Kdyby to tak zahodil,“ vydechl Tom.

	Bibl měl tutéž myšlenku, ale neřekl ji nahlas. Nesplnilo se, co si přáli. Marchan schoval zmačkaný dopis v kapse kabátu. Skoro vyběhl z dvorany a vešel do telefonní budky na chodbě.

	Netelefonoval dlouho.

	Chlapci neslyšeli z tohoto krátkého hovoru ani slova. Nemohli zde poslouchat jako za klubovnou na tenisovém hřišti. Krčili se ca skleněnými dveřmi chodby do dvorany a čekali, až Marchan vyjde.

	Pojednou odložil telefonní sluchátko, vyšel z poštovní budovy a skočil do jedoucí tramvaje.

	Obou hochů se zmocnilo zděšení. Unikne jim. Zmizí.

	„Dobíhat!“ vzkřikl Bibl a pustil se za tramvají.

	Běželi v jízdní dráze, aby chodcům na chodníku nepřekáželi. V ulici byl na štěstí jen jednosměrný provoz. Nebylo jim tedy třeba obávat se protijedoucích vozidel.

	Na křižovatce stál strážník. Zmírnili divoký běh v poklus.

	Marchan v tramvaji jim nemohl ujít.

	Konečně vůz zastavil. Bílá Marchanova čapka se objevila mezi lidmi. Vystupoval a přešel na druhou stranu.

	„Čeká na druhý vůz. Jede domů,“ řekl Bibl.

	„Jedeme s ním. Možná, že k němu přijde Werich. Máš peníze?“ zeptal se Tom.

	„Mám. Tři koruny.“ Bibl zacinkal mincemi v kapse.

	„Musíme dát pozor, aby nás neviděl,“ varoval Tom.

	Z druhé strany náměstí, od staré radnice přijížděla jiná tramvaj. Zastavila u vysokého sloupu.

	Marchan vstoupil k řidiči na přední plošinu.

	Na kostelní věži se rozhlaholily všechny zvony. Věžní hodiny ukazovaly půl sedmé.

	„Rychle!“ zavelel Bibl. „Na zadní plošinu.“

	Zvonec zadrnčel a tramvaj se hnula.

	Skrčili se u kontroléru.1) Chtěli tam setrvat až do konce jízdy.

	„Tak kampak, kampak, mladí páni?“ ozval se vousatý průvodčí. „Jděte si sednout do vozu, je tam dost místa!“

	Průvodčí byl nějak rozzloben. Utrhl dva lístky z bloku, proštípl do nich kleštičkami několik dírek a podal je Bibloví. Přijal korunu. Prohrabal se ve své kožené brašně. Vracel malou minci nazpět.

	Bibl natáhl ruku. Tom se k němu rychle naklonil:

	„Nech mu to,“ řekl tlumeně.

	Průvodčí však přece Tomova slova zaslechl a zvedl ruku k čepici.

	„Děkuju, mladí páni,“ řekl. Znělo to tak sladce, jako dort od cukráře. Kdosi se ve voze zasmál. I několik párů zvědavých očí se na ně upřelo.

	Občas pohlédli na široká Marchanova záda.

	Díval se neustále stejným směrem jako řidič vozu.

	Na konečné stanici vystoupil a spěchal dále. Nežli se chlapci dostali z vozu, byl již notný kus cesty před nimi. Zde však nebylo již třeba spěchati, věděli zcela určitě, že jde domů.

	Dospěli na nároží ulice v okamžiku, kdy Marchan otvíral malá mřížová vrátka.



	




	Pomalu se loudali blíž. Bylo ještě světlo a museli tudíž býti opatrní. Přešli na druhou stranu ulice. Bibl zkoumavě pozoroval Marchanův dům.

	„Usadíme se někde na podezdívku. Tak, abychom viděli na okna v prvém patře,“ vykládal. Po krátkém hledání ukázal rukou.

	„Zde. Odtud je pěkně vidět.“

	Sedli si.

	Nějakou chvíli se zdál Marchanův dům jakoby opuštěn. Ale pak zadrnčelo otevírané okno a objevila se v něm Marchanova ryšavá hlava.

	Podíval se na obě dvě strany ulice a zase odstoupil od okna.

	Bibl, dívaje se na hlavní silnici, zpozoroval jakéhosi muže v černých šatech. Přicházel k nim.

	Na hlavě měl tvrdý klobouk.

	V ruce nesl deštník.

	Bibl rychle zatáhl Toma za rukáv.

	„Koukej, Tome! Co ten tady chce? Víš, kdo to je?“

	Tom se také podíval. Zhořklo mu v ústech neznámým strachem. Trochu zbledl a zarazil se.

	„Vím,“ zašeptal. „To je ten, který si předevčírem dopoledne, ve čtvrtek, prohlížel plynovou lampu „U ocelárny“. Tom snížil hlas. „Tu, kterou jsi Werichovi za pětikorunu zhasl.“

	Blížící se muž byl malé postavy. Pohrával si s deštníkem, jako by to bylo hodinové kyvadlo. Podíval se zběžně na oba chlapce. Přešel kolem nich a zmizel za nejbližším rohem.

	Oba si zhluboka oddechli.

	„Co ten tu asi chce?“ pokračoval Tom. 

	Znovu se zadívali na okno Marchanova pokoje. Zmizel, ale zanedlouho se objevil v okně opět. Postavil tam radiový tlampač. Za krátko se ulicí rozlehla hudba.

	Někde v sousedství se rozštěkal pes. Ale za chvilku umlkl.

	Po hlavní silnici občas zahučel automobil. Zdaleka, zcela slabě se ozýval zvonec tramvaje.

	Bibl vyňal hodinky.

	„Bude osm hodin. Asi za deset minut.“

	Schoval je a podíval se k hlavní silnici.

	„Ty!“ V jediném tomto slově byl všechen Biblův úžas i výraz jeho rozpaků.

	„Co?“

	I Tomovi odumřela další otázka na rtech.

	Třicet kroků od nich od hlavní silnice přicházel opět onen malý muž v černých šatech a v tvrdém klobouku.

	Ruce měl zkříženy za zády. Zobák deštníku vykukoval mu po levé straně, kdežto bodec deštníku směřoval do vozovky ulice. Nyní i Bibla se zmocnila nejistota.

	„Co budeme dělat?“ zašeptal k Tomovi.

	„V nejhorším případě utečeme. Mlč, už přichází.“

	Když muž kráčel kolem nich, dívali se k zemi. Viděli jeho vyleštěné boty, jejichž dlouhé špičky byly poněkud obráceny vzhůru. Boty vypadaly docela směšně, ale chlapcům nebylo do smíchu.

	Cítili, že muž se na ně podíval. Neodvážili se však pohleděti vzhůru. Nejistota je opustila až tehdy, když onen neznámý zmizel znovu za nejbližším rohem.

	„Obchází. To je divné, viď?“

	 


„Co je na tom divného?“ odpověděl Bibl. „Třeba tu na někoho čeká.“

	Z Marchanova okna neustále zněla hudba.

	„Kdy půjdeme domů?“ promluvil znovu Tom.

	„Za chvilku. Werich sem dnes asi nepřijde. Víš, co si myslím?“

	„Co?“

	„Jednou jsem četl v novinách, že je zakázáno dávat do oken radiové tlampače. Aby prý se nerušilo okolí.“

	„Třeba to Marchan neví,“ namítl Tom.

	Bibl již zdvihal ruku:

	„Já myslím, že to ví. A velmi dobře to ví! Jistě čte noviny. Možná, že tím někomu dává znamení. Vyzvědači dělají takové věci.“

	„Komu by dával znamení?“

	„Komu?“ Bibl chvilku přemýšlel.

	V tom se na rohu u hlavní silnice objevil již po třetí malý muž v černých šatech. Jeho deštník se opět kýval sem a tam.

	„Komu?“ opakoval Bibl. „Podívej se! Už je tu zas.“

	Podivný muž se nyní zastavil. Díval se také na Marchanovu vilu.

	„Vypadá jako pan Komorous z pohřebního ústavu.“

	„Ten je větší a silnější,“ namítal Bibl. „A má z války kousek ustřeleného ucha. Tenhle je škaredější. Koukej, dívá se k Marchanovi. Možná, že hudba z radia je nějakým znamením pro něho.“

	„Myslíš, že je to také špion?“ zeptal se Tom vzrušeně.

	„Asi. Půjdeme raději jinam. Mohlo by mu být divné, co tu děláme.“

	Vstali a vešli za nedaleký roh. Tom se podíval, co malý mužík v černých šatech dělá. Lekl se, když viděl, že neznámý již nestojí na okraji chodníku, ale pospíchá směrem k nim.

	„Jde za námi. Rychle!“

	Rozběhli se podél obrostlých plotů k dalšímu rohu.

	Udýcháni se přitiskli k podezdívce. Jejich nový protivník se však neobjevoval. Čekali chvilku. Na protější straně vrzla vrátka. Vyšlo jakési děvče. Neslo konev na vodu. Za ní vesele štěkaje vyběhl strakatý psík.

	Muž s deštníkem nevycházel. Jako by byl do vody zapadl.

	„Pojď, Bible. Není tu nikdo. Ale kolem Marchanova domu již nepůjdeme.“

	Obrátili se a – – –

	Jen dvacet kroků před nimi stál opět. onen malý muž. Nepohrával si již s deštníkem, nýbrž jej svíral pevně v ruce.

	Žádný z chlapců nepromluvil.

	Oba posedla najednou stejná myšlenka.

	Utéci! Zmizet před chmurnými pohledy tohoto neznámého muže.

	Rozběhli se tryskem. Minuli křižovatku ulice, ve které stál Marchanův dům. Pak druhou. U konečné stanice tramvaje si poněkud oddechli.

	Stmívalo se. Západ hořel rudými červánky.

	Bibl se ohlédl.

	Nikdo za nimi nebyl.

	„Utekli jsme mu. Domů!“ zavelel. Znovu se rozběhli. Utíkali tak, že stačili i tramvaji.

	Dole u mostu se teprve zastavili.

	„Již nemohu,“ ozval se Tom.

	„Také není třeba. Utekli jsme mu nadobro,“ ujišťoval Bibl. „Teď půjdeme pomalu.“

	Za mostem sešli po schodech na malé náměstíčko. Prodávala se tam o trzích drůbež.

	Bibl se znovu ohlédl.

	V pološeru černala se za nimi kamenná klenutí mostu. Osvětlená tramvaj přijížděla k městu. Naproti schodům z ní kdosi vyskočil.

	A nyní běžel dolů po schodech.

	„Černý! Už je tu zas!“ vykřikl Bibl.

	„Kde?“

	„Na schodech. Rychle!“

	Tom nerozeznal v houstnoucí tmě mužovu tvář, ale malá postava, deštník a tvrdý klobouk byly neklamným znamením, že ho Bibl poznal.

	Honba znovu začala.

	Kmitli se jako dva stíny po malém tržišti. Zmizeli za rohem zdi bývalé koželužny.

	V těchto místech bylo více lidí. Ve velké zahradní restauraci za továrnou byl koncert. Na větvích stromů se houpaly barevné lampióny.

	Zde mezi množstvím lidí je strach před neznámým mužem opustil.

	Bylo tu dosti chlapců se svými rodiči. Jistě žádný z nich neměl tolik starostí, jako Tom s Biblem. Nezdržovali se. Spěchali dál. Minuli starou jízdárnu a dostali se na hlavní třídu.

	U stanoviště autobusů se znovu ohlédli.

	Zamrazilo je. Malý muž byl jim stále v patách.

	„Tome, musíme mu uniknout. Rozdělíme se. Běž k nádraží kolem školy a přes Černé pobřeží domů. Já poběžím Pivovarskou třídou.“

	Rozdělili se.

	Bibl běžel vlevo, kdežto Tom přímo. Měl v ú–myslu dostat se domů cestou, kterou mu Bibl naznačil. Nohy ho bolely. Ztěžka dýchal. Píchalo ho na levé straně.

	Doběhl ke škole.

	Kdosi stál na rohu pod zednickým lešením. Poznal školníka Smíchouse. Vyhnul se mu. Ani nevěděl, proč tak učinil.

	Mezi školou a uhelnými ohrady se zastavil. Cosi ho nutilo, aby se ohlédl.

	Dopadala sem záře z nádraží. Kolem bylo pusto.

	Pak se za. černým stínem zdi vynořila malá, temná postava. Tom napjal poslední síly. Slyšel za sebou spěšné kroky.

	Železniční posunovač, stojící u otevřených vrat, kroužil ve vzduchu rozžatou lucernou. Vykřikl na Toma, aby počkal. Avšak strach před neznámým mužem byl mnohem silnější, než varování železničáře. Přeběhl koleje v posledním okamžiku. Za ním se vynořila ze vrat nestvůra uhelného vagonu.

	Ale ještě kdosi jiný přeběhl koleje včas.

	Muž s deštníkem.

	Ulička vedoucí na most otevřela se po pravé Tomově straně. Vběhl tam bez rozmýšlení. Srdce mu divoce bušilo. Narazil si ruku o drsnou kamennou zeď. Nedbal toho. Druhým průchodem z mostu do příční ulice zmizel jako duch.

	Ale ani jeho pronásledovatel nelenil.

	Byl mu stále v patách.

	V divokém úprku Tom zahnul za roh. Vběhl do domu. Přirazil za sebou domovní dveře.

	Byt byl zamčen. Ruka se mu třásla, když odemykal.

	Vrazil do kuchyně, sotva popadaje dechu. Zasunul závorku na dveřích a skočil k oknu.

	Jeho pronásledovatel, malý mužík s deštníkem, stál před domem.

	Tom zatajil dech.

	Viděl, jak muž se pojednou obrací a odchází k nároží. Zastavil se pod plynovou lampou. Zobák deštníku zavěsil do kapsy, vyňal tlustý zápisník a cosi si zapisoval.

	Pak uschoval notes, zakroužil deštníkem a zmizel za rohem.

	Tom usedl na malou stoličku pod oknem a zadíval se vzhůru.

	Zdálo se mu, že strop pomalu klesá a padá přímo na jeho hlavu.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola dvanáctá,

	 

	v které se připravuje k startu malé letadlo.

	 

	Příštího jitra v neděli se Tom probudil dosti pozdě. Až v půl deváté.

	Z kuchyně vanula silná vůně zrnkové kávy. Pan Krásek byl doma. Tom slyšel jeho hlas. Předčítal tetě Kláře z novin.

	Za chvíli umlkl. Na místo otce ozvala se nyní teta:

	„Tomáši, Tomáši! Vstávej! Je půl deváté – – Či se chceš povalovat až do poledne v posteli? Máš jít přece k panu Princovi. Myslíš, že na tebe bude čekat?“

	Tom usedl na posteli a vzpomínal na příhody minulého večera. Myšlenka na malého muže s deštníkem zapůsobila, že se otřásl.

	Rychle vstal a vešel do kuchyně.

	Studená voda v umývadle ho dočista osvěžila. Teta Klára dbala přísně toho, aby se každého rána myl studenou vodou až po pás.

	Posnídal a počal se oblékat. Občas kradmo pohlédl po otci. Četl noviny.

	Vtom někdo zaklepal.

	„Dále,“ řekla teta, a Dolfík Blbl se jaksi nesměle vsunul do dveří.

	„Dobré jitro. Už půjdeš, Tome?“ zeptal se.

	„Aha! Bibl. Hm.“ Pan Krásek odložil noviny. „Co dělá tatík? Nejel na ryby?“

	„Jel. Ráno v šest. Sliboval, že přiveze pstruhy.“ Tomův otec se vesele usmál.

	„Pstruhy? Řekni pravdu, kolikrát vám je už tatík slibuje?“

	Bibl se zazubil.

	„Mockrát. Skoro vždycky. Ale – dvakrát už je opravdu přinesl. A vždy pořádný kus. Na půl metru,“ a dloubl Toma palcem. „Dělej!“

	„Kam máte dnes namířeno, kluci?“ vyzvídal pan Krásek.

	Pohlédli rozpačitě jeden na druhého.

	„Na letecký den odpoledne,“ řekl Tom. Zapjal si kabát a chápal se čepice.

	„Přijď včas k obědu,“ napomínala teta Klára.

	Odešli.

	Biblová zvědavost překypěla hned na schodech.

	„Jak to bylo včera? Utekl jsi mu?“

	„Utekl,“ prohlásil Tom tiše. „Běžel až k domu za mnou. Pak si něco zapisoval pod lucernou.“ „Cože? Co by si zapisoval?“

	„Nevím. Ale viděl jsem, že si psal do notesu. Ale teď pojď. Musím k panu Princovi.“

	Chvíli šli mlčky vedle sebe. Na lávce se Bibl pojednou zastavil.

	„Pusť mne dnes k panu Princovi. Slíbils mi to.“

	„Ale co mu řekneš?“

	„Třeba že ty dnes nemůžeš, a proto posíláš mne. Rád bych viděl jeho byt.“

	Tom několik okamžiků přemýšlel, nežli přikývl.

	„Jdi tedy. Počkám zatím na mostě.“

	Bibl odběhl.

	Již na chodbě v Princově domě slyšel tichou hudbu. Její zvuky mu připomínaly varhany. Nesměle stiskl tlačítko zvonku. Hudba ustala. Šoupavé kroky zazněly v předsíni. Bibl trochu sbíral odvahu. Dosud nikdy neviděl pana Prince.

	Dveře klaply.

	„Co si přeješ, hochu?“

	Starý pán měl na sobě hnědý župan přepásaný silnou šňůrou.

	„Já – já – Dobré jitro – Tom Krásek – dnes –nemůže – jdu – já jdu – za něho, abych vám přinesl vodu.“

	„Ah tak?“ Pan Princ se nyní dobrácky usmál. „Pojď dále!“

	V kuchyni na stole stál skleněný džbán.

	„Jak se jmenuješ? Chodíš s Tomášem do školy?“

	„Ano. Bibl. Adolf Bibl. Po prázdninách jdu do třetí A, Tom chodí do B.“

	Pan Princ mu podal džbánek.

	„Nerozbij to. Je broušený.“

	„Dám pozor,“ ujišťoval Bibl.

	„Nechám ti pootevřené dveře na chodbu. Až přijdeš, postav džbán zde na stůl a dobře za sebou zavři.“

	Bibl přikývl a šel.

	Cestou k vodnímu stojanu a zpět si pomyslil, že se mu asi nepodaří uvidět pokoj, o němž Tom tolik vyprávěl. Uvažoval, jakým způsobem by toho dosáhl.

	Před dveřmi se znovu zastavil. Alespoň nahlédnout, kdyby tam mohl.

	Z pozadí bytu opět zněla hudba. Vešel tiše jako zloděj. Opatrně postavil džbán na stůl a rozhlédl se.

	Za dveřmi vpravo se ozývalo harmonium. Proti němu byly druhé dveře. Všiml si, že jsou pootevřeny. Po špičkách se přikradl a nahlédl skulinou.

	Viděl velké lože a vedle něho noční stolek. Na podlaze byla rozložena hustá kožišina. Velký obraz nad ložem představoval muže v uniformě důstojníka.

	Bibl v něm poznával pana Prince.

	Potichu vyšel a přirazil za sebou dveře.

	Byl trochu zklamán. Nepodařilo se mu spatřiti salon starého pána.

	Tom dosud čekal na mostě.

	Když k němu doběhl, přivítal ho jediným slovem: „Viděls?“

	„Ne. Ani mne dovnitř nepustil. Viděl jsem jen kus pokoje za kuchyní. Má tam svou vlastní fotografii. Býval důstojníkem.“

	„Nebyl jsem nikdy v tom pokoji,“ odpovídal Tom.

	Toulali se až do poledne po městě a když se rozcházeli, navrhl Bibl:

	„Tedy ve dvě, Tome. Počkám před domem.“

	Odpoledne cestou se zbytečně nezdržovali. Zástupy lidí směřovaly na hlavní třídě jedním směrem: na letiště. Některé domy byly ozdobeny prapory. I na hangárech se třepetaly malé praporce. Ukazovatel větru, letci mu říkají větrný pytel, ukazoval slabý jižní vítr.

	Obešli část letiště, aby se dostali blíže k hangárům. Na pláni stála připravena letadla ve dvou řadách. Hustý zástup obecenstva tísnil se za dřevěným zábradlím. Několik policistů na koních udržovalo pořádek.

	Táhlý hlas polnice oznamoval počátek programu. První stroj mohutně zabouřil, za ním druhý, třetí, sedmý, desátý. Letadla se odlepovala od země. Stoupala plným plynem do výšin.

	Oba chlapci se prodrali k zábradlí a zapomněli rázem na vše kolem. S pootevřenými ústy sledovali rej letounů.

	Křídla strojů se leskla v slunečních paprscích. Motory vztekle vrčely jako podrážděné šelmy. Tři stroje stoupaly do modrých dálek. Podobaly se velkým vlaštovkám. Pojednou se naklonily na bok a padaly bezvládně jako kameny.

	Již – již – se zdálo, že dopadnou na zem. Všichni strnuli očekáváním.

	Vtom se nad stromořadím první stroj vyrovnal a svižnou křivkou zamířil znovu k výšinám. Za ním druhý, třetí.

	Motory zavrčely vztekleji. Stroje se draly vzhůru. Náhle se převrátily hlavou dolů. Položily se na křídlo. A znovu vyrovnaly. Potácely se ve vzduchu jako vážky nad rákosinou v rybníce.

	Na křídlech všech tří strojů kmitl se stín.

	„Budou skákat padákem,“ zašeptal Tom.

	Nežli to však dořekl, stíny se oddělily od strojů a padaly prudce – prudčeji.

	Jako bílé obláčky rozevřely se nad nimi bělavé plachty padáků. Divoký pád změnil se v mírné klesání. Muži zavěšení pod plachtami za množství provazců, kývali se sem a tam jako na velké houpačce. Padali do žlutavých polí.

	„Tohle bych chtěl také zkusit,“ vzdychl Bibl toužebně. „Ty ne, Tome?“

	„Já bych se asi bál,“ odpovídal Tom tiše. Najednou vyhrkl: „Marchan!“

	Bibl se rozhlédl na všechny strany.

	„Kde? Ukaž!“ Vytáhl Toma ze zástupu ostatních lidí. „Viděl jsi ho?“

	„Ne. Ale zapomněli jsme na něj docela. Nyní musí zábava stranou. Možná, že už je tu.“

	Šli pomalu podél tisícových zástupů lidí. Prohlíželi je. Hledali mezi nimi Marchanovu tvář. Napočítali mezi diváky dvanáct mužů s červenými vlasy a skoro padesát jiných, kteří měli bílé kalhoty.

	I několik mužů s bílými čapkami zahlédli. Ale Marchan mezi nimi nebyl.

	Letadla kroužila stále ve výši. Stroje vrčely bez ustání.

	Chlapci hledali celou hodinu. Ale marně. Proběhli podél letiště od silnice až k lesu.

	„Přijde asi až po programu, jak telefonoval,“ řekl Bibl. „Pojď se raději dívat!“

	Program leteckého dne byl skončen po páté hodině. Obecenstvo odcházelo k městu. Mnozí z diváků se nakupili kolem letadel. Piloti v zelenavých halenách a v kožených kuklách vykládali zvědavcům o svých strojích.

	Slunce se zakrylo za veliký mrak. Náhlý závan prudkého větru snesl několik velkých dešťových krůpějí.

	Zbylí diváci se rozprchli. Piloti s mechaniky rychle zatahovali letadla do hangarů.

	Tom s Biblem se ukryli pod otevřenou kůlnou. Bylo tam několik železných sudů. Letiště zpustlo. I jízdní policisté se rozjeli cvalem k městu.

	„Marchan nepřišel. Co budeme dělat?“

	„Počkáme ještě,“ odpověděl Bibl. „Snad přestane brzy pršet!“

	Obloha se celá zakalila závojem šedých mraků. Velké kapky byly vyměněny drobným, hustým deštěm.

	Z hangarů vyšel umazaný mechanik a zamířil k oběma chlapcům. Příliš si jich nevšiml. Zvrátil jeden z železných sudů a válel jej ven do deště. Zmizel i se sudem v malém, postranním hangaru.

	„Co tam dělají? Pojď se podívat,“ navrhl Tom.

	Přeběhli krátkou vzdálenost z kůlny do hangaru. Bylo tam jediné letadlo. Trup i křídla stroje byly natřeny modrošedou barvou.

	Muž, který sem přivalil železný sud, čerpal z něho pomocí ruční pumpy benzin do nádrže stroje.

	„Kolik toho dáme?“ ptal se.

	„Šedesát litrů do hlavní nádrže a čtyřicet do zásobní,“ odpovídal druhý. „Stroj musí býti připraven ke startu na zítřek večer.“

	Mechanik u sudu přestal čerpat benzin.

	„Nevíš, kam vlastně pojede?“ zeptal se.

	„Nevím. Přijde sem ještě dnes.“

	Muži přestali hovořit a dali se znovu do práce.

	Nevšímali si obou chlapců. Uvykli již zvědavosti cizích lidí, kteří sledovali jejich práci.

	Venku šuměl vytrvale déšť.

	Oba chlapci stáli za posunovacími dveřmi, kde na ně nepršelo. Střídavě pozorovali oba mechaniky, nebo vyhlíželi na cestu, vedoucí k silnici.

	Bibl vyňal své hodinky.

	„Bude brzy sedm hodin,“ řekl netrpělivě. A pak ztišil hlas. „Nepřichází.“

	Venku zachrupal písek. Kdosi se blížil od velkých hangarů. Tom vyhlédl.

	Příchozí byl oblečen v nepromokavý plášť. Klobouk měl hluboko vtlačený do očí. Díval se k zemi, aby nešlápl do některé louže.

	Až před samým hangárem zvedl hlavu.

	Tom prudce vydechl a sevřel Biblovu ruku.

	Byl to Marchan.

	Jako na povel se vtlačili do temného kouta. Bylo tam několik prken. Ukryli se za ně.

	Marchan s rukama v kapsách přiblížil se k letadlu. Oba mechanikové ho pozdravili.

	„Připraveno?“ zeptal se stručně.

	„Ano, pane. Dáme vám do stroje sto litrů benzinu,“ vysvětloval muž na schůdkách.

	„Hm. Dobrá,“ odpovídal Marchan. „Říkal jsem vám, že pojedete se mnou. Ale nepřipravujte se. Nevím, pojedu-li zítra.“

	„Stroj bude připraven, pane.“

	Marchan se obrátil k odchodu. Na pozdrav obou mužů zabručel. Chlapci viděli, jak se jeho postava ztrácí v závoji deště. Šel po cestě k silnici.

	Mechanikové byli obráceni ke strojům.

	Potichu chlapci vylezli a vyšli ven.

	„Rychle, Tome!“ pobízel Bibl.

	Rozběhli se za Marchanem.

	Nešel po silnici. Zabočil cestou přes malý park. Chlapci ho nespouštěli z očí.

	Na konci parku vedla pěšina podél železniční trati k druhé silnici.  Zahlédli  tam  automobil. Stál 
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	u něho jakýsi muž v lesklém dešťovém plášti. Byl nim obrácen zády a kouřil.

	Marchan k němu docházel.

	„Jsme příliš blízko. Schovejme se!“ radil Tom. Skrčili se za akátové křoví.

	Vtom se muž u auta obrátil.

	„Werich,“ vydechli oba.

	Než se však vzpamatovali z údivu, Marchan s Werichem nasedli do vozu a odjeli.

	
 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola třináctá,

	 

	v níž pan Krásek navštíví na strážnici

	pana Lamicha.

	 

	Pan Krásek se vracel v pondělí k večeru domů. Bylo to kolem sedmé hodiny.

	Ruch na Černém pobřeží již zcela umlkl. Poslední povozy vyjely z bran uhelných ohrad. Poslední auta se vracela z nákladního nádraží.

	Děda Cinkmajer zamykal svou vážní budku. Zahlédl pana Kráska. Zavolal na něho:

	„Víte, co je nového? Četl jste to?“

	„A co? Nekupuji si teď noviny, pane Cinkmajere. Ani v čítárně jsem nebyl. Co je nového?“ Děda se zamračil.

	„Podívejte se! Špionáž. Zase krádež nějakých důležitých listin.“

	Pan Krásek se zarazil:

	„Kde?“

	„V Maximových ocelárnách. Vyzvědači mají na ně spadeno. Jsou to darebáci!“

	„Podívejte se! Tady je to černé na bílém.“ Děda Cinkmajer vytáhl z kapsy složené noviny.

	Panu Kráskovi se zatřásla ruka, když zběžně přehlédl nevelký článek.

	„Můžete si je nechat, pane Krásku. Dnes mám naspěch. Jdu hrát kuželky,“ vysvětloval děda a pospíchal do Kolejní ulice.

	Pan Krásek stál chvilku před branou. Těžce zavzdychal.

	Pak se pomalu vrátil ke škole. Strnule se zadíval na lehké lešení kolem budovy. Přemýšlel o něčem.

	Pak šel zvolna dál.

	Od rohu k němu spěchal školník Smíchous. Dlouhou dýmku se sádrovou hlavičkou držel v ruce.

	„Dobrý večer,“ pozdravil rychle. „Víte, co je nového? Už zase špionáž. Zase něco objevili v ocelárnách. Co tomu říkáte?“

	Pan Krásek pokrčil rameny.

	„Nic,“ zašeptal a sklopil oči.

	Smíchous si vážně zapaloval dýmku.

	„Musím domů. Dobrou noc,“ řekl pojednou pan Krásek.

	Obrátil se a rychle odcházel. Avšak za rohem, kde byl jist, že ho Smíchous již nemůže vidět, se zastavil. Znovu vyňal darované noviny z kapsy, a ještě jednou četl:

	Nová špionáž

	v Maximových ocelárnách.

	Dnes dopoledne byla zjištěna nová činnost vyzvědačů pro jednu z cizích velmocí. Ztratily se důležité listiny o sestrojení protiletadlových děl. Policie neustále hledá Evžena Wericha. Krádež listin byla provedena v noci z neděle na dnešek někým, kdo je s Werichem ve spojení. Bylo zjištěno, že Werich neopustil město.

	Zaťal rty. Kolem něho šlo několik lidí. Rychle uschoval noviny v kapse. Zdálo se mu, že lidé na něho hledí nedůvěřivými zraky.

	Náhle se rozhodl.

	Rázně vykročil k domovu. Ale nešel domů. Vstoupil do domu, nad jehož dveřmi byl podlouhlý štítek s červeným nápisem:
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	Předsíňka před kanceláří byla prázdná.

	Nejistě zaklepal na dveře.

	„Vstupte!“ ozvalo se zevnitř.

	Pan Brynkl seděl u psacího stolu a nakrucoval si knír. Z pohovky v koutě vstal pan Lamich a postoupil mu vstříc.

	„Dobrý večer, pane Krásku. Skoro bych měl říci: To jsou k nám hosté. Co nám přinášíte? Posaďte se.“

	Pan Krásek usedl a zadíval se na kytici akátových květů v uražené pivní láhvi. Ve vzduchu čpěl slabý pach tabákového dýmu.

	Oba policejní inspektoři zvědavě pohlíželi na příchozího.

	„Chtěl jsem vám říci,“ počal pan Krásek vysvětlovat. „Ale ne. Jdu vám prozradit něco o špionech v Maximových ocelárnách.“

	Pan Brynkl rychle vyskočil s židle. Doutník mu překvapením vypadl z úst.

	„Cože? Vy, pane Krásku? Rychle, vypravujte!“

	Policejní inspektor Lamich se vážně usmál. Přistoupil ke Kráskovi, poklepal mu na rameno a řekl:

	„Bude to od vás velmi záslužné, pane Krásku. Vypravujte!“

	Oba inspektoři opět usedli. Pan Brynkl sebral z podlahy svůj doutník a připravil si blok s poznámkovým papírem.

	Tomův otec se rozhovořil. Mluvil pomalu, trochu stísněným hlasem. Občas se odmlčel, jako by vzpomínal.

	„Povím vám to od začátku, pánové. Minulý týden jsem byl propuštěn z práce. Ve středu. Bylo to již mé druhé propuštění. Předloni jsem byl ještě úředníkem. Poslední čas jsem byl zaměstnán jako šofér při rozvážení uhlí. Plat nebyl velký, ale k živobytí to skoro postačilo.“

	Tomův otec se odmlčel. Ticho v kanceláři bylo rušeno jenom tikáním nástěnných hodin.

	„Vrátil jsem se domů ve velmi špatné náladě. Sestra Klára mi sdělila, že jsem dostal dopis.“

	„Aha,“ řekl Brynkl. „Jak to bylo dál?“

	„Byl to anonymní dopis, nikým nepodepsaný. Pisatel mi sliboval velmi mnoho peněz za nějakou práci, kterou jsem měl vykonat. Vyzval mne, abych ve středu večer přišel na cestu u staré plynárny pod trestnicí. Na konci psal, abych dopis spálil.“

	„A spálil jste jej?“ vyhrkl rychle Lamich.

	„Spálil, pane Lamichu. Dnes vidím, že jsem provedl chybu.“

	„To je škoda,“ zabručel Brynkl. Poškrábal se na široké bradě a pak oklepal popel z doutníku. „Pokračujte, pane Krásku,“ dodal.

	„Šel jsem tedy k plynárně. Přišel tam jakýsi muž; nikdy před tím jsem ho neviděl. Vypadal trochu jako cizinec. Ptal se mne, umím-li kreslit a rýsovat. Řekl, že by mi velmi dobře zaplatil, kdybych pro něho vykonal nějakou práci. Jaká to bude práce, neřekl. Pozval mne na druhý den večer. Zase k plynárně. Chtěl jsem vědět jeho jméno. Řekl, že je ubytován v hotelu Globus, pokoj číslo dvacetsedm.“

	„Aha. Byl to Werich,“ ozval se nyní Lamich. „Pokračujte!“

	Druhý den ráno jsem šel do hotelu. Tam mi řekli, že host z pokoje číslo dvacetsedm se odstěhoval. Vrtalo mi to hlavou. Tušil jsem něco nedobrého. Večer jsem šel však znovu na schůzku. Přijelo auto a z něho vystoupili dva muži. Onen, kterého jmenujete Werichem, druhého jsem rovněž neznal. Byl zavalité postavy. Měl červené vlasy a brýle. Přemluvili mne, abych jel s nimi. Nevěděl jsem, kudy jedeme. Stáhli záclonky v oknech vozu.“

	Inspektor Lamích se rozkašlal a pan Brynkl odložil uhaslý doutník do popelníčku.

	„Jeli jsme dosti dlouho. Když jsme zastavili, neviděl jsem nic. Odvedli mne z auta do nějaké kůlny. Rozsvítili svíčku; ukázali mi množství výkresů, které jsem měl obkreslovat.“

	„Opravdu se nepamatujete, kudy jste jeli?“ zeptal se pan Brynkl.

	„Ne. Nepamatuji. Zdálo se mi, že jedeme stále dokola. V kůlně byl ale ještě třetí muž. Neviděl jsem ho však. Byl v druhé místnosti. Měl drsný hlas a poroučel Werichovi i tomu druhému s červenými vlasy.“

	Lamich tiše zahvízdl.

	„Sliboval mi pět tisíc korun za obkreslení plánů. Nakonec mi dali dva dny času na rozmyšlenou, přijmu-li práci. Znovu jsme nasedli do auta a jeli. Zastavili nedaleko papírny, kde jsem vystoupil.“

	„Setkal jste se ještě s nimi?“ vyhrkl rychle Brynkl.

	„Ne. V sobotu jsem jim napsal, že jejich nabídku odmítám. V novinách se objevily zprávy o špionáži, a tu mne napadlo, že tito muži jsou vyzvědači. Chtěl jsem sem zajiti hned nebo vám napsati dopis. Ale – –“

	Inspektor Lamich ho nenechal domluvit.

	„Počkejte, pane Krásku,“ řekl vzrušeně. „Mluvil jste o dopisu. Psal jste jim. Na jakou adresu to bylo?“

	„Neřekli mi žádné adresy, pane inspektore. Měl jsem dopis odeslat na poštovní schránku číslo 111.“

	„Tak?“ ozval se nyní Brynkl překvapeně.

	Odložil rychle tužku a sáhl po telefonním sluchátku.

	„Halo. Halo. Poštovní úřad? Zde policejní stanice číslo devět. Mluví inspektor Brynkl. Potřebuji vědět, kdo je majitelem poštovní schránky Číslo 111. Jeho přesnou adresu.“

	Hodiny tikaly na stěně. Všichni tři očekávali netrpělivě odpověď.

	„Halo.“ Pan Brynkl vzal opět tužku a napsal několik slov. „Děkuji.“

	„Poštovní schránku číslo 111 má pronajatu herec Otto Marchan.“

	„Cože?“

	Lamich vyskočil.

	„Otto Marchan? Člen opery našeho divadla. Znám ho. Má vskutku červené vlasy a nosí brýle. Ten? Bude jistě v divadle.“

	Dveře se otevřely. Vešli strážníci Písek a Smolka. Pozdravili a hned se ptali, co je nového.

	„Jsme špionům na stopě, hoši,“ řekl Lamich stručně.

	Zatím již Brynkl po druhé telefonoval:

	„Halo, halo. Slečno, spojte mne s divadlem. Děkuji. – Je tam pan Marchan?“

	Několik okamžiků naslouchal. Zamračil se. Jeho druhé „děkuji“ zaznělo velmi úsečně. Mrzutě vrazil sluchátko do vidlice přístroje.

	„Marchan v divadle není. Pojedeme do jeho bytu. Pane Krásku, prosím, čekejte zde na nás. Písek a Smolka zde také zůstanou.“

	Oba policejní inspektoři vyšli do houstnoucího šera. Pivovarskou třídu skoro přeběhli. Skočili do rozjeté tramvaje, jedoucí k hlavnímu náměstí. Tam přesedli do druhého vozu. Nemluvili. Každý z nich se zabýval vlastními myšlenkami.

	Na konečné stanici zeptal se Brynkl:

	„Kudy půjdeme?“

	„Hlavní silnicí.“

	Byla již tma, když došli k ulici, v níž stál Marchanův dům. Malou lampičkou si posvítili na číslo vily. Dům byl temný. Zazvonili. Čekali. Pak zazvonili ještě jednou.

	Teprve po třetím zvonění ozvaly se v domě kroky.

	Vyšel starý muž. Silně kupředu nahrbený. Kolem krku měl uvázaný červený šátek. Lekl se jich. „Co? Co? Co je? Co se děje?“

	„Povězte nám, kde je pan Marchan? Jste domovník?“

	Museli opakovati ještě jednou hlasitěji svou otázku. Domovník byl nahluchlý.

	„Jako pan Marchan? Není doma. Šel pryč. Asi do divadla. Nevím.“

	„Vpusťte nás dovnitř,“ přikazoval Brynkl.

	„Nesmím. Pan Marchan mi nařídil, abych nikoho nevpouštěl.“

	„Pusťte nás dovnitř!“ řekl přísně Lamich. „Policie!“

	Starý muž neochotně ustoupil. Proběhli celý dům. Marchan tam nebyl. Nespatřili nic podezřelého.

	Mrzutě vyšli z domu a zastavili se pod velkou smuteční vrbou. Domovník zůstal stát mezi dveřmi.

	„Lamichu,“ řekl inspektor Brynkl vážně, „což jestli se mýlíme? Snad ani Marchan není ve spojení s vyzvědači? Aspoň v jeho domě není nic podezřelého.“

	Lamich zabručel cosi nesrozumitelného.

	Pojednou z hlavní silnice zablesklo prudké světlo. Vrčení motoru zabouřilo tichem.

	Vyšli na chodník.

	Před Marchanovým domem se zastavila motorová tříkolka. V sedle „Indiana“ seděl strážník Smolka.

	„Rychle! Rychle!“ volal. „Ted bylo telefonováno na strážnici. Marchan s Werichem jsou na letišti. Chtějí utéci letadlem.“

	Smolka ani nedomluvil a Brynkl již usedal do postranního vozíku. Lamich se uvelebil na zadním sedle.

	„Jeď!“ vykřikl na Šmolku. Skoro vyštěkl toto jediné slovo.

	Smolka obrátil stroj. Červený Indián vyrazil kupředu jako dravý pták, jenž letí nízko při zemi.

	
 

	 

	 

	 

	Kapitola čtrnáctá,

	 

	v níž – ačkoli už je nejvyšší čas – policie stále nepřichází.

	 

	V pondělí odpoledne čekal Bibl na Toma před domem pana Prince. Jakmile se Tom objevil, vytasil se s otázkou:

	„Půjdeme teď k Marchanově vile?“

	„Myslím, že ne.“ Tom se ohlédl, zdali je nikdo neposlouchá.

	„Vždyť včera říkal, že dnes asi nepojede. Večer vystupuje v divadle. Nemusíme mít strachu, že uteče.“

	O šesté hodině se vrátili domů.

	Teta Klára sice trochu zahubovala, že Toma není skoro celý den vidět, ale Tom věděl, že to nemyslí doopravdy.

	„Jen se nezlob, teto. Byl jsem se s Biblem koupat.“

	„Co vy dva stále spolu máte? Ostatní chlapci jsou pořád pohromadě a vy lítáte někde po všech čertech.“

	Mazala mu chléb zavařeninou.

	Tom neodpovídal. Bedlivě střežil své klukovské tajemství.

	Myslil si: „Jen počkej! Však uvidíš!“

	„Teto,“ ozval se, žvýkaje sousto plnými ústy: „Půjdu dnes s tebou k divadlu?“

	„Můžeš. Ale umyj se trochu. Byl jsi se koupat a přicházíš od řeky špinavější, než jsi byl před tím.“ O půl sedmé vyšli z domu. Tom nesl tetinu nákupní brašnu.

	Před zadním vchodem do divadla stála skupina herců. Elektrikář Špelina v modré haleně držel vyhaslou dýmku a živě rozkládal rukama.

	Sotva zahlédl tetu Kláru, šel jí několik kroků naproti.

	„Víte, že se dnes nehraje opera?“ volal.

	Teta byla překvapena.

	„Ne. Nevím. A proč?“

	„Pan Marchan odřekl. Náhle onemocněl. Ještě odpoledne v půl třetí jsem ho viděl. Hraje se –“

	Tom dále neposlouchal. Zmocnilo se ho nejasné tušení, že se stalo něco neobyčejného. Vtlačil řemínky brašny do tetiny dlaně.

	„Já už jdu.“

	Šel, ale jenom k nejbližšímu rohu. U návěštní tabule nalepoval divadelní zřízenec modré plakáty. Ohlašovaly:

	Změna programu.

	Místo ohlášeného operního představení

	se hraje

	SEN NOCI SVATOJÁNSKÉ.

	 

	 

	Tom nabral plné plíce dechu a rozběhl se. „Něco se jistě děje. Marchan nepřišel,“ blesklo mu hlavou. Nikdy tak rychle neběžel jako dnes.

	Obratně se vyhýbal lidem i povozům. Málem by ho byl přejel vůz elektrické dráhy.

	Až v jejich ulici trochu zmírnil prudký běh. Vrazil do domu, kde bydlel Bibl. Nevěděl, zdali zaklepal, ale rozzlobený hlas paní Biblové ho vítal již mezi dveřmi.

	„Copak? Copak? Hoří? Vy, kluci, si jednou uženete nemoc tím zběsilým lítáním!“

	„Je Dolfík doma?“ vyrážel Tom nesouvisle.

	„Je. Ale nepůjde nikam,“ prohlásila jeho matka.

	Bibl se objevil ve dveřích pokoje.

	„Nemyslete si, kluci, že vám tohle budu trpět! Jste jako cikáni!“

	„Paní Biblová, prosím vás,“ zažebronil Tom, „pusťte Dolfíka ještě chvíli ven.“

	„A kam chcete jít?“ zeptala se Biblová matka přísně.

	„My – my –!“ oddychoval Tom.

	„Měla bych to říci tvému tatíkovi, Tomáši. Jistě by tě nepochválil. – Na hodinu si tedy ještě jděte. Ale ať mi přijdete včas domů. Jinak zavřu byt a nepustím tě domů!“

	Dolfík vyšel za Tomem na chodbu.

	„Bible! Rychle! Na letiště! Marchan dnes nehraje. Možná, že chce – – –“ šeptal Tom.

	„Uletět?“ vykřikl Bibl.

	Kmitli se Kolejní ulicí jako dva poděšení vrabčáci, když se objeví kočka. Bibl nyní pobízel Toma.

	„Rychle! Rychle! Musíš vydržet! Pojedeme tramvají. Mám ještě dvě koruny.“

	Netrpělivě  čekali  na  příjezd  tramvaje.  A když

	 


usedli do vozu, zdálo se jim, že se elektrika skoro vleče.

	Byli rádi, že nemuseli nikde přesedat.

	Sotva vůz zastavil na konečné stanici, vyskočili a znovu se dali do běhu.

	Zakrátko dosáhli letiště.

	Celé velké prostranství letiště bylo opuštěné. Klusali k hangárům na druhé straně. Byly zavřeny. Veliké ocelové budovy stály ve večerním soumraku jako opuštěný hrad.

	Pohlédli jeden na druhého. Nikde nebylo stopy po tom, že by se nějaké letadlo chystalo na cestu.

	Po zemi se povalovaly papírové praporečky a kousky jehličnatých větví, které minulý den zdobily hangary.

	„Co budeme dělat? Vždyť se nic neděje,“ ozval se Bibl.

	„Počkáme raději. Což kdyby přece přišel.“

	Sedli si k postranní stěně malého hangaru. Rostla tam hlohová křoviska a několik menších stromků. Vzduch se poněkud ochladil. S přibývajícím šerem se objevila nad městem slabá záře četných světel. Nejsilnější byla v místech, kde trčely komíny Maximových oceláren. Záře sílila s přibývající tmou. Kdesi nedaleko zadusaly koňské podkovy. Pak se objevili za rohem hangaru dva muži na koních.

	„To je jízdní policie,“ zašeptal Tom.

	Tma ještě více zhoustla. Policisté odjeli a podkovy jejich koní jasně zazvonily na tvrdé silnici.

	Pojednou napjali sluch.

	Slyšeli tiché kroky. Někdo přicházel od silnice. Viděli dva stíny, které zmizely za rohem hangaru. Zámek slabě zaskřípěl. Pak zadrnčela posuvná vrata.

	„Jsou to oni,“ zašeptal Tom.

	Z hangaru se ozval kovový náraz. Chlapci povylezli trochu z křoví.

	Tom si zarazil trn do lýtka. Bolestně zasykl. Vytáhl nezvaného vetřelce a lezl dále. Přikradli se až k rohu hangaru.

	Dva stíny vyšly z temnoty. Jeden z nich se rozhovořil. Poznávali Marchanův hlas. Pravil:

	„Je dobré počasí k letu. Vzduch je chladný. Vydrží až do zítřka. To budeme již za hranicemi.“

	Druhý muž se tiše zasmál.

	„Už by tu měl být! Je již po deváté,“ řekl, a chlapci podle hlasu poznávali Wericha.

	„Je přesný. Přijde. Musí přijít. Počkej! Slyším něco.“

	Marchan se oddělil od svého společníka a přistoupil skoro až k oběma číhajícím chlapcům. Nedýchali skoro úzkostí, aby nebyli prozrazeni.

	Ze tmy se pojednou nedaleko nich vynořil třetí stín. Byl velký a mohutný. Promluvil drsným hlasem:

	„Jste připraveni?“

	„Ano. Čekáme jen na vás. Nesete plány?“

	Velký muž zvedl ruku s aktovkou.

	„Zde jsou.“

	Všichni tři zašli do temnoty hangaru.

	Bibl se nachýlil k Tomově tváři.

	„Na kraji letiště je telefonní budka. Běž tam a zavolej policii z naší ulice. Ale rychle!“

	Tom ucítil na dlani kovový kotouček.

	Vylezl z křoví a plížil se přikrčen kolem řady stromků. Blízko silnice se teprve rozběhl. Vědomí, že nyní záleží pouze na rychlosti jeho nohou, dodávalo mu síly.

	Na štěstí byla telefonní budka nedaleko.

	Po tmě hmatal po skřínce, aby našel otvor, kterým se vhazovala mince. Druhou rukou sňal sluchátko.

	Ozval se mu ženský hlas.

	Nevěděl, co má říci. Zapomněl v té chvíli na vše, co jim ve škole o telefonu vykládali.

	„Halo,“ ozval se slabý ženský hlas. „Číslo? Jaké číslo si přejete?“

	„Chci policii. Číslo v Kolejní ulici. Devět. Je tam strážnice. Má číslo devět. Policii. Nad domem mají na tabulce číslo 9.“

	„Hned to bude.“

	Tom slyšel praskavé a harašivé zvuky, jako když hrachová zrna dopadají na napjatý papír. Chrrrrr - Krrrrr.

	Najednou se ozval mužský hlas:

	„Zde strážnice číslo devět. Kdo mluví?“

	Tom zajásal. Srdce mu poskočilo radostí. Rychle vysvětloval:

	„Špioni jsou na letišti. Marchan, Werich a ten třetí. Chtějí uletět aeroplánem.“ Tom se zarazil: Kdo byl ten třetí? Jistě ne jeho otec? Nemá takový hlas. A již zase mluvil: „Jsme zde. Číháme na ně. Rychle! Přijeďte! Mají aeroplán. V aktovce jsou plány.“

	V sluchátku cosi zaharašilo a nastalo ticho. Tom zavolal ještě jednou, ale nikdo se mu neozval. Pověsil sluchátko a rozběhl se zpátky k Biblovi.

	Znovu se plížil podél stromků.

	„Mluvil jsem s nimi. Jistě přijedou,“ zašeptal Biblovi do ucha.

	Oba pocítili divokou radost z toho, že se stali pomocníky v boji proti vyzvědačům.

	Z otevřených vrat hanga.ru se pomalu sunul nestvůrný stín. Rozeznávali vrtuli, křídla aeroplánu. Drátěná lana chvílemi slabě zabzučela.

	Kolem stroje se pohybovaly tři temné stíny.

	„Snad přijedou včas,“ vydechl Tom.

	Bibl se nepokojně zavrtěl.

	„Možná. Trvá to chvíli, než se u aeroplánu spustí motor.“

	Stín křídel letadla se stával neurčitým. Muži tlačili stroj daleko do letiště.

	Oběma chlapcům zabušilo srdce. Po silnici přijížděl automobil. Nezabočil však k nim. Jel dále. Jejich naděje poklesla.

	Z temnoty před nimi něco zasyčelo.

	„Spouštějí stroj,“ šeptal Bibl. Hlas se mu zatřásl.

	„Odletí.“ Tom skoro zaplakal.

	Upírali toužebně zraky na silnici. Ale spásné světlo policejního vozidla se neobjevovalo.

	Ze tmy před nimi se ozvalo duté vrčení. Někdo k nim přicházel od aeroplánu. Zmizel v temnotě, ale hned se zase objevil. Odnášel nevelkou plechovku. Pospíchal.

	Vrtule letadla vytrvale bzučela.

	Oběma chlapcům nezbývalo nyní již nic než dívati se bezmocně na útěk vyzvědačů.

	„Bože! Někdo jede,“ vyhrkl Tom a ukázal rukou.

	V dálce na druhém konci letiště blýsklo světlo. Druhé.

	„Snad jsou to oni!“

	Stroj zabouřil hlasitěji. Pak se rozeřval naplno. Letadlo popojelo.

	Chlapcům chtělo se křičet:

	„Rychle! Rychle!! Uletí!!!“

	Vtom bylo letadlo ozářeno silným světlem. Viděli u něho dva muže. Kolem nich proletěl velký motocykl. Za ním automobil. Stíny se objevily před nimi. Všechno běželo k letadlu.

	Mohutný hlas přehlušil řev motorů:

	„Stát, Marchane, Werichu, stát! Ve jménu zákona! Jste zatčeni!“

	Kdosi klopýtl nedaleko nich. Prchal kolem hangáru. V ruce měl aktovku.

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola patnáctá

	 

	je krátká, protože policie jedná se špiony krátce.

	 

	Velký motocykl obsazený třemi policisty ujížděl k městu od Marchanova domu.

	Inspektoři Brynkl a Lamich byli zamyšleni. Strážník Smolka ovládal jistou rukou řidítka stroje. Nemyslil na nic jiného, než na silnici před sebou. Lamich, jenž seděl za Smolkou, se k němu naklonil:

	„Zajeď ještě na ředitelství! Přibereme posilu.“

	Zastávka před budovou policejního ředitelství byla velmi krátká. Netrvala ani minutu.

	Velký Indian znovu vyjel. Za ním vyrazilo osobní auto obsazené policisty. Houkačka motocyklu ječela skoro bez ustání. Strážníci na křižovatkách znali její zvuk. Zastavovali veškerá ostatní vozidla, aby policejní Indian a auto za ním měly stále volnou cestu.

	Lidé na ulicích se zvědavě ohlíželi po divoce ujíždějících strojích.

	Muži na motocyklu měli čapky naraženy nízko na oči, aby jim je vítr neodnesl.

	U dělostřeleckých kasáren na konci města Smolka poněkud zmírnil rychlost. Zatáčka silnice nebyla příliš ostrá, ale přece zde hrozilo nebezpečí, že se stroj převrátí.

	„Rychle, Smolko!“ zvolal Lamich. „Rozežeň tu rachotinu, co můžeš.“

	Řidič se jen usmál. Sotva spatřil před sebou volnou cestu, chopil se páky. Uvnitř stroje to zachrastilo a Indian znovu vyletěl vpřed.

	Na konci kasární zdi byla druhá zatáčka.

	Na tu byl již Smolka připraven. Přeřízl ji na vzdor všem dopravním předpisům vydaným policejním ředitelstvím.

	Letiště bylo temné.

	Ale ze tmy znělo vrčení aeroplánového motoru.

	„Rychle, Smolko! Záleží teď jen na tobě. Musíme je chytit.“

	Smolka jen zaťal zuby. Nemohl již od stroje požadovat větší rychlost.

	Bílé patníky silnice ubíhaly šíleně nazad. Za nimi se řítil automobil, přeplněný policisty. Vrčení letadla změnilo se v dunivý hukot. To již nebyla jízda. To byl let.

	U cesty odbočující na letiště se motocykl povážlivě zakymácel.

	Smolka sáhl na vypínač. Oba dva reflektory umístěné na řídítkách žahly pláň letiště oslnivým světlem. Dvě stě kroků před nimi stálo malé šedivé letadlo. Dva muži do něho vstupovali.

	„Stát!“ vzkřikl Lamich.

	Jeden z mužů vyskočil do letadla. Druhému se však skok nepodařil. Noha mu uklouzla.

	Lamich seskočil ještě za jízdy z motocyklu. Několika skoky byl u letadla. Uchopil muže za rameno.

	Ze  silnice  se  sbíhali  lidé.  Byli  to  většinou do

	 


zorci z nedaleké trestnice. Z auta vyskákalo půl tuctu policistů.

	Lamich vykřikl:

	„Marchane, Werichu, stát! Ve jménu zákona! Jste zatčeni!“

	Tři policisté se zavěsili na trup letadla. Čtvrtý vskočil nahoru a zastavil stroj.

	Marchan pomalu vystoupil. Werich tiše proklínal. „Kde máte plány ukradené v Maximových ocelárnách? Sem s nimi!“ nařizoval inspektor Lamich. 

	„Nemáme žádné plány,“ zavrčel Marchan.

	Policisté prohlíželi letadlo. Našli velký cestovní kufr. Vyhodili jej na trávník a otevřeli. Plány tam nebyly. Prohledali i oba zatčené. Nenašli však ničeho.

	Od silnice pod letištěm se pojednou ozvalo bzučení automobilu.

	V té chvíli se Werich škodolibě usmál.

	Lamich si náhle vzpomněl, že mu pan Krásek prozradil něco o třetím muži.

	„Kde je váš třetí společník?“ houkl na oba zatčené.

	„Chyťte ho. Právě odjíždí autem,“ prohlásil Werich jízlivě.

	„Smolko! Na stroj! Brynkle! Do vozíku!“ vzkřikl Lamich. „Vy ostatní se postarejte o zatčené a letadlo!“

	Bzučení auta od silnice se ozvalo po druhé.

	Policejní Indian znovu vyjel.

	Nastávala honba za třetím vyzvědačem.

	Silnice byla zde asfaltová. Skláněla se v mírném, svahu. Pod svahem křižovala trať. Z dálky spatřili zelené světlo u přejezdu. Po tmě vypadalo skoro strašidelně.

	Pod tratí byl malý les. Daleko před nimi kmitala se zář reflektorů jakéhosi auta.

	„To je on!“ vzkřikl Brynkl. „Smolko, rychleji!“

	Automobil před nimi ujížděl s hukotem do táhlého vrchu k železniční stanici. Pak jim zmizel z dohledu. Za stanicí běžela silnice pod traťový viadukt. U osamělé stodoly za drahou se cesta dělila. Auto nyní neviděli.

	Lamich mávl rukou a ukázal vpřed:

	„Jel tudy!“

	Znovu podjeli trať druhým vysokým viaduktem. Na malém kopci před nimi ujíždělo auto k vesnici. Ztratili je úplně z dohledu.

	Cesta ve vsi se dělila na čtyři směry. Zvolnili rychlost. Před jedním statkem stála skupina mužů.

	„Halo!“ zvolal Brynkl, „kterým směrem zabočilo auto před námi? Rychle!“

	Starý muž ukázal přímo rukou.

	„Tudy, pane. A za vsí odbočilo nalevo. Vzadu seděli dva – –“

	Indian již znovu zabouřil na volné silnici. Další slova neslyšeli.

	Opět zahlédli vůz před sebou. Řítil se po novém vysokém mostě nedávno dostavěném. Za mostem zmizelo auto mezi domy.

	„Rychle!“ pobízel Lamich Smolku, ač věděl, že stroj již vyšší rychlost nevydá. Prudce přejeli most a objížděli vily.

	Jejich námaha byla však marná. Prchající auto se v uličkách předměstí ztratilo. Zeptali se několika osob na směr ujíždějícího auta. Každý jim tvrdil něco jiného.

	Inspektor Brynkl mrzutě zabručel:

	„Co budeme dělat?“

	„Vrátíme se.“ naznačil Lamich. „Vykonali jsme vše, co bylo možné. Ale hlavní špion utekl.“

	Motocykl se znovu hnul. Všichni tři byli mrzutí svým nezdarem.

	Jeli kolem vodárny do města.

	V polovině cesty na hlavní silnici Smolka náhle zarazil stroj.

	Proti nim přibíhal malý hoch. Mával oběma rukama divoce ve vzduchu.

	„Co chceš?“ ozval se řidič nepříliš vlídně.

	Avšak chlapec neodpovídal. Sípavě oddychoval. Byl pokryt prachem.

	Najednou inspektor Lamich vykřikl:

	„Vždyť je to Tom Krásek!“

	
 

	 

	 

	Kapitola šestnáctá

	 

	je stejně rychlá jako honba,

	kterou podnikl Tom s Biblem.

	 

	Před chlapci na letišti pobíhali strážníci a blížili se lidé ze silnice.

	Od letadla běžel jakýsi muž. V ruce nesl aktovku. Nikdo si ho nevšiml. Nedaleko obou chlapců klopýtl. Zabručel drsným hlasem a běžel dále.

	„Bible!“ vyhrkl Tom. „Jeden špion utíká. Nese v aktovce plány. Za ním!“

	Rozběhli se do tmy za hangary.

	Muž před nimi klopýtal. Cesta byla kamenitá. Dostali se až do míst pod letiště, kde byly staré cvičné zákopy pro vojáky. Zbyly tam od světové války.

	Prchající muž se jimi proplétal.

	Zákopy byly zarostlé travou a plevelí. Klopýtali o zpráchnivělá dřeva. Šlapali v hlinitém blátě.

	Muž před nimi se nerozmýšlel. Utíkal neustále k silnici.

	Doběhl tam.

	Chlapci spatřili potmě obrysy automobilu. Muž skočil do vozu. Dvířka zapadla. V okamžiku se ozval zvonivý zvuk spuštěného motoru.

	Přiběhli ještě včas.

	 


Nahoře z letiště zněl pokřik mnoha hlasů.

	Vůz se pomalu rozjížděl.

	V posledním okamžiku se oba hoši zachytili mřížového nosiče zavazadel. Podařilo se jim přikrčiti se na nosníku.

	To již auto rychle ujíždělo po silnici k trati.

	Tom se křečovitě držel železné mříže nosiče. Hlava se mu točila z překotné rychlosti. Silnice pod nimi unikala nazad.

	Najednou vůz dvakrát lehce poskočil.

	Přejeli železniční trať.

	„Bible, drž se, ať nespadneš!“

	„Držím se.“

	Auto se lehce otřáslo a stromy při kraji silnice mizely jak auto ujíždělo.

	„Někdo jede za námi.“ řekl tiše Bibl.

	Viděli v dálce silné světlo. Tom se ozval.

	„To je motorka! Má jen jeden reflektor.“

	Otřesy vozu ustaly. Hukot motoru se zvýšil. Jeli do vrchu. Pod nimi z výfukové roury unikal bílý hustý dým. Vítr jej rozháněl. Projeli kolem železniční stanice. A znovu to šlo z kopce dolů. Pod traťový viadukt, kousek podél dráhy, znovu pod veliký viadukt s vysokou klenbou. Vůz se otřásal silněji. Cesta zde byla kamenitá a vyježděná.

	V dálce za nimi znovu zazářilo světlo motocyklu.

	Vesnicí se jen kmitli. Ve skupině mužů, stojící před jedním statkem, kdosi vykřikl. Nerozuměli mu.

	Vysoké topoly za vsí trčely nehybně k obloze. 

	 


Když vyjeli na vysoký železný most, spatřili po třetí světlo motorky.

	„Ti jedou jistě za námi,“ dohadoval se Bibl.

	Za mostem jeli kolem malých vil a rodinných domků.

	Pak kolem vodárny na hlavní státní silnici. Nebylo tam mnoho lidí.

	Světlo motorky však již za sebou nespatřili.

	„Už mne bolí ruce,“ vzdychl Tom.

	„Vydrž! Vůz zatáčí do polí. Nejede tedy daleko.“

	Tom zaťal zuby. Musí vydržet. Musí dokončit. Vždyť tím zachrání svého otce.

	Pocítili, že rychlost vozu se značně zmírnila. Otřesy se zesílily. Sjížděli špatnou cestu do údolí. Kolem nich trčely do výše pískové břehy. Cesta se zatáčela. Všude byly hromady písku.

	Najednou se auto zastavilo.

	Bibl rychle beze slova seskočil a vběhl za velkou hromadu písku. Tom ho následoval. Zatínal bolestí zuby. Byl celý roztřesen. V nohou měl pocit, jako by mu tam lezli mravenci.

	Dvířka vozu cvakla. Muž vystoupil z auta. Obešel hromadu písku a zmizel v malé kůlně. Slyšeli jeho dunivé kroky uvnitř.

	V okně blýsklo světlo.

	Oba chlapci tušili, že jim hrozí nebezpečí, ale přece se připlížili, aby do kolny nahlédli.

	Viděli mužova záda. Na stole zářila svíčka. Vedle ní ležela aktovka. Muž držel v ruce veliký papír. Poznávali, že je to nějaký výkres. Odložil jej a otevřel aktovku. Byla plna listin.

	Blbl stáhl Toma nazpět. Lehli si do písku. Zašeptal:

	„Tome, to jsou plány. Bez rychle pro policii! Budu zde hlídat. Musí ho chytit.“

	Tom odklusal.

	Nevěděl, co má počít, když vybíhal z pískovny. Policejní stanice byla daleko.

	Rozběhl se na hlavní silnici. Rozpačitě se zastavil. Tramvaj již nejela. Strážníka neviděl.

	Klusal po silnici. Snad strážníka najde.

	Proti němu přijížděl motocykl s přívěsným vozíkem. Podíval se lépe. Rozeznával ploché čepice. Brigadýrky. První, druhou, třetí. Rozběhl se prudce. Mával rukama. Na motorce seděli tři strážníci. Motocykl se zastavil.

	„Co chceš?“ zeptal se ho řidič nevlídně.

	Toma opustily síly. Ztěžka klesl na předek přívěsného vozíku.

	„Vždyť – je – to – Tom – Krásek!“ ozval se policista za řidičem.

	Tom zdvihl hlavu. Poznal hlas pana Lamicha. „Pane – – – Lamichu! – Rychle! Byli jsme na letišti. Telefonoval jsem vám – – – Ten třetí ujel – My – –“

	„Kdo je s tebou, Tome?“ pan Lamích seskočil a zdvihl Toma do náruče.

	„Bibl. Víte – ten z naší ulice. Jeli jsme za vozem. Špion je v pískovně. Má aktovku, plány. Bibl tam číhá. Rychle!“

	Inspektor Lamich posadil Toma do přívěsného vozíku. Pan Brynkl ho objal, aby nespadl. Řidič zatočil motorku k pískovně.

	Zastavili tam.

	„Kde je?“ zeptal se Lamích Toma.

	„V kůlně. Svítí si tam svíčkou.“

	Policisté sestoupili z motorky. Šli klikatou cestou dolů. Řidič motocyklu šel poslední a vedl Toma za ruku.

	Tiše obcházeli hromady písku. Před nimi blikalo světlo. V malé prohlubni se objevil tmavý stín.

	Byl to Bibl.

	Rozběhl se k nim.

	„Je tam,“ šeptal vzrušeně.

	Lamích varovně přiložil prst k ústům. „Tiše!“

	Pomalu – krok za krokem – se všichni kradli ke kůlně. Muž uvnitř ničeho netušil. Byla mu vidět jen záda.

	Tom si všiml, že všichni tři policisté drží v rukou zbraně a elektrické lampičky.

	Náhle dva vrazili dovnitř.

	„Ve jménu zákona!“ vzkřikl Lamich.

	Bibl i Tom se dívali oknem.

	Muž u stolu vyskočil a bleskurychle se obrátil.

	Pod Tomem klesla kolena.

	Poznal toho muže.

	Byl to pan Princ.

	Ten starý pan Princ, který s ním vždy tak laskavě rozumoval. Byl to špion! Jistě jím byl, protože měl u sebe plány a přišel za Marchanem a Werichem na letiště.

	„Zatýkám vás!“ řekl Lamich přísným hlasem.

	Inspektor Brynkl připjal zatčenému na ruce pouta.

	Lamích promluvil znovu. Mírnějším hlasem.

	„Nikdy bych si nebyl pomyslil, že vy, tak bohatý a vážený člověk, se dopustíte špionáže a zrady proti státu. Vaše společníky Marchana i Wericha jsme dostali.“

	Lamích přistoupil ke stolu. Sebral rozložené tam plány a vložil je do aktovky.

	„Všechny tyto listiny byly ukradeny z Maximových oceláren,“ dodal inspektor.

	Vzal aktovku pod paží.

	Zatčený pan Princ vyšel z kůlny. Překvapeně a krátce se podíval na oba chlapce. V jeho očích nebylo již žádné laskavosti a dobroty. Nyní tam blýskala zloba a hněv.

	„To se divíš, Tome, co?“ pronesl pan Lamich. „Zde vidíš na vlastní oči, že darebové mívají někdy beránčí kůži.“

	Všichni odcházeli klikatou cestou z pískovny. Dole zůstal jen opuštěný automobil. 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola sedmnáctá,

	 

	dokazuje, ze Tom Krásek a Dolfík Bibl jsou vlastně dva malí hrdinové.

	 

	Zpráva o zatčení tlupy vyzvědačů se velmi rychle rozšířila. Fotografie obou chlapců se objevily ve všech novinách. Redaktoři časopisů vykonali několik návštěv u obou chlapců a nechali si podrobně vyprávět jejich příběhy. Celá Kolejní ulice nemluvila o ničem jiném, nežli o Kráskovi a Biblovi. Sousedky na trhu pyšně všem oznamovaly:

	„To jsou chlapci od nás. Z Černého pobřeží.“

	Děda Cinkmajer hned druhý den, když spatřil Toma a Bibla, běžel jim vstříc.

	„Tohle se mi líbí, chlapci! Je vidět, že jste pašáci.“

	Cinkmajerovi se třásl hlas. Sáhl do kapsy a dal každému z nich velkou stříbrnou minci.

	I školník Smíchous se na ně přišel podívat. A tehdy po prvé ho chlapci viděli bez dýmky mimo školní budovu. Jeho prohlášení, aby si přišli do školní zahrady nařezat kytici růží, znamenalo velmi mnoho. Smíchous ochraňoval růže ještě víc než svou dýmku.

	I teta Klára se nyní na ně častěji usmála.

	V takovém vzruchu uplynuly tři dny.

	I lidé, kteří je neznali, si na ně ukazovali prstem. 

	„To jsou ti dva, co chytili špiony,“ šeptali si mezi sebou.

	V pátek ráno přišel ke Kráskům pan Lamich.

	Tomův otec ho přivítal s úsměvem.

	„Dobrý den, pane Krásku,“ řekl inspektor. „Nesu vám i vašemu synovi obsílku. Máte se oba dva zítra dostavit o desáté hodině na policejní ředitelství. I vaše sestra, Tomova teta, může přijít.“

	„A co tam budeme dělat?“ vyzvídal pan Krásek.

	„Nu,“ inspektor Lamich se usmál a poklepal mu na rameno. „Nemohu vám to říci. Mám z ředitelství nařízeno mlčet. Jdu ještě k Biblům. Buďte zdráv!“

	Pan Lamich odešel a za chvilku přišel listonoš.

	„Dopis, pane Krásku.“

	Podal Tomovu otci bleděžlutou obálku.

	Pohladil Toma po vlasech a usmívaje se, odešel. Tom v posledních čtyřech dnech zpozoroval, že se každý na něho usmívá.

	„Co ti to přinesl, tati?“

	Panu Kráskovi se zatřásla ruka. Teta Klára zvědavě přistoupila.

	Na záhlaví obálky byla velká firma.

	 

	

	Ředitelství Maximových hutí a oceláren.

	 

	 

	 

	Papír zašustil, když pan Krásek roztrhl obálku.

	Napřed si dopis přečetl sám a pak jej třaslavým hlasem četl nahlas:

	 


Vážený pane Krásku!

	Na naše soukromé dotazy a na zvláštní doporučení policejního ředitelství jsme se rozhodli, přijmouti vás do sboru našich zaměstnanců, úředníků. Zveme vás proto, abyste se v pondělí dne 12. července v dopoledních hodinách dostavil do naší kanceláře (osobní oddělení, ředitelství síň 27) a vykázal se tímto dopisem.

	 

	Tomovi káplo něco mokrého na ruku.

	Vzhlédl a viděl, že otec odvrací zrak. Ale i teta Klára plakala.

	Pan Krásek objal Toma a dlouhou – dlouhou chvíli mlčel.

	–  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

	Příštího dne v sobotu vycházely z Kolejní ulice tři páry lidí.

	Vpředu šel Tom s Biblem. Šli mlčky a vážně. Za nimi šla teta Klára s paní Biblovou. Vzadu šel Tomův otec s panem Biblem. Všichni byli svátečně oblečeni.

	Strážník v bráně policejní budovy jim zasalutoval.

	Vešli do místnosti označené nápisem: „Čekárna“.

	Za chvilku za nimi vešel druhý strážník. V ruce držel malý lístek.

	Vyzval je, aby šli s ním.

	Tom s Biblem šli opět první. Strážník je zavedl do dvora policejní budovy.

	Oba chlapci vydechli překvapením.

	Proti nim stál špalír policistů. Všichni měli bílé rukavice. Trochu stranou stál jiný policista. Měl pozlacené knoflíky na kabátci. Mluvil s mužem v důstojnické uniformě. Chlapci poznali, že je to plukovník.

	Najednou se zalekli.

	Na kraji špalíru se objevil malý muž. Měl černé šaty a tvrdý klobouk na hlavě. Usmíval se na ně a kynul jim rukou. Bibl zašilhal do kouta dvora, kde stál deštník.

	Černý muž k nim přistoupil a zasmál se.

	„Jistě jste si, hoši, myslili, že jsem také vyzvědač, když jsem vás pronásledoval. Ale není tomu tak. Patřím k policii. Ale chodím v občanských šatech.“

	Ustoupil stranou.

	Hoši zde stáli plni rozpaků, nevědouce kam dříve pohlédnout. Na druhé straně špalíru byla velká skupina chlapců. Poznali mezi nimi i některé z jejich ulice. Vedle chlapců stálo několik pánů. Všichni měli v ruce blok a tužku. Jeden z nich měl na řemeni kolem krku zavěšený fotografický přístroj.

	Muž se zlacenými knoflíky na kabátci zavelel:

	„Pozor!“

	Slabý šum na dvoře ustal. Dvě řady policistů stály nehybně jako sochy. Jen na střeše pískal si kos dál svou nezbednou písničku.

	„Milí hoši,“ promluvil muž se zlacenými knoflíky. „Mám za povinnost poděkovati vám na tomto místě za vaše hrdinství. Vyznamenali jste se neobyčejně, ač jste ještě školáky. Pomohli jste policii polapit nebezpečné vyzvědače. Jejich práce a činnost mohla způsobiti našemu státu ohromné škody. Sami jste byli svědky toho. jak dva lidé, ač bohatí, pracovali proti našemu státu. Ukradli, nebo dali ukrást v Maximových ocelárnách důležité výkresy. Chtěli je dopravit cizímu státu letadlem. Překazili jste jim to. Jste malí a mladí. Ale jste hrdinové!“

	Muž k nim přistoupil blíže a podal Tomovi ruku.

	„Děkuji ti, Tomáši Krásku. Děkuji ti jménem státu i jménem jeho obyvatelstva.“

	Pak podal ruku Biblovi.

	„Děkuji ti, Adolfe Bible. Děkuji ti jménem státu i jménem jeho obyvatelstva.“

	Nato se obrátil ke špalíru policistů a k chlapcům. 

	„Mužové, hoši, vezměte si z těchto dvou hrdinů příklad!“

	Šedesát policistů ve špalíru zasalutovalo a ozvalo se sborem hromové:

	„Zdar!“

	Policejní ředitel odstoupil. A nyní přistoupil k oběma hochům prošedivělý plukovník.

	Mluvil tichým hlasem:

	„Hoši! Je mou povinností poděkovat vám jménem naší armády, která je zde k tomu. aby chránila celistvost státu. Pan ministr národní obrany mne pověřil, abych vám odevzdal každému jeho dar. Prokázali jste státu velikou službu a dar pana ministra budiž vám toho stálou upomínkou.“

	Plukovník sáhl do kapsy a podal každému z hochů malé černé pouzdro.

	Pak jim podal ruku.

	Tom pohlédl stranou. Onen muž s fotografickým přístrojem na řemeni otáčel kolečkem a několikrát je vyfotografoval. Potom se najednou octli v klubku lidi. Pan Bibl chytil Toma do náručí. Tomův otec zdvihl Dolfíka vysoko do vzduchu.

	„Chlapci, kluci, udělali jste nám radost,“ volali oba.

	Teta Klára tiše plakala.

	A paní Biblová hořekovala:

	„Vidíte. A já jsem ho v pondělí nechtěla pustit domů, že přišel tak pozdě.“

	Ostatní chlapci mávali šátky a čepicemi.

	Tom pevně svíral pouzdro v dlani. Konečně na ně pohlédl.

	Na víčku byl přilepen malý štítek s jeho jménem.

	Otevřel je.

	Dech se mu zatajil.

	Na černém sametu ležely v mělkém důlku zlaté hodinky. Na jejich plášti bylo drobným písmem vyryto:

	 

	Malému hrdinovi

	Tomáši Kráskovi

	ministr národní obrany

	 

	Ukázal dar Bibloví. A pak četl na jeho hodinkách:

	 

	Malému hrdinovi

	Adolfu Biblovi

	ministr národní obrany.
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Poznámky

	 

	1. Kontrolér – u starých tramvají přístroj na přední a zadní plošině vozu, na který řidič nasazuje dvě kliky; malou klikou zapíná elektrický proud a velkou klikou uvádí vůz do pohybu.
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